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Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
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INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
18 janvier 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 18 januari 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
18 janvier 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 18 januari 2022 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

De bepalingen van het ontwerp geven uitvoering 
aan de beslissingen genomen in het kader van de 
toekenning van tijdelijke ondersteuningsmaatregelen, 
om zo snel mogelijk de fiscale en sociaaleconomische 
gevolgen te verzachten van de noodmaatregelen die 
zijn genomen om de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 te beperken.

RÉSUMÉ

Les dispositions du projet exécutent les décisions 
prises dans le cadre de l’octroi de mesures de soutien 
temporaires afin d’atténuer, dans les meilleurs délais, 
les conséquences fiscales et socio-économiques des 
mesures d’urgence qui ont été adoptées pour limiter 
la propagation du coronavirus COVID-19.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

dames en Heren,

TITEL I 

Algemene bepaling

D i t  a r t i ke l  b e p a a l t  d e  c o n s t i t u t i o n e l e 
bevoegdheidsrondslag.

TITEL 2 

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK 

Wijziging van de wet van 7 mei 2020 betreffende 
uitzonderlijke maatregelen in het kader van 
de COVID-19-pandemie met betrekking tot 

pensioenen, aanvullende pensioenen en andere 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid

De bepalingen in ontwerp strekken tot verlenging 
van de maatregelen op het gebied van aanvullende 
pensioenen in het kader van de wet van 7 mei 2020 
betreffende uitzonderlijke maatregelen in het kader van 
de COVID-19-pandemie met betrekking tot pensioenen, 
aanvullende pensioenen en andere aanvullende voor-
delen inzake sociale zekerheid, zoals gewijzigd bij de 
programmawet van 20 december 2020, bij de wet van 
2 april 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatre-
gelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie en bij de 
wet van 18 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

De oorspronkelijk bij de wet van 7 mei 2020 voor-
ziene maatregelen werden reeds een eerste maal 
verlengd in het kader van de programmawet van  
20 december 2020 en vervolgens in het kader van de 
wet van 2 april 2021 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie 
en in het kader van de wet van 18 juli 2021 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie.

Vermits het stelsel van tijdelijke werkloosheid wegens 
overmacht of wegens economische redenen in het 
kader van de COVID-19-crisis tot 31 maart 2022 wordt 
verlengd, wordt er voorgesteld om de maatregelen met 
betrekking tot de aanvullende pensioenen ook te verlen-
gen en de datum van 30 september 2021 te vervangen 
door 31 maart 2022.

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesdames, messieurs,

TITRE IER 

Disposition générale

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

TITRE 2 

Pensions

CHAPITRE UNIQUE 

Modification de la loi du 7 mai 2020 portant des 
mesures exceptionnelles dans le cadre de la 
pandémie COVID-19 en matière de pensions, 
pension complémentaire et autres avantages 

complémentaires en matière de sécurité sociale

L’objectif des dispositions en projet est de prolonger 
les mesures prises en matière de pension complémen-
taire dans le cadre de la loi du 7 mai 2020 portant des 
mesures exceptionnelles dans le cadre de la pandémie 
COVID-19 en matière de pensions, pension complémen-
taire et autres avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, telle que modifiée par la loi-programme 
du 20 décembre 2020, par la loi du 2 avril 2021 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la 
pandémie du COVID-19 et par la loi du 18 juillet 2021 
portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19.

Les mesures initialement prévues par la loi du  
7 mai 2020 ont déjà été prolongées une pre-
mière fois dans le cadre de la loi-programme du  
20 décembre 2020, ensuite dans le cadre de la loi du 
2 avril 2021 portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19 et dans le cadre 
de la loi du 18 juillet 2021 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19.

Dans la mesure où le régime de chômage tempo-
raire pour cause de force majeure ou pour raisons 
économiques dans le cadre de la crise du coronavirus 
COVID-19 est prolongé jusqu’au 31 mars 2022, il est 
proposé d’également prolonger les mesures précitées 
prévalant en matière de pension complémentaire et de 
remplacer la date du 30 septembre 2021 par celle du 
31 mars 2022.
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In de praktijk betekent dit:

— in het geval van inrichters, werkgevers of 
rechtspersonen op sectoraal niveau die reeds vóór  
30 september 2021 te kampen hebben gehad met 
tijdelijke werkloosheid wegens overmacht of wegens 
economische redenen in het kader van de COVID-19-
crisis, maar die geen gebruik hebben gemaakt van de 
mogelijkheid tot opt-out als bedoeld in artikel 9, § 5, 16, 
§ 1, of 17, blijven de dekkingen automatisch gehandhaafd 
tot en met 31 maart 2022 en blijft ook de mogelijkheid 
om te genieten van uitstel van bijdragebetaling bestaan.

Rekening houdend met het feit dat de inrichters, 
werkgevers of rechtspersonen op sectoraal niveau en/of 
de aangeslotenen/verzekerden bijdragen verschuldigd 
blijven overeenkomstig het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst (desgevallend met uitstel van 
betaling), lijkt het echter aangewezen om inrichters, 
werkgevers of rechtspersonen op sectoraal niveau 
opnieuw toe te laten in de toekomst gebruik te maken 
van een mogelijkheid tot opt-out. Om deze reden wordt 
voorgesteld een artikel 16/1 in de wet op te nemen.

— in het geval van inrichters, werkgevers of 
rechtspersonen op sectoraal niveau die reeds vóór  
30 september 2021 te maken hebben gehad met tijdelijke 
werkloosheid wegens overmacht of wegens economische 
redenen in de context van de COVID-19-crisis en die 
gebruik hebben gemaakt van de in artikel 9, § 5, artikel 16, 
§ 1, of artikel 17 geboden mogelijkheid tot opt-out, blijft 
de schorsing van de dekking voor de aangeslotenen 
die tijdelijk werkloos zijn wegens overmacht of wegens 
economische redenen in het kader van de COVID-19-
crisis automatisch van toepassing tot 31 maart 2022, 
met dien verstande dat de overlijdensdekking tot die 
datum gehandhaafd blijft. Uiteraard blijft het mogelijk 
te genieten van uitstel van premiebetaling in verband 
met de overlijdensdekking.

Ter herinnering, de inrichters, werkgevers of 
rechtspersonen op sectoraal niveau die reeds vóór  
30 september 2020 te maken hebben gehad met si-
tuaties van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht 
of wegens economische redenen, hebben reeds vóór 
30 september 2020 gebruik kunnen maken van hun 
mogelijkheid tot opt-out overeenkomstig artikel 9, § 5, 
of, indien ze dat op die datum nog niet hadden gedaan, 
overeenkomstig artikel 16, § 1.

De inrichters, werkgevers of rechtspersonen op sec-
toraal niveau die vóór 30 september 2020 nog niet te 
maken hebben gehad met situaties van tijdelijke werk-
loosheid wegens overmacht of wegens economische 
redenen, maar wel vóór 30 september 2021, hebben 

En pratique, cela signifie donc:

— s’agissant des organisateurs, employeurs ou per-
sonnes morales au niveau sectoriel qui ont déjà connu 
des situations de chômage temporaire pour cause de 
force majeure ou pour raisons économiques dans le 
cadre de la crise du coronavirus COVID-19 avant le 
30 septembre 2021 mais n’ont pas fait usage de la 
possibilité d’opt out comme prévu à l’article 9, § 5, 16, 
§ 1er, ou 17, les couvertures sont toutes maintenues de 
plein droit jusqu’au 31 mars 2022 et il demeure possible 
de bénéficier du report du paiement des contributions.

Tenant néanmoins compte du fait que les contributions 
continuent à être dues par les organisateurs, employeurs 
ou personnes morales au niveau sectoriel et/ou les affiliés/
assurés conformément au règlement ou à la convention 
de pension (moyennant le cas échéant un report de 
paiement), il apparaît opportun de permettre à nouveau 
aux organisateurs, employeurs ou personnes morales au 
niveau sectoriel de faire usage d’une possibilité d’opt out 
pour l’avenir. C’est la raison pour laquelle il est proposé 
d’insérer un article 16/1 dans la loi.

— s’agissant des organisateurs, employeurs ou per-
sonnes morales au niveau sectoriel qui ont déjà connu 
des situations de chômage temporaire pour cause de 
force majeure ou pour raisons économiques dans le 
cadre de la crise du coronavirus COVID-19 avant le 
30 septembre 2021 et ont fait usage de la possibilité 
d’opt out comme prévu à l’article 9, § 5, 16, § 1er, ou 
17, la suspension des couvertures pour les affiliés en 
chômage temporaire pour cause de force majeure ou 
pour raisons économiques dans le cadre de la crise du 
coronavirus COVID-19 continue de plein droit à s’appliquer 
jusqu’au 31 mars 2022, étant entendu que la couverture 
en cas de décès est néanmoins maintenue jusqu’à cette 
date. Bien entendu, il demeure possible de bénéficier 
du report des contributions liées à la couverture décès.

Pour rappel, les organisateurs, employeurs ou per-
sonnes morales au niveau sectoriel qui avaient déjà 
connu des situations de chômage temporaire pour cause 
de force majeure ou pour raisons économiques avant le 
30 septembre 2020, ont pu faire usage de leur possibilité 
d’opt out avant le 30 septembre 2020 conformément à 
l’article 9, § 5, ou, s’il ne l’avaient pas encore fait à cette 
date, conformément à l’article 16, § 1er.

Les organisateurs, employeurs ou personnes 
morales au niveau sectoriel qui n’avaient pas encore 
connu de situations de chômage temporaire pour cause 
de force majeure ou pour raisons économiques avant le  
30 septembre 2020 mais bien avant le 30 septembre 2021, 
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gebruik kunnen maken van hun mogelijkheid tot opt-out 
overeenkomstig artikel 9, § 5, of artikel 17.

— inrichters, werkgevers of rechtspersonen op sec-
toraal niveau die op 30 september 2021 nog geen si-
tuaties van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht 
of wegens economische redenen in het kader van de 
COVID-19-crisis hebben gekend en die derhalve geen 
kennis hebben gegeven van hun besluit om te weigeren 
(opt-out) uit hoofde van artikel 9, § 5, artikel 16, § 1, of 
artikel 17, kunnen in voorkomend geval nog gebruik 
maken van hun weigeringsmogelijkheid uit hoofde van 
artikel 9, § 5, alsook van de mogelijkheid om de betaling 
van bijdragen uit te stellen van zodra een eerste situatie 
van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht of wegens 
economische redenen zich voordoet.

Omdat artikel 9, § 5, echter voorziet in een termijn 
van 30 dagen na aanvang van de eerste situatie van 
tijdelijke werkloosheid wegens overmacht of wegens 
economische redenen in het kader van de COVID-19-
crisis om voor een opt-out te kiezen, en aangezien deze 
termijn reeds kan zijn verstreken op het ogenblik dat dit 
ontwerp wordt goedgekeurd, wordt voorgesteld om een 
artikel 17/1 in de wet op te nemen.

Overeenkomstig dit artikel 17/1 wordt de in arti-
kel 9, § 5, bedoelde termijn van 30 dagen verlengd tot  
31 januari 2022 wanneer de eerste situatie van tij-
delijke werkloosheid zich heeft voorgedaan tussen  
1 oktober 2021 en 31 december 2021.

Wat het uitstel van bijdragebetaling betreft, blijft het 
mogelijk hiervan gebruik te maken vermits deze moge-
lijkheid verlengd is tot 31 maart 2022. Uiteraard kunnen 
bijdragen die vóór deze verlenging zouden zijn betaald, 
niet worden teruggevorderd op grond van de verlenging 
tot 31 maart 2022.

Art. 2 en 3

Deze bepalingen verlengen de aanvullende pensioen-
maatregelen van de wet van 7 mei 2020 tot 31 maart 2022.

Art. 4

Dit artikel heeft tot doel inrichters, werkgevers of 
rechtspersonen op sectoraal niveau die in het verleden 
geen gebruik hebben gemaakt van de opt-out regeling, 
in de gelegenheid te stellen voor de toekomst anders 
te beslissen. Een dergelijke opt-out mogelijkheid wordt 
gerechtvaardigd door het feit dat de inrichters, werkgevers 

ont pu faire usage de leur possibilité d’opt out confor-
mément à l’article 9, § 5, ou 17.

— s’agissant des organisateurs, employeurs ou per-
sonnes morales au niveau sectoriel qui n’ont pas encore 
connu de situations de chômage temporaire pour cause 
de force majeure ou pour raisons économiques dans 
le cadre de la crise du coronavirus COVID-19 avant le 
30 septembre 2021 et n’ont par conséquent pas fait 
part de leur décision de refus (opt out) dans le cadre 
de l’article 9, § 5, 16, § 1er, ou 17, ils peuvent, le cas 
échéant, toujours faire usage de leur possibilité de refus 
conformément à l’article 9, § 5, ainsi que de la possibilité 
de reporter le paiement des contributions lorsque la pre-
mière situation de chômage temporaire pour cause de 
force majeure ou pour raisons économiques se présente.

Néanmoins, tenant compte du fait que l’article 9, § 5, 
prévoit un délai de 30 jours suivant la prise de cours de 
la première situation de chômage temporaire pour cause 
de force majeure ou pour raisons économiques dans le 
cadre de la crise du coronavirus COVID-19 pour opérer 
un opt out, et tenant compte du fait que ce délai peut 
déjà être écoulé lors de l’adoption du présent projet, il 
est proposé d’insérer un article 17/1 dans la loi.

En vertu de cet article 17/1, le délai de 30 jours visé 
à l’article 9,§ 5, est porté au 31 janvier 2022 lorsque la 
première situation de chômage temporaire a pris cours 
entre le 1er octobre 2021 et le 31 décembre 2021.

S’agissant du report de paiement des contributions, 
il demeure possible d’en faire usage, cette possibilité 
étant prolongée jusqu’au 31 mars 2022. Bien entendu, 
les contributions qui auraient été versées avant que la 
présente prolongation n’intervienne, ne peuvent pas faire 
l’objet d’un remboursement en vertu de la prolongation 
jusqu’au 31 mars 2022.

Art. 2 et 3

Ces dispositions prolongent les mesures en matière 
de pension complémentaire de la loi du 7 mai 2020 
jusqu’au 31 mars 2022.

Art. 4

Cet article vise à permettre à nouveau aux organi-
sateurs, employeurs ou personnes morales au niveau 
sectoriel qui n’ont pas fait usage de l’opt out dans le 
passé d’en décider autrement pour le futur. Une telle 
possibilité d’opt out est justifiée par le fait que les contri-
butions continuent à être dues par les organisateurs, 
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of rechtspersonen op sectoraal niveau gedurende de 
betrokken periode bijdragen verschuldigd blijven, al dan 
niet met uitstel van betaling.

Art. 5

Dit artikel houdt rekening met het feit dat het onder-
havige ontwerp gevolgen zal hebben voor situaties die 
dateren van vóór de goedkeuring ervan. Daarom moet 
de opt-out periode worden herzien voor gevallen waarin 
de eerste tijdelijke werkloosheid wegens overmacht 
of wegens economische redenen in het kader van de 
COVID-19-crisis zich voordoet tussen 1 oktober 2021 en 
31 december 2021. In deze situatie wordt de in artikel 9, 
§ 5, bedoelde termijn van 30 dagen verlengd, zodat hij 
niet verstrijkt vóór 31 januari 2022.

Art. 6

Dit artikel wijzigt artikel 18 van de wet van 7 mei 2020. 
Dit artikel verwijst naar de datum van inwerkingtreding 
van de bepalingen van hoofdstuk 4 en houdt rekening 
met de invoering van de artikelen 16/1 en 17/1.

TITEL 3 

Sociale bijstand

ENIG HOOFDSTUK 

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 47 van 
26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° van 
de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent 

aan de Koning om maatregelen te nemen in de 
strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II), met het oog op het toekennen van 

een tijdelijke premie aan de gerechtigden op 
bepaalde sociale bijstandsuitkeringen

Het voorliggend hoofdstuk verlengt de periode 
waarin, aan de gerechtigden op bepaalde sociale 
bijstandsuitkeringen, de tijdelijke premie toegekend 
kan worden bedoeld in het koninklijk besluit nr. 47 van  
26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° van de 
wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan de 
Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II), met het 
oog op het toekennen van een tijdelijke premie aan de 
gerechtigden op bepaalde sociale bijstandsuitkeringen 
tot en met maart 2022.

Deze tijdelijke premie werd voorzien om de negatieve 
gevolgen en bijkomende kosten op te vangen die de 

employeurs ou personnes morales au niveau sectoriel 
– moyennant le cas échéant un report de paiement – 
pendant la période visée.

Art. 5

Cet article tient compte du fait que le présent projet 
aura des conséquences sur des situations antérieures à 
son adoption. Il convient dès lors de revoir le délai d’opt 
out pour les cas où la première situation de chômage 
temporaire pour cause de force majeure ou pour raisons 
économiques dans le cadre de la crise du coronavi-
rus COVID-19 intervient entre le 1er octobre 2021 et le  
31 décembre 2021. Dans cette situation, le délai de 
30 jours visé à l’article 9, § 5, est prolongé de telle sorte 
qu’il ne puisse arriver à échéance avant le 31 janvier 2022.

Art. 6

Cet article modifie l’article 18 de la loi du 7 mai 2020. 
Cet article renvoie à la date d’entrée en vigueur des dis-
positions du chapitre 4 et tient compte de l’introduction 
des articles 16/1 et 17/1.

TITRE 3 

Aide sociale

CHAPITRE UNIQUE 

Modification de l’arrêté royal n°47 du 26 juin 2020 
pris en exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la loi du 
27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin 
de prendre des mesures dans la lutte contre la 

propagation du coronavirus COVID-19 en vue de 
l’octroi d’une prime temporaire aux bénéficiaires 

de certaines allocations d’assistance sociale

Le présent chapitre prolonge, jusqu’en mars 2022 
inclus, la période pendant laquelle la prime tempo-
raire, visée par l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 2020 
pris en exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la loi du  
27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de 
prendre des mesures dans la lutte contre la propagation 
du coronavirus COVID-19 (II) en vue de l’octroi d’une 
prime temporaire aux bénéficiaires de certaines alloca-
tions d’assistance sociale, peut être octroyée aux béné-
ficiaires de certaines allocations d’assistance sociale.

Cette prime temporaire était prévue pour remédier 
aux conséquences négatives et coûts supplémentaires 
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COVID-19-pandemie voor deze kwetsbare categorieën 
veroorzaakt en werd oorspronkelijk toegekend van juli 
2020 tot en met december 2020.

Het maandelijks bedrag van deze tijdelijke premie 
bedroeg oorspronkelijk 50 euro per begunstigde.

Het bleek echter dat deze kwetsbare categorieën – ook 
na het aflopen van deze eerste periode – nog steeds 
extra ondersteuning nodig hadden, gelet op de herop-
leving van de epidemie en de strengere maatregelen 
genomen door de overheid. Daarom werd deze periode 
intussen reeds viermaal verlengd.

Dit gebeurde driemaal met behoud van het maande-
lijks bedrag van 50 euro per begunstigde en dit eerst, 
tot en met maart 2021 door artikel 21 van de wet van  
20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie, 
nadien tot en met juni 2021 door artikel 66 van de wet 
van 2 april 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaat-
regelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie en tot 
slot tot en met september 2021 door artikel 16 van de 
wet van 18 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

Nadien werd deze periode een vierde maal verlengd, 
ditmaal tot en met december 2021 door artikel 2 van de 
wet van 30 november 2021 tot verlenging van de peri-
ode waarin aan de gerechtigden op bepaalde sociale 
bijstandsuitkeringen, in het kader van de maatregelen 
in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19, een tijdelijke premie toegekend wordt.

Het maandelijks bedrag van de tijdelijke premie werd, 
in het licht van de geplande verhoging van de sociale 
uitkeringen op 1 januari 2022, vanaf oktober 2021 echter 
teruggebracht tot 25 euro.

Gelet op de huidige situatie op het vlak van economie 
en gezondheid, werd door de regering beslist om de 
periode voor de toekenning van deze maatregel aan 
de meest kwetsbare personen opnieuw te verlengen, 
ditmaal tot en met maart 2022.

Het maandelijks bedrag van de tijdelijke premie zal 
tijdens deze verlenging opnieuw 25 euro per begunstigde 
bedragen.

Art. 7

Dit artikel vervangt in artikel 1 van het koninklijk besluit 
nr. 47 van 26 juni 2020 de woorden “achttien opeen-
volgende maanden” door de woorden “eenentwintig 
opeenvolgende maanden” teneinde de toekenning van 

causés par la pandémie du COVID-19 pour ces catégories 
fragilisées et a été initialement octroyée de juillet 2020 
à décembre 2020.

Initialement, le montant mensuel de cette prime tem-
poraire s’élevait à 50 euros par bénéficiaire.

Toutefois, il est apparu que ces catégories fragilisées 
avaient encore besoin – même après la fin de cette 
première période – d’un soutien supplémentaire compte 
tenu de la résurgence de l’épidémie et des mesures 
plus strictes prises par les autorités publiques. C’est 
pourquoi cette période a déjà été prolongée quatre fois.

Cela a été fait à trois reprises tout en conservant le 
montant mensuel de 50 euros par bénéficiaire, d’abord, 
jusqu’en mars 2021 inclus par l’article 21 de la loi du 
20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19, 
puis jusqu’en juin 2021 inclus par l’article 66 de la loi du 
2 avril 2021 portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19 et finalement 
jusqu’en septembre 2021 inclus par l’article 16 de la 
loi du 18 juillet 2021 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19.

Cette période a ensuite été prolongée une quatrième 
fois, cette fois jusqu’en décembre 2021, par l’article 2 
de la loi du 30 novembre 2021 prolongeant la période 
pendant laquelle une prime temporaire est octroyée 
aux bénéficiaires de certaines allocations d’assistance 
sociale, dans le cadre des mesures dans la lutte contre 
la propagation du coronavirus COVID-19.

Cependant, le montant mensuel de la prime tempo-
raire a été ramené à 25 euros à partir d’ octobre 2021, 
à la lumière de l’augmentation prévue des allocations 
sociales au 1er janvier 2022.

Compte tenu de la situation économique et sanitaire 
actuelle, le gouvernement a décidé de prolonger à nou-
veau la période d’octroi de cette mesure aux personnes 
les plus vulnérables, cette fois jusqu’en mars 2022 inclus.

Le montant mensuel de la prime temporaire sera à 
nouveau de 25 euros par bénéficiaire pendant cette 
prolongation.

Art. 7

Cet article remplace les mots “dix-huit mois consé-
cutifs” dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 47 du  
26 juin 2020 par les mots “vingt-et-un mois consécutifs” 
afin de permettre l’octroi de la prime temporaire jusqu’en 
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de tijdelijke premie mogelijk te maken tot en met maart 
2022 voor alle gerechtigden bedoeld in het koninklijk 
besluit nr. 47 van 26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, 
§ 1, 3° van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te nemen in 
de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II), met het oog op het toekennen van een 
tijdelijke premie aan de gerechtigden op bepaalde sociale 
bijstandsuitkeringen.

Art. 8

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van het 
hoofdstuk vast op 1 januari 2022.

TITEL 4 

Werk

Ons land wordt momenteel geconfronteerd met een 
nieuwe opstoot van het coronavirus COVID-19. Als gevolg 
van ziekte en quarantaine van heel wat werknemers 
kampen de zorgsector en het onderwijs met een groot 
personeelstekort. Om de continuïteit van de dienstverle-
ning en de vlotte arbeidsorganisatie in deze sectoren te 
vrijwaren, voert deze titel een aantal arbeidsrechtelijke 
maatregelen in die de toeleiding van extra werkkrachten 
naar deze sectoren tijdens het eerste kwartaal van 2022 
moeten ondersteunen.

Daarnaast wordt het koninklijk besluit nr. 45 van  
26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 5° van de 
wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan de 
Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II) tot verlen-
ging van sommige maatregelen, tot verduidelijking van 
bepaalde modaliteiten van het corona ouderschapsverlof 
en van de consumptiecheque, gewijzigd om de bepa-
lingen inzake de coronapremie af te stemmen op het 
gewijzigde het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

HOOFDSTUK 1  

Diverse arbeidsrechtelijke maatregelen ten 
behoeve van de zorgsector en het onderwijs in 

het raam van de strijd tegen de verspreiding van 
het coronavirus COVID-19

Ons land wordt momenteel getroffen door een vierde 
golf van het coronavirus COVID-19. Bovendien heeft 

mars 2022 inclus pour tous les bénéficiaires visés par 
l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 2020 pris en exécution de 
l’article 5, § 1er, 3° de la loi du 27 mars 2020 accordant 
des pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures dans 
la lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19 
(II) en vue de l’octroi d’une prime temporaire aux béné-
ficiaires de certaines allocations d’assistance sociale.

Art. 8

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur du chapitre 
au 1er janvier 2022.

TITRE 4 

Emploi

Notre pays est actuellement confronté à une nouvelle 
vague du coronavirus COVID-19. En raison de la mala-
die et de la mise en quarantaine d’un grand nombre de 
travailleurs, les secteurs des soins et de l’enseignement 
sont confrontés à une importante pénurie de personnel. 
Afin de préserver la continuité des services et la bonne 
organisation du travail dans ces secteurs, le présent 
titre introduit un certain nombre de mesures sur le plan 
du droit du travail qui devraient favoriser l’afflux de tra-
vailleurs supplémentaires dans ces secteurs au cours 
du premier trimestre de 2022.

En outre, des dispositions modificatives sont 
insérées dans l’arrêté royal n° 45 du 26 juin 2020 
pris en exécution de l’article 5, § 1er, 5° de la loi du  
27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de 
prendre des mesures dans la lutte contre la propagation 
du coronavirus COVID-19 (II) visant à prolonger certaines 
mesures, à préciser certaines modalités du congé parental 
corona et du chèque consommation pour aligner les dis-
positions relatives à la prime corona avec l’arrêté royal du  
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du  
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

CHAPITRE 1ER  

Diverses mesures sur le plan du droit du travail 
au bénéfice des secteurs des soins et de 

l’enseignement dans le cadre de la lutte contre la 
propagation du coronavirus COVID-19

Notre pays est actuellement touché par une quatrième 
vague du coronavirus COVID-19. De plus, ce virus a subi 
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dit virus ondertussen een aantal mutaties ondergaan, 
waardoor meer besmettelijke varianten ervan circuleren.

Om de verspreiding van dit virus tegen te gaan en 
de volksgezondheid te beschermen, heeft de regering 
opnieuw een aantal bestuurlijke maatregelen moeten 
nemen, waaronder een verplichting tot isolatie van 
besmette personen en een verplichting tot quarantaine 
van personen die een hoogrisicocontact hebben gehad.

Door ziekte en quarantaine van heel wat werknemers, 
kampen de zorgsector en het onderwijs op dit ogenblik 
met aanzienlijke personeelstekorten. Om de continuïteit 
van de dienstverlening en de vlotte arbeidsorganisatie 
in deze sectoren te vrijwaren, voert hoofdstuk 1 een 
aantal arbeidsrechtelijke maatregelen in, die de toelei-
ding van extra werkkrachten naar deze sectoren moeten 
ondersteunen. Deze maatregelen werden reeds eerder 
ingevoerd, met name via de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie, maar zijn buiten 
werking getreden op 30 september 2021. Zij worden 
thans weer opnieuw ingevoerd in de zorgsector en in 
het onderwijs voor het eerste kwartaal van 2022. Aan 
de Koning wordt de bevoegdheid gegeven om deze 
maatregelen met maximaal drie maanden te verlengen, 
indien zou blijken dat de epidemiologische situatie tijdens 
het eerste kwartaal van 2022 niet zou verbeteren.

Afdeling 1 

Algemene bepalingen en toepassingsgebied

Art. 9

Dit artikel omschrijft het toepassingsgebied van dit 
hoofdstuk. Dit hoofdstuk is van toepassing op het onder-
wijs en op de zorgsector in de ruime zin van het woord. 
De omschrijving van het begrip zorgsector is dezelfde 
als die in de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie. Voor de toepassing van de 
wet worden ook de centra voor contactopsporing en de 
vaccinatiecentra tot de zorgsector gerekend.

Art. 10

Dit artikel omschrijft wat moet worden verstaan onder 
een aantal begrippen waarnaar wordt verwezen in afde-
ling 4 van dit hoofdstuk.

un certain nombre de mutations entretemps, ce qui fait 
que des variants plus contagieux circulent.

Afin de prévenir la propagation de ce virus et de pro-
téger la santé publique, le gouvernement a dû rétablir 
un certain nombre de mesures administratives, dont 
l’obligation d’isoler les personnes infectées et l’obligation 
de mettre en quarantaine les personnes ayant eu des 
contacts à haut risque.

En raison de la maladie et de la mise en quarantaine 
de nombreux travailleurs, les secteurs des soins et de 
l’enseignement sont actuellement confrontés à une 
pénurie considérable de personnel. Afin de préserver 
la continuité des services et la bonne organisation 
du travail dans ces secteurs, le chapitre 1er introduit 
un certain nombre de mesures sur le plan du droit du 
travail qui devraient favoriser l’afflux de travailleurs 
supplémentaires vers ces secteurs. Ces mesures ont 
déjà été introduites auparavant, notamment par la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19, 
mais ont cessé de s’appliquer le 30 septembre 2021. 
Elles sont maintenant réintroduites dans les secteurs des 
soins et de l’enseignement pour le premier trimestre de 
2022. Le Roi est habilité à prolonger ces mesures pour 
une durée maximale de trois mois s’il devait apparaître 
que la situation épidémiologique ne s’améliore pas au 
cours du premier trimestre de 2022.

Section 1re 

Dispositions générales et champ d’application

Art. 9

Cet article définit le champ d’application du cha-
pitre. Ce chapitre s’applique à l’enseignement et au 
secteur des soins au sens large du terme. La définition 
du secteur des soins est la même que celle de la loi du  
20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19. Aux 
fins de la loi, le secteur des soins comprend également 
les centres de recherche des contacts et les centres de 
vaccination.

Art. 10

Cet article définit ce qu’il faut entendre par un certain 
nombre de notions visées dans la section 4 de ce chapitre.
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Afdeling 2  

Mogelijkheid tot het afsluiten van opeenvolgende 
arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd voor 

werknemers die in tijdelijke werkloosheid verkeren

Dit artikel zorgt ervoor dat in de zorgsector en het 
onderwijs gedurende het eerste kwartaal van 2022 op-
eenvolgende arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd 
kunnen worden afgesloten met werknemers die zich in 
tijdelijke werkloosheid bevinden, zonder dat dit leidt tot 
het ontstaan van een arbeidsovereenkomst van onbe-
paalde tijd. Voorwaarde hierbij is wel dat deze arbeids-
overeenkomsten telkens een duur hebben van minstens 
7 dagen en dat deze worden gesloten met een andere 
werkgever dan de werkgever waarbij de werknemer in 
tijdelijke werkloosheid verkeert. De werknemer heeft het 
recht om deze arbeidsovereenkomsten voor bepaalde 
tijd zonder opzegging te beëindigen.

Deze maatregel laat toe dat de betrokken werkgevers 
op een zeer flexibele wijze extra personeel in dienst 
kunnen nemen. Werknemers die momenteel tijdelijk 
werkloos zijn, kunnen van hun kant op soepele wijze 
tijdelijk aan de slag gaan in de betrokken sectoren.

Afdeling 3 

Terbeschikkingstelling van werknemers aan gebruikers uit 
de zorgsector en het onderwijs

Deze artikelen hernemen de bepalingen van artikel 43 
en 44 van de wet van 20 december 2020. Zij voorzien 
met betrekking tot de zorgsector en het onderwijs in een 
afwijking op het verbod van terbeschikkingstelling, die 
aan minder procedurevoorschriften onderworpen is dan 
de klassieke afwijking in het kader van artikel 31 van de 
wet van 24 juli 1987.

Op die manier kunnen werkgevers hun vaste werkne-
mers op een vlotte manier uitlenen aan een gebruiker 
uit de zorgsector of het onderwijs. Daarbij geldt wel als 
voorwaarde dat die vaste werknemers reeds in dienst 
waren bij de betrokken werkgever vóór 1 oktober 2021.

Afdeling 4 

Tijdelijke tewerkstelling bij werkgevers uit de zorgsector en 
het onderwijs

Art. 14

Dit artikel herneemt de bepalingen opgenomen in arti-
kel 46 van de wet van 20 december 2020 en maakt het zo 
opnieuw mogelijk dat een werknemer die tewerkgesteld 

Section 2 

Possibilité de conclure des contrats de travail à durée 
déterminée successifs pour des travailleurs se trouvant en 

chômage temporaire

Cet article permet que, dans les secteurs des soins 
et de l’enseignement, des contrats de travail à durée 
déterminée successifs puissent être conclus au cours 
du premier trimestre de 2022 avec des travailleurs 
en chômage temporaire, sans que cela n’entraîne la 
conclusion d’un contrat de travail à durée indéterminée. 
Toutefois, cette règle est soumise à la condition que ces 
contrats de travail aient, à chaque fois, une durée d’au 
moins 7 jours et qu’ils soient conclus avec un employeur 
autre que celui chez qui le travailleur est en chômage 
temporaire. Le travailleur a le droit de mettre fin à ces 
contrats de travail à durée déterminée sans préavis.

Cette mesure permet aux employeurs concernés de 
recruter du personnel supplémentaire de manière très 
flexible. Les travailleurs qui sont actuellement en chômage 
temporaire peuvent, pour leur part, se voir proposer un 
emploi temporaire flexible dans les secteurs concernés.

Section 3 

Mise à disposition de travailleurs auprès d’utilisateurs dans 
les secteurs des soins et de l’enseignement

Ces articles reprennent les dispositions des articles 43 
et 44 de la loi du 20 décembre 2020. Ils prévoient une 
dérogation à l’interdiction de mise à disposition dans 
les secteurs des soins et de l’enseignement, qui est 
soumise à moins d’exigences procédurales que la 
dérogation traditionnelle prévue à l’article 31 de la loi 
du 24 juillet 1987.

De cette manière, les employeurs peuvent facilement 
prêter leurs travailleurs permanents à un utilisateur du 
secteur des soins ou de l’enseignement. Cette mesure 
est soumise à la condition que ces travailleurs perma-
nents aient déjà été occupés par l’employeur concerné 
avant le 1er octobre 2021.

Section 4 

Emploi temporaire auprès d’employeurs des secteurs des 
soins et de l’enseignement

Art. 14

Cet article reprend les dispositions de l’article 46 de 
la loi du 20 décembre 2020 et permet ainsi à nouveau à 
un travailleur, qui est occupé dans le secteur des soins 
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is in de zorgsector of het onderwijs, zijn lopende loop-
baanonderbreking of tijdskrediet tijdelijk schorst om 
het oorspronkelijk werkregime bij de eigen werkgever 
tijdelijk te hervatten.

Dergelijke tijdelijke vrijwillige schorsing is in het kader 
van de gewone regelgeving niet mogelijk.

Aangezien de onderbreking of vermindering van de 
arbeidsprestaties geschorst zal zijn, zal de werknemer 
tijdens de schorsing niet langer gerechtigd zijn op on-
derbrekingsuitkeringen van de RVA. De werknemer 
moet de RVA op de hoogte brengen van de tijdelijke 
schorsing. De RVA kan voorzien in een modelformulier 
om deze mededeling te verrichten.

Merk op dat deze bepaling van toepassing is op de 
regelingen tijdskrediet, loopbaanonderbreking en de 
thematische verloven. Gelet op de bevoegdheden van 
de gewesten en gemeenschappen om het statuut te 
regelen voor het eigen overheidspersoneel, het onder-
wijs en de lokale en provinciale besturen, heeft deze 
bepaling geen gevolg voor:

— de statutaire ambtenaren van de gewesten, ge-
meenschappen, de lokale en provinciale besturen en 
het onderwijs;

— de Vlaamse ambtenaren die onder de regeling 
van het zorgkrediet vallen behalve voor wat betreft de 
thematische verloven.

Art. 15

Dit artikel herneemt de bepalingen opgenomen in 
artikel 47 van de wet van 20 december 2020. Deze be-
palingen hebben als doel de mogelijkheid te creëren voor 
werknemers in loopbaanonderbreking of tijdskrediet, om 
tijdelijk te gaan werken in de zorgsector of het onderwijs, 
zodat daar eventuele tekorten aan arbeidskrachten kun-
nen worden opgevangen.

Het feit dat een werknemer tijdens een periode van 
loopbaanonderbreking of tijdskrediet bij een andere 
werkgever gaat werken, is in bepaalde gevallen niet 
verenigbaar met het gegeven dat het nemen van een 
loopbaanonderbreking moet worden gemotiveerd. De 
bijzondere situatie ten gevolge van de COVID-19-epidemie 
en pandemie verantwoordt evenwel dat van dit principe 
kan worden afgeweken op vrijwillige basis.

Een werknemer die tijdens een loopbaanonderbreking 
of tijdskrediet een bezoldigde activiteit aanneemt, ver-
liest in principe zijn recht op uitkering van de RVA. Om 
te vermijden dat een werknemer financieel benadeeld 

ou de l’enseignement, de suspendre temporairement 
son interruption de carrière ou son crédit-temps en cours 
afin de reprendre temporairement le régime de travail 
initial auprès de son employeur.

Une telle suspension volontaire temporaire n’est pas 
possible dans le cadre de la réglementation ordinaire.

Comme l’interruption de carrière ou la réduction des 
prestations de travail est suspendue, le travailleur n’a plus 
droit aux allocations d’interruption de l’ONEM pendant 
la suspension. Le travailleur doit informer l’ONEM de la 
suspension temporaire. L’ONEM peut prévoir un modèle 
de formulaire pour effectuer cette communication.

Il convient de relever que cette disposition est appli-
cable à la réglementation relative au crédit-temps, à 
l’interruption de carrière et aux congés thématiques. Etant 
donné la compétence des régions et communautés pour 
régler le statut de leur propre personnel statutaire, de 
l’enseignement et des administrations locales et provin-
ciales, cette disposition n’a pas de conséquence pour:

— les agents statutaires des régions, des commu-
nautés, des administrations locales et provinciales et 
de l’enseignement;

— les fonctionnaires Flamands qui relèvent de la 
règlementation du crédit pour soins sauf en ce qui 
concerne les congés thématiques.

Art. 15

Cet article reprend les dispositions de l’article 47 de 
la loi du 20 décembre 2020. Ces dispositions visent à 
créer la possibilité pour les travailleurs en interruption 
de carrière ou en crédit-temps d’occuper un emploi 
temporaire dans le secteur des soins ou de l’ensei-
gnement, afin de remédier à d’éventuelles pénuries de 
main-d’œuvre dans ces secteurs.

Le fait qu’un travailleur aille travailler pour un autre 
employeur pendant une période d’interruption de carrière 
ou de crédit-temps est, dans certains cas, incompatible 
avec le fait que l’interruption de carrière doit être motivée. 
Toutefois, la situation particulière résultant de la pandémie 
et de l’épidémie de COVID-19 justifie qu’il soit possible 
de déroger à ce principe sur une base volontaire.

En principe, un travailleur qui exerce une activité rému-
nérée pendant une interruption de carrière ou un crédit-
temps perd son droit aux allocations de l’ONEM. Afin d’évi-
ter qu’un tel travailleur ne soit financièrement pénalisé, 
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wordt, is voorzien dat de werknemer driekwart van zijn 
uitkering kan behouden tijdens de duur van de arbeids-
overeenkomst. In geval de betrokkene niet gedurende 
een volledige maand werkt, gebeurt de vermindering 
pro rata. Stel bijvoorbeeld dat een persoon in loopbaan-
onderbreking gedurende een onvolledige maand werkt 
bij een werkgever, dan zal de RVA-uitkering worden 
gehalveerd voor deze onvolledige maand, en blijft de 
RVA-uitkering voor 100 % behouden in het overige deel 
van de maand waarin niet wordt gewerkt.

Merk op dat deze bepaling van toepassing is op de 
regelingen tijdskrediet, loopbaanonderbreking en de 
thematische verloven. Gelet de bevoegdheden van 
de gewesten en gemeenschappen om het statuut van 
personeel te regelen, zijn de gewesten en gemeen-
schappen bevoegd om statutair de mogelijkheid van 
de cumulatie van een loopbaanonderbreking met een 
tewerkstelling bij een andere werkgever te voorzien 
voor de statutaire ambtenaren van de gewesten, ge-
meenschappen, de lokale en provinciale besturen en 
het onderwijs. Indien deze overheden echter voorzien 
in de statutaire mogelijkheid om de onderbreking van 
de loopbaan te cumuleren bij een andere werkgever, 
dan kan de federale onderbrekingsuitkering worden 
toegekend. De Vlaamse ambtenaren die vallen onder 
de regeling van het Vlaamse stelsel “zorgkrediet” heb-
ben een eigen stelsel van loopbaanonderbreking en 
vallen enkel binnen de toepassing van dit artikel voor 
wat betreft de thematische verloven.

De arbeidsovereenkomst bij de andere werkgever 
wordt schriftelijk vastgesteld en bevat een einddatum 
die de dag van buitenwerkingtreding van dit hoofdstuk 
niet mag overschrijden.

De werknemer d ient de Ri jksdienst voor 
Arbeidsvoorziening schriftelijk op de hoogte te brengen 
van elke nieuwe tewerkstelling. Deze Rijksdienst kan 
voorzien in een modelformulier om deze mededeling 
te verrichten.

In afwijking van de gewone regel, behoudt de werk-
nemer het recht op de onderbrekingsuitkering indien hij 
met toepassing van deze bepaling een nieuwe tewerk-
stelling aanvangt bij een andere werkgever die onder 
het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt.

Het bedrag van die onderbrekingsuitkering wordt 
evenwel met een kwart verminderd voor de duur van 
de arbeidsovereenkomst.

il est prévu que celui-ci peut conserver trois quarts de 
ses allocations pendant la durée du contrat de travail. 
Si l’intéressé n’est pas occupé durant un mois entier, la 
réduction est proratisée. Si, par exemple, une personne 
en interruption de carrière travaille chez un employeur 
durant un mois incomplet, l’allocation de l’ONEM sera 
alors réduite de moitié pour ce mois incomplet et l’allo-
cation de l’ONEM est maintenue à 100 % pour la partie 
restante du mois durant laquelle elle ne travaille pas.

Il convient de relever que cette disposition est appli-
cable à la réglementation relative au crédit-temps, à 
l’interruption de carrière et aux congés thématiques. 
Etant donné les compétences des régions et commu-
nautés pour régler le statut du personnel, les régions 
et communautés sont compétentes pour prévoir statu-
tairement la possibilité de cumuler une interruption de 
carrière et l’occupation chez un autre employeur en ce 
qui concerne les agents statutaires des régions, des 
communautés, des administrations locales et provin-
ciales et de l’enseignement. Cependant, si ces auto-
rités prévoient statutairement la possibilité de cumuler 
l’interruption de la carrière et l’occupation chez un autre 
employeur, alors l’allocation d’interruption fédérale peut 
être octroyée. Les fonctionnaires Flamands qui relèvent 
du système flamand du “zorgkrediet” ont un système 
propre d’interruption de carrière et ne tombent dans le 
champ d’application de cet article qu’en ce qui concerne 
les congés thématiques.

Le contrat de travail auprès de l’autre employeur est 
établi par écrit et contient une date de fin qui ne dépasse 
pas la date à laquelle le présent chapitre cesse d’être 
en vigueur.

Le travailleur informe par écrit l’Office National de 
l’Emploi de chaque nouvelle occupation. Cet Office 
peut prévoir un modèle de formulaire pour effectuer 
cette communication.

Par dérogation à la règle ordinaire, le travailleur 
conserve le droit aux allocations d’interruption si, en 
application de cette disposition, il commence un nouvel 
emploi chez un autre employeur tombant dans le champ 
d’application de ce chapitre.

Toutefois, le montant de cette allocation est réduit 
d’un quart pendant la durée du contrat de travail.
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Art. 16

Dit artikel herneemt de bepalingen opgenomen in 
artikel 49 van de wet van 20 december 2020. Deze 
bepalingen beogen de mogelijkheid te bieden aan brug-
gepensioneerden of aan werklozen met bedrijfstoeslag 
om het werk tijdelijk te hervatten bij een werkgever uit 
de zorgsector of het onderwijs, met behoud van een 
gedeelte van hun uitkering.

Art. 17

Dit artikel herneemt de bepalingen opgenomen in 
artikel 50 van de wet van 20 december 2020.

Afdeling 5 

Opschorting van de voorwaarde zoals bepaald in 
artikel 18, 3°, van het koninklijk besluit van  

2 september 2018 houdende de uitvoering van de wet van  
9 mei 2018 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse 

onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie 
bevinden

Verzoekers om internationale bescherming mogen 
werken op voorwaarde dat zij vier maanden na het in-
dienen van dat verzoek nog geen beslissing betekend 
kregen van het commissariaat-generaal voor vluch-
telingen en staatlozen (CGVS). Zij kunnen vanaf dat 
moment gedurende de rest van hun procedure werken, 
inclusief tijdens het eventuele beroep bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen tegen de beslissing van 
het CGVS.

Gelet op het huidige personeelstekort in de zorgsector 
en het onderwijs, past het om deze voorwaarde tijdelijk 
op te schorten wanneer die verzoekers om internatio-
nale bescherming tijdens het eerste kwartaal van 2022 
zouden worden in dienst genomen door een werkgever 
uit die sectoren.

Het gebruik van de scharnierdatum van 31 december 2021 
is nodig om misbruik te voorkomen. Enkel asielzoekers 
die hun aanvraag gedaan hebben voor die datum, dus 
in tempore non suspecto, kunnen op deze maatregel 
beroep doen.

Art. 16

Cet article réintroduit les dispositions de l’article 49 de 
la loi du 20 décembre 2020. Ces dispositions visent à offrir 
aux prépensionnés ou aux chômeurs avec complément 
d’entreprise la possibilité de reprendre temporairement 
un emploi chez un employeur du secteur des soins ou 
de l’enseignement, tout en conservant une partie de 
leur allocation.

Art. 17

Cet article réintroduit les dispositions de l’article 50 
de la loi du 20 décembre 2020.

Section 5 

Suspension de la condition de l’article 18, 3°, de l’arrêté 
royal du 2 septembre 2018 portant exécution de la loi 
du 9 mai 2018 relative à l’occupation de ressortissants 
étrangers se trouvant dans une situation particulière de 

séjour

Les demandeurs de protection internationale peuvent 
travailler à la condition qu’ils n’aient toujours pas reçu de 
notification de la décision du Commissariat général aux 
Réfugiés et aux Apatrides (CGRA) quatre mois après 
avoir introduit leur demande. À partir de ce moment-là et 
pendant le reste de la durée de la procédure, ils peuvent 
travailler, y compris pendant la durée de l’éventuel 
recours introduit devant le Conseil du Contentieux des 
Étrangers contre la décision du CGRA.

Compte tenu des pénuries actuelles de personnel 
dans les secteurs des soins et de l’enseignement, il 
convient de suspendre temporairement cette condition 
lorsque ces demandeurs de protection internationale 
sont engagés par un employeur de ces secteurs au 
cours du premier trimestre de 2022.

L’utilisation de la date-pivot du 31 décembre 2021 est 
nécessaire pour prévenir les abus. Seuls les demandeurs 
d’asile qui ont introduit leur demande avant cette date, 
c’est-à-dire in tempore non suspecto, peuvent faire 
appel à cette mesure.
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Afdeling 6 

Uitbreiding van de mogelijkheden tot studentenarbeid in 
de zorgsector en het onderwijs door de tijdens het eerste 

kwartaal van 2022 gepresteerde uren te neutraliseren

Dit artikel strekt ertoe de mogelijkheden tot studen-
tenarbeid in de zorgsector en in het onderwijs te verge-
makkelijken en uit te breiden, door de uren studenten-
arbeid die tijdens het eerste kwartaal van 2022 in een 
zorginstelling of in het onderwijs worden gepresteerd, 
niet in aanmerking te nemen voor het quotum van 475 
uren per jaar.

Op die manier wordt het aantrekkelijk gemaakt voor 
studenten om tijdens het eerste kwartaal van 2022 bij 
te springen in de zorgsector en het onderwijs, om zo-
doende het nijpende personeelstekort in die sectoren 
te helpen verminderen.

Afdeling 7 

Sociaal overleg

Aangezien het aanwenden van de arbeidsrechtelijke 
crisismaatregelen die door deze wet worden voorzien 
een impact heeft op de werking van de onderneming 
en op haar werknemers, voorziet dit artikel dat deze 
maatregelen het voorwerp moeten uitmaken van sociaal 
overleg binnen de onderneming, bij cascaderegeling via 
de aanwezige inspraakorganen. De werkgever informeert 
het aanwezige inspraakorgaan over het toepassen van 
één of meerdere crisismaatregelen en agendeert de 
bespreking ervan op de vergaderingen.

Afdeling 8 

Inwerkingtreding en temporele toepassing

Dit artikel regelt de werking in de tijd van de maatrege-
len vervat in dit hoofdstuk. Deze maatregelen zullen van 
toepassing zijn tijdens het eerste kwartaal van 2022. De 
Koning krijgt de bevoegdheid om de werking van deze 
wet te verlengen met maximaal drie maanden, via een 
besluit genomen na overleg in de Ministerraad.

De betrokken maatregelen zullen met terugwerkende 
kracht uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2022. 
Gelet op de recente hevige opstoot van de corona-
epidemie is het om redenen van algemeen belang 
noodzakelijk dat dit gebeurt, om zodoende de betrokken 
sectoren in staat te stellen hierop adequaat te reageren.

Section 6 

Élargissement des possibilités de travail des étudiants 
dans les secteurs des soins et de l’enseignement par 
la neutralisation des heures prestées pour le premier 

trimestre 2022

Cet article a pour objet de faciliter et d’élargir les 
possibilités de travail des étudiants dans le secteur des 
soins et dans l’enseignement, en ne comptabilisant 
pas les heures de travail effectuées par des étudiants 
au cours du premier trimestre de 2022 dans les sec-
teurs des soins et de l’enseignement pour le quota de 
475 heures par an.

De cette manière, il deviendra intéressant pour les 
étudiants de travailler dans les secteurs des soins et 
de l’enseignement au cours du premier trimestre de 
2022, ce qui permettra de remédier à la grave pénurie 
de personnel dans ces secteurs.

Section 7 

Concertation sociale

Étant donné que le recours à des mesures de crise 
en matière de droit du travail prévues par cette loi, a un 
impact sur le fonctionnement de l’entreprise et sur ses 
travailleurs, cet article prévoit que ces mesures doivent 
faire l’objet d’une concertation sociale au sein de l’entre-
prise, en tenant compte d’un système de cascade en 
fonction des organes de participation présents dans 
l’entreprise. L’employeur informe l’organe de participation 
de l’application d’une ou plusieurs mesures de crise et 
inscrit ce projet à l’ordre du jour des réunions en vue 
d’en discuter.

Section 8 

Entrée en vigueur et application dans le temps

Cet article règle l’application dans le temps des 
mesures contenues dans ce chapitre. Ces mesures 
s’appliqueront au cours du premier trimestre de 2022. 
Le Roi dispose du pouvoir de prolonger l’application 
de la présente loi pour une durée maximale de trois 
mois, par un arrêté pris après délibération en Conseil 
des ministres.

Les mesures concernées seront applicables rétroac-
tivement à partir du 1er janvier 2022. Compte tenu de la 
récente montée en puissance de l’épidémie de corona, 
il est nécessaire, pour des raisons d’intérêt public, de le 
faire afin de permettre aux secteurs concernés de réagir 
de manière appropriée.
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HOOFDSTUK 2

Wijziging van artikel 9, a) van het koninklijk 
besluit nr. 45 van 26 juni 2020 tot uitvoering van 

artikel 5, § 1, 5° van de wet van  
27 maart 2020 die machtiging verleent aan de 
Koning om maatregelen te nemen in de strijd 

tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II) tot verlenging van sommige 

maatregelen, tot verduidelijking van bepaalde 
modaliteiten van het corona ouderschapsverlof 

en van de consumptiecheque

De coronapremie, zoals bedoeld in artikel 19quin-
quies van het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, kan worden 
toegekend in ondernemingen waar tijdens de crisis 
goede resultaten zijn behaald. Vele sectorale collectieve 
arbeidsovereenkomsten leggen dienaangaande criteria 
vast die per onderneming nopen tot een onderzoek of 
aan deze criteria is voldaan.

Ondernemingen, sociale secretariaten en andere 
tussenpersonen worden aldus geconfronteerd met een 
aanzienlijke bijkomende werklast die op korte termijn 
niet verwerkbaar is.

De resterende periode voor de verwerking van deze 
dossiers wordt bovendien nog verder ingeperkt omdat 
ook de uitgevers van de cheques van de coronapremie 
tijdig de aanvragen moeten ontvangen om deze effectief 
voor 31 december 2021 ter beschikking te kunnen stellen 
(de facto tegen 22 december voor papieren cheques of 
tegen 27 december 2021 voor elektronische cheques).

Het moment van terbeschikkingstelling van de coron-
apremie is echter op zich niet essentieel voor de goede 
uitvoering van de maatregel, maar eerder het moment 
van de beslissing tot toekenning van de premie.

Om die reden wordt artikel 19quinquies van het ver-
melde koninklijk besluit van 28 november 1969 aangepast 
zodat de coronapremies kunnen worden uitgereikt tot 
31 maart 2022, zonder dat de toekenning en het ontstaan 
van het recht na 31 december 2021 mogen vallen.

Voorliggend hoofdstuk brengt de bepalingen van het 
koninklijk besluit nr. 45 in overeenstemming met deze 
wijzigingen aan artikel 19quinquies van het vermelde 
koninklijk besluit van 28 november 1969.

Zonder deze aanpassingen kan het beoogde doel 
niet worden gehaald omdat coronapremies die laattij-
dig worden uitgereikt volledig als loon zouden worden 

CHAPITRE 2

Modification de l’article 9, a) de l’arrêté royal n° 45 
du 26 juin 2020 pris en exécution de l’article 5, 

§ 1er, 5° de la loi du 27 mars 2020 accordant des 
pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures 

dans la lutte contre la propagation du coronavirus 
COVID-19 (II) visant à prolonger certaines 

mesures, à préciser certaines modalités du congé 
parental corona et du chèque consommation

La prime corona, visée à l’article 19quinquies de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, peut être 
octroyée dans les entreprises où de bons résultats ont 
été obtenus durant la crise. De nombreuses conventions 
collectives de travail sectorielles déterminent des critères 
à cet égard, qui dans chaque entreprise doivent être 
analysés afin de déterminer si ces critères sont remplis.

Les entreprises, les secrétariats sociaux et autres 
intermédiaires sont donc confrontés à une augmenta-
tion considérable de la charge de travail qui n’est pas 
réalisable à court terme.

La période restante pour le traitement de ces dossiers 
est, de plus, encore restreinte parce que les éditeurs 
de chèques des primes corona doivent recevoir les 
demandes à temps afin de pouvoir les mettre à dispo-
sition de manière effective avant le 31 décembre 2021 
(de facto avant le 22 décembre pour les chèques papier 
et avant le 27 décembre pour les chèques électroniques).

Le moment de la mise à disposition de la prime corona 
n’est pas vraiment essentiel en soi pour l’exécution 
correcte de la mesure mais bien plutôt le moment de la 
décision d’octroi de ces primes.

Pour cette raison l’article 19quinquies de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 précité est modifié afin 
que les primes corona puissent être émises jusqu’au  
31 mars 2022, sans que l’octroi et la naissance du droit 
ne soient postérieures au 31 décembre 2021.

Le présent chapitre met en conformité les dis-
positions de l’arrêté royal n° 45 avec ces modifica-
tions de l’article 19quinquies de l’arrêté royal du  
28 novembre 1969 précité.

Sans ces adaptations l’objectif visé ne peut être atteint 
parce que les primes corona qui sont émises en retard 
doivent être considérées comme de la rémunération au 
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beschouwd voor de sociale zekerheid en de fiscaliteit 
en bovendien in rekening zouden worden genomen voor 
de naleving van de loonnorm. Het is precies dit laatste 
element dat dit hoofdstuk beoogt te regelen.

Wat het fiscaal aspect betreft, dit wordt geregeld in 
een ander hoofdstuk van deze wet.

Art. 22

Met deze schrapping worden – naar analogie met het 
koninklijk besluit van 28 november 1969 dat aangepast 
wordt – coronapremies, waarover beslist werd voor 
eind 2021, maar die worden uitgereikt in 2022 (t.e.m.  
31 maart 2022) eveneens niet in aanmerking worden 
genomen voor de berekening van de loonkost.

Art. 23

Dit hoofdstuk dient in werking te treden voordat de 
datum verstrijkt waarbinnen de coronapremies conform 
het actuele kader moeten worden uitgereikt.

TITEL 5 

Diverse dringende fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Belastingkrediet voor niet-recupereerbare 
uitgaven

Een belangrijk risico ten gevolge van maatregelen 
genomen ter bestrijding van de vierde golf in de COVID-
19-pandemie ligt in de onzekerheid of activiteiten en 
evenementen al dan niet kunnen doorgaan. Hierdoor 
zetten de organisatoren en promotoren van bepaalde 
activiteiten en evenementen deze stil of gelasten ze 
deze af.

Voor beide partijen bestaat het risico uit de zoge-
naamde niet-recupereerbare uitgaven als gevolg van 
een afzegging van het evenement, met name alle uit-
gaven die gedaan zijn ter voorbereiding van het eve-
nement maar niet meer zullen leiden tot inkomsten uit 
het evenement. Voor de grote promotoren bestaat het 
verloren gedeelte uit de prijs die aan de organisator van 
het evenement betaald wordt, maar die zij niet kunnen 
factureren/verkopen. Voor de organisator bestaat dit uit 
de gemaakte uitgaven die hij niet kan factureren omdat 
het evenement niet plaatsvindt.

niveau de la sécurité sociale et de la fiscalité et doivent 
également être prises en considération pour le respect 
de la norme salariale. C’est précisément ce dernier 
élément que ce chapitre vise à réglementer.

En ce qui concerne l’aspect fiscale, celui-ci est réglé 
dans un autre chapitre de cette loi.

Art. 22

Avec cette suppression – en analogie avec l’arrêté 
royal du 28 novembre de 1969 qui sera modifié - les 
primes corona, décidées avant la fin 2021, mais émises 
qu’en 2022 (jusqu’au 31 mars 2022) ne sont pas non 
plus prises en compte pour le calcul du coût salarial.

Art. 23

Ce chapitre doit entrer en vigueur avant l’expiration 
de la date à laquelle les primes corona doivent être 
délivrées conformément au cadre actuel.

TITRE 5 

Diverses mesures fiscales urgentes

CHAPITRE 1ER

Crédit d’impôt pour dépenses non récupérables

Un risque important résultant des mesures prises 
pour combattre la quatrième vague de la pandémie 
du COVID-19 est l’incertitude quant à la possibilité 
de poursuivre ou non les activités et les évènements. 
C’est pourquoi les organisateurs et les promoteurs de 
certaines activités et manifestations les suspendent ou 
les annulent.

Pour les deux parties, le risque consiste en ce que l’on 
appelle les dépenses non récupérables résultant d’une 
annulation de l’évènement, à savoir toutes les dépenses 
engagées pour la préparation de l’évènement mais qui 
ne donneront pas lieu à un revenu de l’évènement. Pour 
les principaux promoteurs, la partie perdue est consti-
tuée du prix payé à l’organisateur de l’évènement mais 
qu’ils ne peuvent facturer/vendre. Pour l’organisateur, 
il s’agit des dépenses engagées qu’il ne peut facturer 
du fait que l’évènement n’a pas eu lieu.
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Voor actoren waarbij de organisatie van evenementen 
een beroepswerkzaamheid vormt, kan dergelijke niet-
recupereerbare uitgave slechts worden afgezet tegen 
latere winsten, bij gebrek aan een positief resultaat in het 
belastbaar tijdperk waarin de uitgaven zijn gedaan. Dit 
veronderstelt tevens dat in latere belastbare tijdperken 
wel voldoende winst wordt gemaakt.

Dergelijke situatie zou kunnen resulteren in problemen 
van onvoldoende winst voor voorheen vermelde actoren, 
met liquiditeitsproblemen op korte termijn tot gevolg. Er 
bestaan evenwel regionale tussenkomsten voor dergelijke 
gemaakte uitgaven, met als doel het bedrijfsresultaat en 
bijgevolg de liquiditeit van de betrokken organisatoren 
en promotoren te versterken, maar die tussenkomsten 
zijn geplafonneerd.

De regering acht het daarom aangewezen om ook op 
het federale vlak een maatregel te nemen om de secto-
ren die bepaalde evenementen dienden afgelasten als 
gevolg van maatregelen genomen ter bestrijding van de 
vierde golf in de COVID-19-pandemie te ondersteunen.

Er wordt daarom een nieuw optioneel regime ingevoerd 
tot omvorming van aftrekbare niet-recupereerbare uit-
gaven, in een fiscaal niet-aftrekbare kost, die aanleiding 
geeft tot een terugbetaalbaar belastingkrediet.

Deze maatregel is in overeenstemming met de 
Europese regels inzake staatssteun en meer bepaald 
de de-minimisregels (Verordening (EU) nr. 1407/2013 
van de Europese Commissie van 18 december 2013 
betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108 
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie op de-minimissteun, P.B.E.U., L 352, 24.12 2013).

Afdeling 1 

Definities

Deze afdeling bepaalt enkele definities met betrekking 
tot het belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven.

1° Niet-recupereerbare uitgaven

Bij de bepaling van niet-recupereerbare uitgaven dient, 
binnen de algemene voorwaarden van aftrekbaarheid van 
beroepskosten, nagegaan te worden in welke mate de 
uitgaven verband houden met een inkomstenderving in 
het licht van het niet kunnen plaatsvinden van bepaalde 
evenementen ten gevolge van de door de federale 
overheid, gewesten, gemeenschappen, provincies of 
gemeenten uitgevaardigde maatregelen in het kader 
van de COVID-19-pandemie.

Pour les opérateurs dont l’organisation d’évènements 
est une activité professionnelle, ces dépenses non récu-
pérables ne peuvent être imputées sur des bénéfices 
ultérieurs qu’en l’absence d’un résultat positif dans la 
période imposable endéans laquelle les dépenses ont 
été encourues. Cela suppose également que des béné-
fices suffisants soient réalisés au cours des périodes 
imposables suivantes.

Une telle situation pourrait entraîner des problèmes 
d’insuffisance de bénéfices pour les acteurs mentionnés 
précédemment, entraînant des problèmes de liquidité à 
court terme. Il existe toutefois des interventions régionales 
pour ces dépenses engagées, dans le but de renforcer 
le résultat d’exploitation et, par conséquent, la liquidité 
des organisateurs et promoteurs concernés, mais ces 
interventions sont plafonnées.

Le gouvernement estime donc qu’il convient d’agir 
également au niveau fédéral pour soutenir les secteurs 
qui ont dû annuler certains évènements en raison de 
mesures prises pour lutter contre la quatrième vague 
de la pandémie du COVID-19.

Par conséquent, un nouveau régime optionnel est 
introduit pour transformer les dépenses non récupérables 
déductibles en dépenses non-déductibles donnant lieu 
à un crédit d’impôt remboursable.

Cette mesure est conforme à la réglementation euro-
péenne en matière d’aides d’État et plus particulièrement 
aux règles de minimis (Règlement (UE) n°1407/2013 de la 
Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application 
des articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement 
de l’Union européenne aux aides de minimis, J.O.U.E, 
L 352, 24.12 2013).

Section 1re 

Définitions

Cette section fournit quelques définitions relatives au 
crédit d’impôt pour dépenses non récupérables.

1° Dépenses non récupérables

Lors de la détermination des dépenses non récupé-
rables, il convient de vérifier, dans le cadre des conditions 
générales de déductibilité des frais professionnels, dans 
quelle mesure les dépenses se rapportent à une perte 
de revenus compte tenu de l’impossibilité d’organiser 
certains évènements en raison des mesures émises par 
le gouvernement fédéral, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes dans le cadre de la 
pandémie du COVID-19.
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De maatregel viseert enkel uitgaven die effectief zijn 
gedaan voor evenementen die ten gevolge van maat-
regelen ter bestrijding van de vierde golf, niet afgezet 
zouden kunnen worden tegen latere inkomsten. Louter 
geboekte uitgaven komen niet in aanmerking indien 
deze niet effectief werden gedaan.

Hiermee wordt voornamelijk beoogd om uitgaven 
die uiteindelijk kwijtgescholden worden, niet in aan-
merking te laten komen voor het belastingkrediet voor 
niet-recupereerbare uitgaven.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad van 
State in zijn advies nr. 70.786/1-3, wordt verduidelijkt 
dat de uitgaven effectief gedaan moeten zijn. Het in-
komstenjaar waarin de effectieve betaling plaatsvindt, 
is hierbij echter niet van belang.

Tevens in antwoord op de opmerkingen van de Raad 
van State in zijn advies nr. 70.786/1-3, wordt benadrukt 
dat het volstaat dat het evenement, in de vorm waarin het 
origineel gepland was, niet kan plaatsvinden ten gevolge 
van door de federale overheid, gewesten, gemeenschap-
pen, provincies of gemeenten uitgevaardigde maatregelen 
in het kader van de COVID-19-pandemie. Aldus vallen 
evenementen die worden geannuleerd, omdat publiek 
niet is toegelaten, en die oorspronkelijk beoogden plaats 
te vinden met publiek, onder het belastingkrediet voor 
niet-recupereerbare uitgaven.

De beperking van de in aanmerking komende evene-
menten vanaf 1 oktober 2021 tot en met 28 januari 2022 
is mee ingegeven door budgettaire redenen en door de 
huidige veronderstelling dat de verplichte sluiting voor 
de meeste sectoren in de loop van 2022 opgeheven 
zal worden.

In navolging van het advies van de Raad van State 
nr. 70.786/1-3 is deze bepaling aangepast zodat evene-
menten die meerdere opeenvolgende dagen duren en 
gedeeltelijk plaatsvonden tijdens de bedoelde periode, 
maar wel van start gingen vóór 1 oktober 2021, ook 
in aanmerking komen wanneer deze ten gevolge van 
de uitgevaardigde maatregelen in het kader van de 
COVID-19-pandemie niet konden plaatsvinden. Tevens 
werd de periode uitgebreid tot en met 28 januari 2022 
aangezien de maatregelen vervat in het koninklijk besluit 
van 28 oktober 2021 “houdende de nodige maatregelen 
van bestuurlijke politie teneinde de gevolgen voor de 
volksgezondheid van de afgekondigde epidemische nood-
situatie betreffende de coronavirus COVID-19-pandemie 
te voorkomen of te beperken” overeenkomstig artikel 26 
ervan van toepassing zijn tot en met 28 januari 2022.

La mesure ne vise que les dépenses qui ont été 
effectivement encourues pour des évènements qui, en 
raison de mesures prises pour lutter contre la quatrième 
vague de la pandémie du COVID-19, n’ont pas pu être 
compensées par des recettes ultérieures. Les dépenses 
purement comptables ne sont pas éligibles si elles n’ont 
pas été effectivement réalisées.

L’objectif principal est de rendre non éligibles au crédit 
d’impôt pour dépenses non récupérables les dépenses 
qui font finalement l’objet d’une renonciation.

En réponse aux remarques du Conseil d’État dans 
son avis n° 70.786/1-3, il est précisé que les dépenses 
doivent effectivement avoir été effectuées. Toutefois, 
l’année des revenus au cours de laquelle le paiement 
effectif a lieu n’est pas pertinente à cet égard.

En outre, en réponse aux remarques du Conseil d’État 
dans son avis n° 70.786/1-3, il est souligné qu’il suffit 
que l’évènement, sous la forme initialement prévue, ne 
puisse avoir lieu en raison de mesures prises par le 
gouvernement fédéral, les régions, les communautés, les 
provinces ou les communes dans le cadre de la pandémie 
du COVID-19. Ainsi, les évènements qui sont annulés 
parce que le public n’est pas autorisé, et qui devaient 
initialement se dérouler avec un public, sont couverts 
par le crédit d’impôt pour dépenses non récupérables.

La limitation des évènements éligibles dans la période 
comprise entre le 1er octobre 2021 et le 28 janvier 2022 
est en partie motivée par des raisons budgétaires et par 
l’hypothèse actuelle selon laquelle la fermeture obligatoire 
pour la plupart des secteurs sera levée dans le courant 
de l’année 2022.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 70.786/1-3, la dis-
position a été modifiée de manière à ce que les évène-
ments de plusieurs jours consécutifs, se déroulant en 
partie pendant la période concernée, mais ayant débuté 
avant le 1er octobre 2021, soient également éligibles 
s’ils n’ont pu avoir lieu en raison des mesures édictées 
dans le cadre de la pandémie du COVID-19. La période 
a également été prolongé jusqu’au 28 janvier 2022, 
puisque les mesures contenues dans l’arrêté royal du 
28 octobre 2021 “portant les mesures de police admi-
nistrative nécessaires en vue de prévenir ou de limiter 
les conséquences pour la santé publique de la situation 
d’urgence épidémique déclarée concernant la pandémie 
de coronavirus COVID-19” sont applicables, conformé-
ment à son article 26, jusqu’au 28 janvier 2022 inclus.
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De verwijzing naar artikelen 49 en volgende van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), 
verduidelijkt dat voor het belastingkrediet voor niet-
recupereerbare uitgaven enkel de uitgaven die over het 
algemeen als aftrekbare beroepskost kwalificeren in 
aanmerking kunnen worden genomen. Aldus zullen ook 
uitgaven die slechts in beperkte mate als beroepskost 
in aanmerking genomen worden, voor wat betreft het 
belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven in 
dezelfde mate in aanmerking genomen kunnen worden.

Wanneer bijvoorbeeld bepaalde relatiegeschenken 
gegeven worden in het kader van het organiseren van 
een evenement, zullen de uitgaven in dit verband ook 
slechts voor 50 % in aanmerking komen voor het belas-
tingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven.

Onder andere volgende uitgaven komen in principe 
in aanmerking als niet-recupereerbare uitgave:

• reeds betaalde facturen van de communicatie- en 
marketingcampagne;

• reeds betaalde voorschotfacturen van onderaan-
nemers, artiesten, enz.;

• annulatiekosten; en

• gemaakte personeelskosten.

Uitgaven die niet rechtstreeks verband houden met 
het organiseren van evenementen die ten gevolge van 
de door de federale overheid, gewesten, gemeenschap-
pen, provincies of gemeenten uitgevaardigde maatre-
gelen in het kader van de COVID-19-pandemie niet 
kunnen plaatsvinden komen niet in aanmerking voor 
het belastingkrediet.

Dergelijke uitgaven omvatten onder meer:

• uitgaven voor voeding en drank; en

• terugbetalingen van de deelnamekosten door 
standhouders.

Wanneer uitgaven gedaan zijn die op een later ogenblik 
kunnen worden aangewend om belastbare inkomsten 
te verkrijgen, zijn dit geen niet-recupereerbare uitgaven.

De toepassing van het belastingkrediet wordt uitge-
sloten voor uitgaven in de mate dat die gefinancierd zijn 
door een overheidstussenkomst.

Bijvoorbeeld, wanneer een niet-recupereerbare uit-
gave gemaakt wordt voor een totaal van 1 500 000 euro 

La référence aux articles 49 et suivants, du Code 
des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), précise que, 
pour le crédit d’impôt pour dépenses non récupérables, 
seules les dépenses qui entrent généralement dans la 
catégorie des frais professionnels déductibles peuvent 
être prises en compte. Ainsi, même les dépenses qui 
ne sont prises en compte que dans une mesure limitée 
en tant que frais professionnels peuvent être prises en 
compte dans la même mesure pour le crédit d’impôt 
pour dépenses non récupérables.

Si, par exemple, certains cadeaux d’affaires sont 
offerts dans le cadre de l’organisation d’un évènement, 
les dépenses à ce titre ne pourront également bénéfi-
cier que de 50 % du crédit d’impôt pour dépenses non 
récupérables.

Les dépenses suivantes, entre autres, sont en prin-
cipe éligibles en tant que dépenses non récupérables:

• les factures déjà payées pour la campagne de com-
munication et de marketing;

• les factures anticipées des sous-traitants, des artistes, 
etc. qui ont déjà été payées;

• les frais d’annulation; et

• les frais de personnel encourus.

Les dépenses qui ne sont pas directement liées à 
l’organisation d’évènements qui ne peuvent avoir lieu en 
raison des mesures émises par le gouvernement fédé-
ral, les régions, les communautés, les provinces ou les 
communes dans le cadre de la pandémie du COVID-19 
ne sont pas éligibles au crédit d’impôt.

Ces dépenses comprennent, entre autres:

• les dépenses liées à la nourriture et aux boissons; et

• le remboursement des frais de participation par les 
exposants.

Lorsque des dépenses ont été engagées et qu’elles 
peuvent être utilisées ultérieurement pour obtenir un 
revenu imposable, il ne s’agit pas de dépenses non 
récupérables.

L’application du crédit d’impôt est exclue pour les 
dépenses dans la mesure où elles sont financées par 
une intervention publique.

Par exemple, si une dépense non récupérable est 
engagée pour un total de 1 500 000 euros pour lequel 
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waarvoor een gewesteli jke tussenkomst van 
1 200 000 euro voorzien is, kan slechts een uitgave 
van 300 000 euro in aanmerking worden genomen voor 
het belastingkrediet.

In antwoord op de opmerkingen van de Raad vanState 
in zijn advies nr. 70.786/1-3, wordt benadrukt dat wan-
neer een uitgave gedekt wordt door een annulatiever-
zekering, deze in principe wel in aanmerking komt voor 
het belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven. 
Het onderscheid met uitgaven gefinancierd door een 
overheidstussenkomst bevindt zich in het feit dat de 
vergoeding voortkomend van een annulatieverzekering 
fiscaal niet vrijgesteld wordt.

2° Evenement

Het belastingkrediet is bedoeld ter ondersteuning 
van de sectoren die ten gevolge van maatregelen geno-
men ter bestrijding van de vierde golf in de COVID-19-
pandemie hinder ondervinden. Dit betreft voornamelijk 
de evenementensector.

Daarom voegt dit artikel een bepaling toe ter definiëring 
van het begrip evenement. De definitie van evenement 
beoogt enkel de activiteiten te viseren met een com-
mercieel oogmerk.

Aldus komen uitgaven gemaakt in het kader van een 
personeelsfeest of teambuilding niet in aanmerking voor 
het belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven, 
daar deze activiteiten niet het creëren van omzet beogen.

Een evenement kan gespreid over een bepaalde 
periode plaatsvinden, maar heeft steeds een tijdelijk 
karakter. Het type van activiteit dat georganiseerd wordt, 
is van geen belang voor de kwalificatie als evenement. 
Aldus komen onder andere theatervoorstellingen, sport-
manifestaties, alsook filmvertoningen in aanmerking.

In navolging van het advies van de Raad van State 
nr. 70.786/1-3, worden hieronder enkele niet-limitatieve 
voorbeelden gegeven van evenementen die in aan-
merking kunnen komen voor het belastingkrediet voor 
niet-recupereerbare uitgaven.

Voorbeeld 1

Een uitbater van filmzalen plant een vertoning van 
een bepaalde film in de periode 15 december tot en met 
31 december 2021. Gelet op de maatregelen genomen 
in het kader van de COVID-19-pandemie kan de film-
vertoning echter niet plaatsvinden.

De filmvertoning kan beschouwd worden als eve-
nement voor wat betreft het belastingkrediet voor 

une contribution régionale de 1 200 000 euros est pré-
vue, seule une dépense de 300 000 euros sera prise 
en compte pour le crédit d’impôt.

En réponse aux remarques du Conseil d’État dans 
son avis n° 70.786/1-3, il est souligné que lorsqu’une 
dépense est couverte par une assurance annulation, elle 
ouvre en principe droit au crédit d’impôt pour dépenses 
non récupérables. La différence avec les dépenses 
financées par une intervention publique consiste dans 
le fait que le remboursement résultant d’une assurance 
annulation n’est pas exonéré d’impôt.

2° Évènement

Le crédit d’impôt est destiné à soutenir les secteurs 
touchés par les mesures prises pour lutter contre la 
quatrième vague de la pandémie du COVID-19. Cela 
concerne principalement le secteur des évènements.

Cet article ajoute donc une disposition définissant la 
notion d’évènement. La définition d’un évènement est 
destinée à couvrir uniquement les activités ayant un 
but commercial.

Ainsi, les dépenses engagées dans le cadre d’une fête 
du personnel ou d’un team building n’ouvrent pas droit 
au crédit d’impôt pour dépenses non récupérables, car 
ces activités ne visent pas à créer du chiffre d’affaires.

Un évènement peut s’étaler sur une certaine période, 
mais il a toujours un caractère temporaire. Le type d’acti-
vité organisée n’a pas d’importance pour la qualification 
d’évènement. Ainsi, les représentations théâtrales, les 
évènements sportifs et les projections de films, entre 
autres, sont admissibles.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 70.786/1-3, ci-des-
sous sont énumérés quelques exemples non exhaustifs 
d’évènements pouvant bénéficier du crédit d’impôt pour 
dépenses non récupérables.

Exemple 1

Un exploitant de salles de cinéma prévoit une pro-
jection d’un film déterminé pendant la période du  
15 décembre au 31 décembre 2021. Cependant, en raison 
des mesures prises dans le cadre de la pandémie due 
au COVID-19, la projection du film ne peut avoir lieu.

La projection d’un film peut être considérée comme 
un évènement aux fins du crédit d’impôt pour dépenses 
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niet-recupereerbare uitgaven in zoverre zij een com-
mercieel oogmerk heeft. Dit commercieel oogmerk 
kan bestaan uit inkomsten van toegangsbewijzen of uit 
reclame-inkomsten.

Er dient echter wel opgemerkt te worden dat wan-
neer de filmvertoning op een later tijdstip alsnog zal 
plaatsvinden, de uitgaven gedaan met betrekking tot de 
filmvertoning geen niet-recupereerbare uitgaven vormen. 
Wanneer gedane uitgaven op een later ogenblik kunnen 
worden aangewend om belastbare inkomsten te verkrij-
gen, zijn dit namelijk geen niet-recupereerbare uitgaven.

Voorbeeld 2

Een lokale voetbalwedstrijd die georganiseerd wordt 
door een onderneming onderworpen aan de ven-
nootschapsbelasting, is gepland plaats te vinden op  
18 december 2021. Volgend op de maatregelen genomen 
in het kader van de COVID-19-pandemie en het feit dat 
bij deze wedstrijden geen publiek aanwezig mag zijn, 
wordt de voetbalwedstrijd afgelast.

De lokale voetbalwedstrijd kan beschouwd worden 
als een evenement voor wat betreft het belastingkrediet 
voor niet-recupereerbare uitgaven in zoverre zij beoogt 
omzet te creëren. Daar voor dergelijke wedstrijden typisch 
gezien toegangsgeld wordt gevraagd, zal in het gros 
van de gevallen aan deze voorwaarden voldaan zijn.

Daarnaast zal in veel gevallen gewerkt worden met 
toeleveranciers voor de levering van dranken en spijzen, 
waardoor ook voor indirecte tewerkstelling gezorgd wordt.

Er dient hier echter opnieuw opgemerkt te worden 
dat, wanneer de voetbalwedstrijd op een later tijdstip 
alsnog zal plaatsvinden, de uitgaven gedaan met betrek-
king tot de voetbalwedstrijd geen niet-recupereerbare 
uitgaven zijn.

Voorbeeld 3

Een onderneming X plant een kerstmarkt te orga-
niseren in de periode van 18 november tot en met  
30 december 2021. Op de kerstmarkt zouden verschil-
lende kraampjes aanwezig zijn die allen standgeld 
betalen aan de organiserende onderneming X. Voor de 
opbouw van de kerstmarkt deed onderneming X beroep 
op verschillende onderaannemers. Echter besluit de 
gemeente waar de kerstmarkt georganiseerd wordt op 
20 november 2021 dat de kerstmarkt niet langer plaats 
kan vinden.

De kerstmarkt kan beschouwd worden als een eve-
nement voor wat betreft het belastingkrediet voor niet-
recupereerbare uitgaven. Zij voorziet namelijk zowel in 

non récupérables dans la mesure où elle a un but com-
mercial. Ce but commercial peut provenir de revenus 
de billetterie ou de revenus publicitaires.

Toutefois, il convient de noter que si la projection du 
film a lieu à un moment ultérieur, les dépenses engagées 
en rapport avec la projection du film ne constituent pas 
des dépenses non récupérables. Lorsque des dépenses 
engagées peuvent être utilisées ultérieurement pour 
obtenir des revenus imposables, il ne s’agit en l’occur-
rence pas de dépenses non récupérables.

Exemple 2

Un match de football local organisé par une entre-
prise assujettie à l’impôt des sociétés doit avoir lieu le 
18 décembre 2021. Suite aux mesures prises dans le 
cadre de la pandémie de COVID-19 et au fait que les 
spectateurs ne sont pas autorisés à assister à ces ren-
contres, le match de football est annulé.

Le match de football local peut être considéré comme 
un évènement en ce qui concerne le crédit d’impôt pour 
dépenses non récupérables, dans la mesure où il vise 
à créer un chiffre d’affaires. Comme des droits d’entrée 
sont généralement perçus pour ces matchs, ces condi-
tions seront remplies dans la majorité des cas.

En outre, dans de nombreux cas, il sera fait appel 
à des fournisseurs pour la livraison de boissons et de 
nourriture, ce qui crée également des emplois indirects.

Toutefois, il convient de noter à nouveau ici que, 
si le match de football devait avoir lieu à un moment 
ultérieur, les dépenses engagées en rapport avec le 
match de football ne constituent pas des dépenses non 
récupérables.

Exemple 3

L’entreprise X prévoit d’organiser un marché de Noël 
dans la période du 18 novembre au 30 décembre 2021. 
Le marché de Noël comprendrait différents stands, 
qui paieraient tous un espace de stand à la société 
organisatrice X. La société X a fait appel à différents 
sous-traitants pour mettre en place le marché de Noël. 
Cependant, le 20 novembre 2021, la commune où se 
tient le marché de Noël a décidé que celui-ci ne peut 
plus avoir lieu.

Le marché de Noël peut être considéré comme un 
évènement en ce qui concerne le crédit d’impôt pour 
dépenses non récupérables. Il fournit à la fois des emplois 
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directe tewerkstelling, voor de organisatie van de kerst-
markt, alsook indirecte tewerkstelling, in hoofde van de 
onderaannemers die instaan voor de opbouw en afbraak 
van de kerstmarkt. Tevens heeft zij als doel om omzet 
te creëren wat weerspiegeld wordt in het standgeld dat 
de uitbaters van de verschillende kraampjes betalen.

Voorbeeld 4

Een onderneming beoogt een theatervoorstel-
ling op te voeren in de periode van 15 september tot  
15 december 2021 met 500 betalende toeschouwers voor 
iedere voorstelling. Op 3 december 2021 wordt besloten 
dat voorstellingen met meer dan 200 personen niet langer 
kunnen plaatsvinden als onderdeel van de maatregelen 
genomen in het kader van de COVID-19-pandemie.

De theatervoorstelling kan gedefinieerd worden als 
een evenement voor wat betreft het belastingkrediet 
voor niet-recupereerbare uitgaven. Zij voorziet namelijk 
in directe tewerkstelling in hoofde van de opvoerende 
artiesten en beoogt actief omzet te creëren, getuigende 
de opvoering voor betalende toeschouwers.

Er dient hier echter opnieuw opgemerkt te worden dat, 
wanneer de afgelaste voorstellingen op een later tijdstip 
alsnog zouden plaatsvinden, de uitgaven gedaan met 
betrekking tot die voorstellingen geen niet-recupereerbare 
uitgaven zijn.

3° Steunmaatregelen die worden genomen door de 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeenten

“Steunmaatregelen die worden genomen door de 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeen-
ten” wordt gedefinieerd door verwijzing te maken naar 
artikel 6 van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse 
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie waarin dergelijke vergoedingen fiscaal 
vrijgesteld worden.

Het doel van deze uitsluiting is te vermijden dat 
tweemaal steun voor dezelfde uitgave verleend wordt. 
Artikel 6 van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse 
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie, stelt namelijk reeds de inkomsten van die 
bijdragen vrij van belasting.

4° Onderneming in moeilijkheden

Voor de definiëring van een onderneming in moei-
lijkheden wordt verwezen naar de bepaling daarvan in 
het WIB 92.

directs, pour l’organisation du marché de Noël, et des 
emplois indirects de la part des sous-traitants chargés 
de la construction et du démontage du marché de Noël. 
Il vise aussi à créer du chiffre d’affaires, qui se reflète 
dans les frais de stand payés par les opérateurs des 
différents stands.

Exemple 4

Une entreprise vise à mettre en œuvre une repré-
sentation théâtrale dans la période du 15 septembre 
au 15 décembre 2021 avec 500 spectateurs payants 
pour chaque représentation. Le 3 décembre 2021, il est 
décidé que les spectacles de plus de 200 personnes 
ne peuvent plus avoir lieu dans le cadre des mesures 
prises dans le cadre de la pandémie COVID-19.

La représentation théâtrale peut être définie comme 
un évènement en ce qui concerne le crédit d’impôt 
pour dépenses non récupérables. Elle fournit un emploi 
direct aux artistes de spectacle et vise activement à 
créer du chiffre d’affaires en se produisant devant des 
spectateurs payants.

Toutefois, il convient de noter à nouveau ici que, si 
les représentations annulées devaient avoir lieu à une 
date ultérieure, les dépenses engagées relatives à ces 
représentations ne constituent pas des dépenses non 
récupérables.

3° Mesures d’aide prises par les régions, les 
communautés, les provinces ou les communes

Les mesures d’aide prises par les régions, les com-
munautés, les provinces ou les communes sont définies 
par référence à l’article 6 de la loi du 29 mai 2020 por-
tant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19 dans laquelle ces indemnités 
sont exonérées d’impôt.

Cette exclusion a pour but d’éviter que des aides soient 
octroyées deux fois pour la même dépense. L’article 6 
de la loi du 29 mai 2020 portant diverses mesures fis-
cales urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, 
exonère déjà d’impôt les revenus de ces contributions.

4° Entreprise en difficulté

Pour la définition d’une entreprise en difficulté, il est 
fait référence à sa disposition dans le CIR 92.
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Afdeling 2 

Vennootschapsbelasting en belasting van niet-inwoners/
vennootschappen

Art. 25

Onder bepaalde voorwaarden kan een belastingplich-
tige aanspraak maken op een belastingkrediet wanneer 
uitgaven zijn aangegaan met het oog op het organiseren 
van evenementen die ten gevolge van de door de fede-
rale overheid, gewesten, gemeenschappen, provincies 
of gemeenten uitgevaardigde maatregelen in het kader 
van de COVID-19-pandemie niet kunnen plaatsvinden.

Het belastingkrediet wordt beperkt tot belastingplichti-
gen die zijn onderworpen aan de vennootschapsbelasting 
en aan de belasting niet-inwoners/vennootschappen en 
is aldus niet van toepassing op natuurlijke personen-
ondernemers (zowel in de personenbelasting als in de 
belasting niet-inwoners/natuurlijke personen).

In de personenbelasting en belasting niet-inwoners zou 
de invoering van een belastingkrediet namelijk leiden tot 
een vermindering van de uiteindelijke federale inkomsten, 
terwijl het belastingkrediet louter een voorschot van de 
aftrek van beroepskosten in latere belastbare tijdper-
ken beoogt. Een aftrek als beroepskost heeft namelijk 
gevolgen voor zowel de federale en de gewestelijke 
ontvangsten, terwijl het belastingkrediet enkel toege-
rekend zou worden op de federale personenbelasting.

Het tarief van het belastingkrediet wordt bepaald op 
25 pct.

In navolging van het advies van de Raad van State 
nr. 70.786/1-3, wordt bevestigd dat het de bedoeling is 
een uniform tarief van 25 pct. toe te passen, ook voor 
vennootschappen die onderworpen kunnen zijn aan een 
verlaagd tarief, zoals bijvoorbeeld aan het tarief van 20 
pct. bedoeld in artikel 215, tweede lid, WIB 92.

Ten tijde van de toekenning van het belastingkrediet 
kan namelijk niet beoordeeld worden aan welk tarief 
de niet-recupereerbare uitgaven belast zullen worden. 
Een vast tarief is daarom vanuit administratief oogpunt 
het meest wenselijk.

Daar het belastingkrediet als louter doel heeft de 
nodige liquiditeiten te voorzien voor het tekort aan winst 
(inkomsten), en verder niet beoogt enig voordeel te ver-
schaffen, zijn de niet-recupereerbare uitgaven waarvoor 
het belastingkrediet genoten wordt, niet aftrekbaar als 
beroepskost in hoofde van de belastingplichtige. Deze 

Section 2 

Impôt des sociétés et impôt des non-résidents/sociétés

Art. 25

Sous certaines conditions, un contribuable peut 
demander un crédit d’impôt lorsque les dépenses ont 
été engagées dans le but d’organiser des évènements 
qui ne peuvent avoir lieu suite aux mesures émises par 
le gouvernement fédéral, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes dans le cadre de la 
pandémie du COVID-19.

Le crédit d’impôt est réservé aux contribuables assu-
jettis à l’impôt des sociétés et à l’impôt des non-résidents/
sociétés, et ne s’applique donc pas aux personnes 
physiques-entrepreneurs (tant à l’impôt des personnes 
physiques qu’à l’impôt des non-résidents/personnes 
physiques).

À l’impôt des personnes physiques et à l’’impôt des 
non-résidents, l’introduction d’un crédit d’impôt en-
traînerait, en l’occurrence, une diminution du revenu 
fédéral final, alors que le crédit d’impôt ne vise qu’une 
avance de la déduction des frais professionnels pour 
les périodes imposables ultérieures. Une déduction à 
titre de frais professionnels affecte, en l’occurrence, à 
la fois les recettes fédérales et régionales, alors que 
le crédit d’impôt ne serait imputé que sur l’impôt des 
personnes physiques fédéral.

Le taux du crédit d’impôt est fixé à 25 p.c.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 70.786/1-3, il est 
confirmé que l’objectif est d’appliquer un taux uniforme 
de 25 p.c., ce également aux entreprises qui peuvent 
être soumises à un taux réduit, comme par exemple 
au taux de 20 p.c. visé à l’article 215, alinéa 2, CIR 92.

Au moment de l’octroi du crédit d’impôt, le taux auquel 
les dépenses non récupérables seront imposées ne 
peut en l’occurrence pas être évalué. C’est pourquoi 
un taux fixe est, d’un point de vue administratif, le plus 
souhaitable.

Le crédit d’impôt ayant pour seul objet de fournir les 
liquidités nécessaires suite à l’insuffisance de bénéfices 
(revenus) et n’étant pas destiné à conférer un autre avan-
tage, les dépenses non récupérables pour lesquelles le 
crédit d’impôt est utilisé ne sont pas déductibles en tant 
que frais professionnels dans le chef du contribuable. 
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uitgaven zullen aldus als verworpen uitgave beschouwd 
dienen te worden.

Voorbeeld

Vennootschap A is organisator van evenementen. Hij 
bereidt een lokale kerstmarkt voor die zal plaatsvinden 
tussen 1 december 2021 en 27 december 2021 waarvoor 
hij tussen 1 september 2021 en 15 november 2021 de 
volgende uitgaven maakt:

— Voorschotfactuur voor artiesten voor animatie op 
de kerstmarkt – 35 000 euro;

— Marketing uitgaven, met name publiciteitskosten 
in lokale pers – 30 000 euro;

— Personeelskosten voor de opbouw van de kerst-
markt – 45 000 euro.

De gemeente waar de kerstmarkt geacht wordt plaats 
te vinden, beslist op 16 november 2021 echter in het ka-
der van de COVID-19-pandemie om geen kerstmarkten 
toe te laten.

Vennootschap A doet geen beroep op steunmaatre-
gelen die worden genomen door de gewesten, gemeen-
schappen, provincies of gemeenten.

Vennootschap A sluit zijn boekjaar af met een fiscaal 
verlies vastgesteld overeenkomstig het artikel 206/1, 
WIB 92.

Op voorwaarde dat vennootschap A kan aantonen 
dat de hierboven vermelde uitgaven voldoen aan de 
voorwaarden in artikelen 49 en volgende, WIB 92, in-
zake aftrekbaarheid, komt hij in aanmerking voor een 
belastingkrediet dat als volgt berekend wordt:

110 000 euro x 25 pct. = 27 500 euro.

Aldus kan vennootschap A aanspraak maken op 
een terugbetaalbaar belastingkrediet ten belope van 
27 500 euro.

Als gevolg van de keuze voor het belastingkrediet, 
vormt het bedrag van 110 000 euro een niet-aftrekbare 
beroepskost in hoofde van vennootschap A.

Wanneer de kerstmarkt slechts voor een bepaalde 
periode niet kan plaatsvinden, bijvoorbeeld wanneer de 
gemeente waar de kerstmarkt geacht wordt plaats te 
vinden, pas op 15 december 2021 besluit de kerstmarkt 
te annuleren, moet men nagaan in welke mate de uitga-
ven verband houden met een inkomstenderving in het 

Cette dépense devra donc être considérée comme une 
dépense non admise.

Exemple

La société A est un organisateur d’évènements. Elle 
prépare un marché de Noël local qui se déroulera entre 
le 1er décembre 2021 et le 27 décembre 2021 pour 
lequel elle engage les dépenses suivantes entre le  
1er septembre 2021 et le 15 novembre 2021:

— Facture anticipée aux artistes pour l’animation du 
marché de Noël – 35 000 euros;

— Dépenses de marketing, notamment les frais de 
publicité dans la presse locale – 30 000 euros;

— Frais de personnel pour la construction du marché 
de Noël – 45 000 euros.

Cependant, la commune où le marché de Noël est 
censé se tenir décide le 16 novembre 2021, dans le 
cadre de la pandémie du COVID-19, de ne pas autoriser 
les marchés de Noël.

La société A ne se prévaut pas des mesures de soutien 
prises par les régions, les communautés, les provinces 
ou les communes.

L’entreprise A clôture son exercice avec une perte 
fiscale déterminée conformément à l’article 206/1, CIR 92.

À condition que l’entreprise A puisse démontrer que 
les dépenses susmentionnées remplissent les conditions 
prévues aux articles 49 et suivants, CIR 92, en matière 
de déductibilité, elle pourra bénéficier d’un crédit d’impôt 
calculé comme suit:

110 000 euros x 25 p.c. = 27 500 euros.

La société A peut donc demander un crédit d’impôt 
remboursable de 27 500 euros.

En raison du choix du crédit d’impôt, le montant de 
110 000 euros constitue des frais professionnels non 
déductibles de la part de l’entreprise A.

Si le marché de Noël ne peut pas avoir lieu pendant 
une certaine période, par exemple, si la commune où 
le marché de Noël est censé se tenir décide d’annuler 
le marché de Noël seulement le 15 décembre 2021, il 
convient d’examiner dans quelle mesure les dépenses 
se rapportent à une perte de revenus compte tenu de 
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licht van het niet kunnen plaatsvinden van het resterend 
gedeelte van de kerstmarkt.

In dit geval gelden de principes die ook gelden voor 
de aftrekbaarheid van deze uitgaven overeenkomstig 
artikelen 49 en volgende van het WIB 92.

Allereerst zal dus nagegaan moeten worden of be-
paalde uitgaven specifiek toewijsbaar zijn aan een 
bepaald deel van het evenement, hetzij het deel dat 
al plaatsgevonden heeft, hetzij het deel dat niet kan 
plaatsvinden.

De uitgaven die niet aan een bepaald deel kunnen 
toegewezen worden, kunnen in overleg met de admi-
nistratie bepaald worden.

In bepaalde gevallen kan het daarbij verantwoord zijn 
om de gedane uitgaven proportioneel aan te merken als 
niet-recupereerbare uitgaven in verhouding tot het deel 
van het evenement dat niet kon plaatsvinden.

Het belastingkrediet wordt verleend voor het belast-
bare tijdperk waartoe de maanden behoren waarin de 
niet-recupereerbare uitgaven werden gedaan.

Om het optionele regime van het belastingkrediet 
voor niet-recupereerbare uitgave te genieten moet 
een belastingplichtige hier onherroepelijk voor opteren 
in zijn aangifte vennootschapsbelasting of belasting 
niet-inwoners.

Het belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven 
beoogt de nodige liquiditeit te voorzien voor ondernemin-
gen die anders deze liquiditeiten pas in latere belastbare 
tijdperken onrechtstreeks zouden verkrijgen via de aftrek 
van overgedragen verliezen.

Om te verzekeren dat het beoogde doel nagestreefd 
wordt, namelijk het versterken van liquiditeit bij gebreke 
aan een positief resultaat ten gevolge van beperkende 
maatregelen van de overheid en dit met het oog op het 
behalen van latere inkomsten, kunnen ondernemingen in 
moeilijkheden geen beroep doen op het belastingkrediet.

Ondernemingen die een positief resultaat behalen 
wanneer geen toepassing van het belastingkrediet 
plaatsvindt, dus zonder kwalificatie van de niet-recu-
pereerbare uitgaven als verworpen uitgave, komen 
tevens niet in aanmerking voor de toepassing van het 
belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven. 
Dergelijke ondernemingen worden namelijk niet geacht 
problemen te ondervinden met ontoereikende winsten 
die liquiditeitsproblemen zouden kunnen veroorzaken.

l’impossibilité d’organiser la partie restante du marché 
de Noël.

Dans ce cas, les principes qui s’appliquent également 
à la déductibilité de ces dépenses conformément aux 
articles 49 et suivants du CIR 92 s’appliquent.

Ainsi, il faudra tout d’abord vérifier si certaines dé-
penses sont spécifiquement imputables à une certaine 
partie de l’événement, soit la partie qui a déjà eu lieu, 
soit la partie qui ne peut pas avoir lieu.

Les dépenses qui ne peuvent être attribuées à une 
section particulière peuvent être déterminées en accord 
avec l’administration.

Dans certains cas, il peut être justifié de considérer 
les dépenses engagées comme non récupérables en 
proportion de la partie de l’événement qui n’a pas pu 
avoir lieu.

Le crédit d’impôt est accordé pour la période imposable 
à laquelle appartiennent les mois au cours desquels les 
dépenses non récupérables ont été engagées.

Pour bénéficier du régime optionnel du crédit d’impôt 
pour dépenses non récupérables, le contribuable doit en 
faire le choix irrévocable dans sa déclaration à l’impôt des 
sociétés ou sa déclaration à l’impôt des non-résidents.

Le crédit d’impôt pour les dépenses non récupérables 
est destiné à fournir les liquidités nécessaires aux entre-
prises qui, autrement, ne les obtiendraient qu’indirecte-
ment dans des périodes imposables ultérieures, via la 
déduction de pertes reportées.

Afin de garantir que l’objectif visé soit poursuivi, à 
savoir le renforcement des liquidités dans les situations 
d’insuffisance de résultat positif provoquées par les 
mesures restrictives des autorités publiques, et ce, en 
vue de ne pas compromettre l’obtention de revenus 
ultérieurs, les entreprises en difficulté peuvent ne pas 
recourir au crédit d’impôt.

Les entreprises qui obtiennent un résultat positif 
lorsqu’aucune application du crédit d’impôt n’a lieu, donc 
sans qualification des dépenses non récupérables comme 
dépenses non admises, n’entrent pas non en ligne de 
compte pour bénéficier de l’application du crédit d’impôt 
pour dépenses non récupérables. De telles entreprises 
ne sont en l’occurrence pas considérées comme ayant 
des problèmes d’insuffisance de bénéfices pouvant 
entraîner un manque de liquidités.
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In navolging van het advies van de Raad van State 
nr. 70.786/1-3, wordt hierbij herinnerd aan de algemene 
doelstelling van het belastingkrediet voor niet-recupe-
reerbare uitgaven. Aftrekbare beroepskosten worden 
omgevormd tot een terugbetaalbaar belastingkrediet, 
omdat dergelijke aftrekbare beroepskosten slechts kun-
nen worden afgezet tegen latere winsten, bij gebrek aan 
een positief resultaat in het belastbaar tijdperk waarin 
de uitgaven zijn gedaan.

Wanneer dergelijk positief resultaat wel voorhanden 
is, verliest de toepassing van het belastingkrediet haar 
doelstelling die louter bestaat uit het verlenen van een 
fiscaal voorschot.

Paragraaf 5 geeft de Koning de mogelijkheid om de 
nadere toepassingsmodaliteiten van het belastingkrediet 
vast te leggen. Hierbij wordt in eerste instantie gedacht 
aan een regeling voor het bewijs dat aan de voorwaarden 
van het belastingkrediet is voldaan.

Art. 26

Het belastingkrediet wordt verrekend met de ven-
nootschapsbelasting of belasting niet-inwoners. Het 
overschot is terugbetaalbaar.

Om te voldoen aan de de-minimisregels moet het 
verkregen steunbedrag aan twee voorwaarden voldoen.

Ten eerste zal de gecumuleerde steun onder de 
de-minimisregels verkregen van de federale overheid, 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeenten 
in geen geval meer mogen bedragen dan 200 000 euro 
in de loop van het huidige en de laatste twee afgesloten 
belastbare tijdperken.

Ten tweede dient de onderneming erover te waken 
dat het verkrijgen van de-minimissteun er niet toe leidt 
dat een cumul met andere door de Commissie verenig-
baar met de interne markt verklaarde steunmaatregelen, 
zoals bijvoorbeeld die verkregen krachtens het besluit 
van 4 september 2020 van de Vlaamse regering tot 
instellen van een terugbetaalbaar voorschot ter onder-
steuning van de opstart van de evenementensector, de 
hoogste toepasselijke steunintensiteit voor die maatregel 
overschrijdt.

Wanneer een belastingplichtige bijvoorbeeld steun 
verkrijgt onder het besluit van 4 september 2020 van de 
Vlaamse regering tot instellen van een terugbetaalbaar 
voorschot ter ondersteuning van de opstart van de eve-
nementensector, wordt het belastingkrediet niet verleend 

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 70.786/1-3, l’objectif 
général du crédit d’impôt pour dépenses non récupérables 
est rappelé. Les frais professionnels déductibles sont 
transformés en un crédit d’impôt remboursable, parce 
que ces frais professionnels déductibles ne peuvent être 
imputés sur des bénéfices ultérieurs qu’en l’absence 
d’un résultat positif au cours de la période imposable 
durant laquelle les dépenses sont engagées.

Lorsque l’on dispose bel et bien d’un tel résultat 
positif, l’application du crédit d’impôt perd sa finalité, 
qui consiste simplement en l’octroi d’une avance fiscale.

Le paragraphe 5 donne au Roi la possibilité de déter-
miner les modalités d’application du crédit d’impôt. Par 
cela, l’on pense en premier lieu à un régime probatoire 
qui satisfait aux conditions du crédit d’impôt.

Art. 26

Le crédit d’impôt est imputé sur l’impôt des sociétés ou 
l’impôt des non-résidents. L’excédent est remboursable.

Pour être conforme aux règles de minimis, le montant 
de l’aide obtenue doit remplir deux conditions.

Tout d’abord, les aides cumulées au titre des règles de 
minimis obtenues du gouvernement fédéral, des régions, 
des communautés, des provinces ou des communes ne 
peuvent dépasser 200 000 euros au cours de l’exercice 
fiscal en cours et des deux derniers exercices clôturés.

Deuxièmement, l’entreprise doit s’assurer que l’obten-
tion de l’aide de minimis ne conduit pas à un cumul avec 
d’autres mesures d’aide déclarées compatibles par la 
Commission, telles que celles obtenues dans le cadre de 
l’arrêté du 4 septembre 2020 du gouvernement flamand 
établissant une avance remboursable pour soutenir le 
démarrage du secteur des évènements, dépassant 
l’intensité d’aide la plus élevée applicable à cette mesure.

Lorsqu’un contribuable obtient par exemple une 
aide dans le cadre de l’arrêté du 4 septembre 2020 du 
gouvernement flamand établissant une avance rem-
boursable pour soutenir le démarrage du secteur des 
évènements, le crédit d’impôt ne sera pas accordé si 



2430/001DOC 5528

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

indien het cumuleren van de maatregelen zou leiden tot 
het overschrijden van het plafond van 1 800 000 euro 
onder die regeling.

Controle op die plafonds zal eenvoudig mogelijk zijn, 
daar het belastingkrediet niet verleend kan worden in 
de mate dat niet-recupereerbare uitgaven gefinancierd 
worden door steunmaatregelen die worden genomen door 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeenten.

In praktijk zal een overschrijding van het eerder ver-
melde plafond van 1 800 000 euro slechts in beperkte 
gevallen kunnen voorkomen daar in het licht van artikel 33 
van het besluit van 4 september 2020 van de Vlaamse 
regering tot instellen van een terugbetaalbaar voorschot 
ter ondersteuning van de opstart van de evenementen-
sector, slechts een maximaal bedrag van 1 764 000 euro 
onder de Vlaamse regeling beschikbaar gesteld wordt.

De Koning zal de wijze van berekening van het door 
het belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven 
verkregen voordeel verder bepalen.

Opdat de Federale Staat zich ervan kan verzekeren 
dat de hierboven vermelde grensbedragen gerespec-
teerd worden, moet de onderneming, vooraleer het 
belastingkrediet toegekend wordt, aan de bevoegde 
dienst van de administratie een verklaring overmaken 
met daarin het geheel van de steun die door de onder-
neming wordt ontvangen uit deze of andere maatregelen 
voor het lopende en de twee voorafgaande belastbare 
tijdperken. Dit wordt eveneens geëist door artikel 6, 1, 
van Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie 
van 18 december 2013 betreffende de toepassing van 
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie op de-minimissteun.

Indien geen verklaring wordt afgeleverd, of geen 
waarheidsgetrouwe aangifte wordt afgeleverd, wordt 
het belastingkrediet in geen geval toegekend.

Afdeling 3 

Antimisbruikbepaling

De in artikel 344, § 1, WIB 92, bedoelde antimisbruik-
bepaling kan ook voor deze maatregel ingeroepen worden 
bij een verrichting waarbij aanspraak wordt gemaakt 
op het belastingkrediet en de toekenning ervan in strijd 
zou zijn met de doelstellingen van de maatregel in dit 
hoofdstuk.

Het ontwerp van de antimisbruikbepaling werd aan-
gepast overeenkomstig het advies van de Raad van 
State nr. 70.786/1-3.

le cumul des mesures entraînait le dépassement du 
plafond de 1 800 000 euros dans le cadre de ce régime.

Le contrôle de ces plafonds sera aisé, puisque le 
crédit d’impôt ne peut être accordé dans la mesure où 
les dépenses non récupérables sont financées par des 
mesures d’aide prises par les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes.

En pratique, le dépassement du plafond de 
1 800 000 euros ne se produira que dans des cas limi-
tés puisque, à la lumière de l’article 33 de l’arrêté du 
4 septembre 2020 du gouvernement flamand établissant 
une avance remboursable pour soutenir le démarrage 
du secteur des évènements, seul un montant maximal 
de 1 764 000 euros est mis à disposition dans le cadre 
du régime flamand.

Le Roi déterminera le mode de calcul du montant de 
l’avantage résultant du crédit d’impôt pour dépenses 
non récupérables.

Afin que l’État fédéral puisse s’assurer que les mon-
tants limites susmentionnés soient respectés, l’entre-
prise doit, avant que le crédit d’impôt ne soit accordé, 
remettre au service compétent de l’administration une 
attestation reprenant l’ensemble de l’aide reçue par 
l’entreprise issue de la présente mesure ou d’autres 
mesures, pour la période imposable en cours et les 
deux dernières périodes imposables clôturées. Cette 
condition est également imposée par l’article 6,1 du 
Règlement (EU) n° 1407/2013 de la Commission du  
18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107 
et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne aux aides de minimis.

Si une attestation n’est pas fournie, ou si une décla-
ration sincère n’est pas rendue, le crédit d’impôt ne peut 
être accordé en aucun cas.

Section 3 

Disposition anti-abus

La disposition anti-abus visée à l’article 344, § 1er, CIR 
92, peut être invoquée à l’occasion d’une opération par 
laquelle le crédit d’impôt est revendiqué et dont l’octroi 
serait contraire aux objectifs de la mesure du présent 
chapitre.

Le projet de la disposition anti-abus a été modifié 
conformément à l’avis du Conseil d’État n° 70.786/1-3.
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Afdeling 4 

Inwerkingtreding

Artikel 28 van dit ontwerp regelt de inwerkingtreding 
van artikelen 24 tot 27.

De inwerkingtreding van de bepalingen is gelimiteerd 
tot een belastbaar tijdperk dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2022. Dit laat toe de nodige modaliteiten 
op te nemen in het model van de aangifte in de ven-
nootschapsbelasting en van de aangifte in de belasting 
van niet-inwoners.

HOOFDSTUK 2

Verlenging van de vrijstelling van vergoedingen 
in het kader van steunmaatregelen die worden 

genomen door de Gewesten, Gemeenschappen, 
provincies of gemeenten

De economische gevolgen van de COVID-19-pandemie 
blijven bepaalde sectoren treffen. Dit artikel verlengt de 
einddatum voor de toepassing van de vrijstelling van 
vergoedingen die door de gewesten, gemeenschappen, 
provincies of gemeenten aan getroffen ondernemingen 
worden toegekend tot 31 maart 2022.

HOOFDSTUK 3

Tax shelter voor audiovisuele werken en 
podiumkunsten

De uitzonderlijke situatie met betrekking tot de COVID-
19-pandemie en de hiermee verbonden maatregelen 
genomen ter bestrijding van de vierde golf, hebben 
gevolgen voor de Tax Shelter audiovisuele werken en 
podiumkunsten.

In deze omstandigheden werd beslist om bepaal-
de maatregelen uit de wet van 29 mei 2020 houden-
de diverse dringende fiscale bepalingen ten gevol-
ge van de COVID-19-pandemie alsook de wet van  
20 december 2020 houdende diverse dringende fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie te 
verlengen.

Art. 30 en 31

De woorden “door de federale regering” worden 
vervangen door de woorden “federale regering, ge-
westen, gemeenschappen, provincies of gemeenten” 
om de doelstelling van de wetgever, namelijk de soe-
pelere toepassing van bepaalde termijnen die moeten 

Section 4 

Entrée en vigueur

L’article 28 du présent projet règle l’entrée en vigueur 
des articles 24 à 27.

L’entrée en vigueur des dispositions est limitée à une 
période imposable liée à l’exercice d’imposition 2022. 
Cela permet d’inclure les modalités nécessaires dans 
le modèle de la déclaration à l’impôt des sociétés et de 
la déclaration à l’impôt des non-résidents.

CHAPITRE 2

Prolongation de l’exonération des indemnités 
dans le cadre des mesures d’aide prises par les 

Régions, les Communautés, les provinces ou les 
communes

Les conséquences économiques de la pandémie du 
COVID-19 continuent d’impacter certains secteurs. Le 
présent article prolonge la date limite d’application de 
l’exonération des indemnités accordées par les régions, 
les communautés, les provinces ou les communes aux 
entreprises qui en sont victimes jusqu’au 31 mars 2022.

CHAPITRE 3

Tax shelter pour les œuvres audiovisuelles et les 
arts de la scène

La situation exceptionnelle due à la pandémie du 
COVID-19 et les mesures y relatives imposées pour 
combattre la quatrième vague ont des conséquences 
pour le Tax Shelter pour les œuvres audiovisuelles et 
les arts de la scène.

Dans ces circonstances, il a été décidé de prolonger 
certaines mesures prises dans la loi du 29 mai 2020 
portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19 ainsi que dans la loi du 
20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19.

Art. 30 et 31

Les mots “par le gouvernement fédéral“sont remplacés 
par les mots “par le gouvernement fédéral, les régions, 
les communautés, les provinces ou les communes” afin 
de clarifier l’objectif du législateur, à savoir l’application 
plus souple de certains délais à respecter pour pouvoir 
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worden nageleefd om te kunnen genieten van het Tax 
Shelter-stelsel in geval van door een overheid opgelegde 
COVID-maatregelen, te verduidelijken.

Art. 32

In dit artikel wordt de verhoogde investeringsdrempel 
van 2 000 000 euro die tijdelijk werd ingevoerd om de 
audiovisuele sector te ondersteunen in het kader van 
de strijd tegen de nadelige economische gevolgen van 
de COVID-19-crisis, en die liepen tot een belastbaar 
tijdperk dat afsluit op 31 december 2021 verlengd tot 
belastbare tijdperken die afsluiten op 31 december 2022.

Art. 33

In dit artikel wordt de verhoogde investeringsdrem-
pel van 2 000 000 euro die tijdelijk werd ingevoerd om 
de podiumsector te ondersteunen in het kader van de 
strijd tegen de nadelige economische gevolgen van de 
COVID-19-crisis, en die liepen tot een belastbaar tijdperk 
dat afsluit op 31 december 2021 verlengd tot belastbare 
tijdperken die afsluiten op 31 december 2022.

Verder wordt de delegatie aan de Koning, die 
beperkt was tot de bedoelde periode bij een in 
Ministerraad overlegd besluit te verlengen tot maximum  
31 december 2022, verwijderd.

Art. 34

In dit artikel worden bepaalde termijnen die moeten 
worden nageleefd om te kunnen genieten van het Tax 
Shelter-stelsel dat tijdelijk werd versoepeld om de au-
diovisuele en podium-sectoren te ondersteunen in het 
kader van de strijd tegen de nadelige economische 
gevolgen van de COVID-19-crisis, en die liepen tot  
30 september 2021 verlengd tot 31 maart 2022.

Art. 35

Dit artikel voegt de mogelijkheid toe om de raamover-
eenkomst een derde keer te wijzigen om zo een nieuw 
in aanmerking komend werk aan te duiden. Het artikel 
koppelt daar een dubbele voorwaarde aan. De eerste 
voorwaarde beperkt deze mogelijkheid tot raamover-
eenkomsten die ten laatste op 31 januari 2021 voor de 
eerste keer gewijzigd zijn geweest en ten laatste op 
30 juni 2021 voor de tweede keer. De tweede voorwaarde 

bénéficier du régime du Tax Shelter en cas de mesures 
COVID imposées par une autorité publique.

Art. 32

Dans le présent article, le seuil d’investissement majoré 
de 2 000 000 euros, qui a été introduit temporairement 
pour soutenir le secteur de l’audiovisuel dans le cadre 
de la lutte contre les effets économiques néfastes de 
la crise du COVID-19 qui était en vigueur jusqu’à une 
période imposable qui se clôture le 31 décembre 2021 
est prolongé jusqu’aux périodes imposables qui se 
clôturent le 31 décembre 2022.

Art. 33

Dans le présent article, le seuil d’investissement 
majoré de 2 000 000 euros, qui a été introduit tem-
porairement pour soutenir le secteur des arts de la 
scène dans le cadre de la lutte contre les effets écono-
miques néfastes de la crise du COVID-19 qui était en 
vigueur jusqu’à une période imposable qui se clôture le  
31 décembre 2021 est prolongé jusqu’aux périodes 
imposables qui se clôturent le 31 décembre 2022.

En outre, la délégation au Roi, qui, limitée à la période 
susmentionnée, permettait la prolongation de la mesure 
jusqu’au plus tard le 31 décembre 2022 par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, est supprimée.

Art. 34

Dans le présent article, certains délais à respecter 
pour pouvoir bénéficier du régime du Tax Shelter qui a 
été assoupli pour soutenir les secteurs de l’audiovisuel et 
des arts de la scène, dans le cadre de la lutte contre les 
effets économiques néfastes de la crise du COVID-19, 
qui étaient en vigueur jusqu’au 30 septembre 2021 sont 
prolongés jusqu’au 31 mars 2022.

Art. 35

Cet article ajoute la possibilité de modifier une troi-
sième fois la convention-cadre afin de désigner une 
nouvelle œuvre éligible. L’article y instaure une double 
condition. La première condition limite cette possibilité 
aux conventions-cadres modifiées une première fois 
au plus tard le 31 janvier 2021 et une deuxième fois au 
plus tard le 30 juin 2021. La seconde condition impose la 
nécessité que cette nouvelle œuvre éligible soit réalisée 



312430/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

vereist dat dit nieuwe in aanmerking komend werk door 
dezelfde productievennootschap verwezenlijkt wordt als 
deze opgenomen bij de eerste wijziging.

De inleidende bepaling van artikel 35 werd aangepast 
overeenkomstig de opmerking van de Raad van State 
in zijn advies nr. 70.786/1-3.

Art. 36

In dit artikel worden bepaalde maatregelen die voorzien 
in afwijkingen van de gemene bepalingen aangaande 
het Tax Shelter-stelsel die liepen tot 30 september 2021 
verlengd tot 31 maart 2022.

HOOFDSTUK 4

Verlenging van de periode waarin een vrijgestelde 
coronapremie kan worden ter beschikking gesteld 

van de werknemer

Een coronapremie moet worden uitgereikt in de periode 
van 1 augustus 2021 tot 31 december 2021 om op sociaal 
vlak niet als loon te worden beschouwd en vrijgesteld 
te zijn van inkomstenbelastingen. In principe houdt dat 
in dat de werknemer ook uiterlijk op 31 december 2021 
over de coronapremie moet kunnen beschikken.

De ondernemingen, sociale secretariaten en andere 
mediatoren beschikten dus over een erg korte periode om 
de volledige procedure te doorlopen. De ondernemingen 
die de cheques uitgeven werden geconfronteerd met 
een grote hoeveelheid aanvragen eind 2021 en konden 
deze niet allemaal tijdig behandelen.

De regering stelt dan ook voor om de voorwaarden 
voor de vrijstelling, net als in de sociale regeling, te 
versoepelen: de beslissing om de coronapremie toe te 
kennen moet uiterlijk op 31 december 2021 zijn geno-
men en het recht op de premie moet ook uiterlijk op die 
datum zijn vastgelegd in een collectieve of individuele 
overeenkomst, maar de effectieve ter beschikking stelling 
van de premie door de uitgever ervan dient pas uiterlijk 
tegen 31 maart 2022 te gebeuren.

Deze verlenging doet geenszins afbreuk aan de es-
sentie van de maatregel.

par la même société de production que celle reprise lors 
de la première modification.

La disposition liminaire de l’article 35 a été adaptée 
conformément à la remarque du Conseil d’État dans 
son avis n° 70.786/1-3.

Art. 36

Dans le présent article, certaines mesures prévoyant 
des dérogations aux dispositions communes du ré-
gime du Tax Shelter qui étaient en vigueur jusqu’au  
30 septembre 2021 sont prolongées jusqu’au  
31 mars 2022.

CHAPITRE 4

Prolongation de la période pendant laquelle 
une prime corona exonérée peut être mise à la 

disposition du travailleur

Une prime corona doit être décernée dans la période 
allant du 1er août 2021 au 31 décembre 2021 pour ne 
pas être considérée comme un salaire sur le plan social 
et être exonérée d’impôt sur les revenus. En principe, 
cela signifie que le salarié doit également disposer de 
la prime corona au plus tard le 31 décembre 2021.

Les entreprises, secrétariats sociaux et autres média-
teurs disposaient donc d’un délai très court pour mener à 
bien l’ensemble de la procédure. Les sociétés émettrices 
de chèques des primes corona ont été confrontées à un 
grand nombre de demandes à la fin de l’année 2021 et 
n’ont pas pu les traiter toutes à temps.

Le gouvernement propose donc d’assouplir les condi-
tions d’exonération, comme dans le régime social: la 
décision d’octroi de la prime corona doit être prise 
avant le 31 décembre 2021 et le droit à la prime doit 
également être établi avant cette date dans un ac-
cord collectif ou individuel, mais le versement effec-
tif de la prime par l’émetteur peut intervenir jusqu’au  
31 mars 2022 au plus tard.

Cette extension ne remet nullement en cause l’essen-
tiel de la mesure.
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HOOFDSTUK 5

Bestaansmiddelen uit studentenarbeid

Om de zorgsector en het onderwijs te ondersteu-
nen, worden de uren studentenarbeid die in het eerste 
kwartaal van 2022 worden gepresteerd in de zorgsector 
en het onderwijs voor de toepassing van de sociale 
zekerheid niet in rekening gebracht van het jaarlijkse 
contingent van 475 uren studentenarbeid (zie artikel 19 
van dit ontwerp). Om te vermijden dat studenten door die 
extra prestaties te veel netto bestaansmiddelen zouden 
hebben om nog langer ten laste te kunnen zijn van hun 
ouders, zal ook nu geen rekening worden gehouden 
met de bezoldigingen voor de uren studentenarbeid 
die ze in het eerste kwartaal van 2022 in de zorgsector 
en het onderwijs presteren. Artikel 16, § 3, tweede lid, 
van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie 
wordt daartoe aangepast.

De verwijzing in artikel 38 werd aangepast aan 
de opmerking van de Raad van State in zijn advies 
nr. 70.786/1-3.

TITEL 6 

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1 

Betalingstermijnen voor de aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid verschuldigde bijdragen 

voor het eerste kwartaal 2022

Bij koninklijk besluit 17 van 4 mei 2020 tot uitvoering 
van artikel 5, § 1, 3°, van de wet van 27 maart 2020 die 
machtiging verleent aan de Koning om maatregelen 
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 (II) met het oog op het verlenen 
van uitstel van betaling aan bepaalde werkgevers van 
de bedragen geïnd door de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid werd voorzien in de mogelijkheid voor de RSZ 
om “bijzondere” minnelijke afbetalingsplannen toe te 
kennen aan werkgevers die getroffen zijn door de soci-
aaleconomische gevolgen van het coronavirus COVID-19 
voor de door de werkgever aangegeven bijdragen voor 
het eerste en tweede kwartaal 2020. In tegenstelling tot 
de “klassieke” minnelijke afbetalingstermijnen, worden 
bij deze “bijzondere” plannen, de bijdrageopslagen, de 
forfaitaire vergoedingen en/of en verwijlinteresten in 
principe niet aangerekend. Tevens werd voorzien dat 
de forfaitaire vergoeding die verschuldigd is in geval 
van niet-respecteren van de verplichtingen inzake het 
betalen van voorschotten, niet verschuldigd was voor 
het eerste en tweede kwartaal 2020.

CHAPITRE 5

Ressources issues du travail étudiant

Pour soutenir le secteur des soins et de l’enseignement, 
les heures de travail étudiant prestées lors du premier 
trimestre 2022 dans le secteur des soins et de l’ensei-
gnement ne sont pas prises en compte dans le calcul 
du contingent annuel de 475 heures de travail étudiant 
(voir article 19 du présent projet). Afin d’éviter que des 
étudiants, suite à ces prestations supplémentaires, ne 
perçoivent trop de ressources nettes que pour pouvoir 
continuer à être à charge de leurs parents, il ne sera à 
nouveau pas tenu compte des rémunérations pour les 
heures de travail étudiant qu’ils ont prestées dans le 
secteur du soin et de l’enseignement lors du premier 
trimestre 2022. À cette fin, l’article 16, § 3, alinéa 2, de 
la loi du 29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du COVID-19 est 
modifié.

La référence à l’article 38 a été adaptée à la remarque 
du Conseil d’État dans son avis n° 70.786/1-3.

TITRE 6 

Affarires sociales

CHAPITRE 1ER 

Délais de paiement pour les cotisations dues 
à l’Office national de sécurité sociale pour le 

premier trimestre 2022

Par arrêté royal 17 du 4 mai 2020 pris en exécution de 
l’article 5, § 1er, 3°, de la loi du 27 mars 2020 accordant 
des pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures de 
lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19 (II), 
en vue d’accorder à certains employeurs un report de 
paiement des sommes perçues par l’Office national de 
sécurité sociale la possibilité pour l’ONSS a été prévue 
d’accorder aux employeurs impactés par les consé-
quences socio-économiques du coronavirus COVID-19 
des plans de paiement amiables “particuliers” pour les 
cotisations déclarées par l’employeur au premier et 
deuxième trimestres 2020. Dans ce cadre, contrairement 
aux termes et délais amiables “classiques”, pour ces 
plans “particuliers”, les majorations de cotisations, les 
indemnités forfaitaires et/ou intérêts de retard ne sont 
en principe pas comptabilisés. Il a également été prévu 
que l’indemnité forfaitaire due en raison du non-respect 
des obligations de paiement des provisions n’était pas 
due pour le premier et le deuxième trimestre 2020.
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Deze maatregelen werden verlengd voor het derde 
en vierde kwartaal 2020 bij wet van 24 november 2020 
met het oog op steunmaatregelen in het kader van de 
COVID-19-pandemie, alsook voor het eerste, tweede en 
derde kwartaal 2021 bij wet van 14 maart 2021 houdende 
betalingstermijnen voor de aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid verschuldigde bijdragen voor het eerste en 
tweede kwartaal 2021, wet van 18 juli 2021 houdende 
tijdelijke ondersteunings-maatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie. De verlenging voor het vierde 
kwartaal 2021 wordt voorzien bij koninklijk besluit in 
uitvoering van de wet van 18 juli 2021.

De economische en financiële gevolgen van de COVID-
19-pandemie en de maatregelen ter bestrijding ervan, 
nopen tot een verlenging van deze bijzondere afbeta-
lingsplannen voor het eerste kwartaal 2022.

Art. 39

Dit artikel kent “bijzondere” minnelijke afbetalingster-
mijnen toe aan de werkgevers die betalingsmoeilijkhe-
den ondervinden ingevolge het coronavirus COVID-19 
gedurende het eerste kwartaal 2022. In tegenstelling 
tot de “klassieke” afbetalingsplannen, worden voor 
deze “bijzondere” afbetalingsplannen in beginsel geen 
bijdrageopslagen, forfaitaire vergoedingen wegens het 
niet-nakomen van de verplichtingen inzake betaling van 
voorschotten en verwijlinteresten aangerekend.

Art. 40

Dit artikel verlengt de maatregel waarbij de forfaitaire 
vergoeding die normaliter verschuldigd is door werkgevers 
die hun kwartaalvoorschotten laattijdig betalen, niet toe 
te passen voor de voorschotten met betrekking tot het 
eerste kwartaal 2022.

Art. 41

De Koning wordt gemachtigd om, bij een besluit over-
legd in de Ministerraad, deze maatregelen te verlengen 
tot het tweede kwartaal 2022, onder de voorwaarden 
en volgens de modaliteiten die Hij bepaalt.

Art. 42

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de bepalingen 
van dit hoofdstuk.

Ces mesures ont été prolongées pour le troi-
sième et le quatrième trimestre 2020 par loi du  
24 novembre 2020 visant des mesures de soutien dans 
le cadre de la pandémie de COVID-19, et pour tous le 
premier, deuxième et troisième trimestre 2021 par loi du 
14 mars 2021 relative aux délais de paiement pour les 
cotisations dues à l’Office national de sécurité sociale 
pour le premier et le deuxième trimestre 2021, loi du  
18 juillet 2021 portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19. La prolongation 
pour le quatrième trimestre 2021 est prévue par arrêté 
royal en exécution de la loi du 18 juillet 2021.

L’impact économique et financier de la pandémie 
COVID-19 et les mesures de lutte contre celle-ci, né-
cessitent une prolongation de ces plans de paiements 
particuliers pour le premier trimestre 2022.

Art. 39

Cet article prévoit des termes et délais amiables “par-
ticuliers” pour les employeurs connaissant des difficultés 
de paiement en raison du coronavirus COVID-19 durant 
le premier trimestre 2022. Contrairement aux termes 
et délais amiables “classiques”, pour ces plans “parti-
culiers”, les majorations de cotisations, les éventuelles 
indemnités forfaitaires dues en raison du non-respect 
des obligations de paiement des provisions et les inté-
rêts de retard ne seront en principe pas comptabilisés.

Art. 40

Cet article prolonge la mesure par laquelle l’indemnité 
forfaitaire qui est normalement due par les employeurs 
qui paient tardivement leurs provisions trimestrielles ne 
sera pas d’application en ce qui concerne les provisions 
afférentes au premier trimestre 2022.

Art. 41

Le Roi est habilité, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, à prolonger ces mesures jusqu’au deuxième 
trimestre 2022 selon les conditions et modalités qu’Il 
détermine.

Art. 42

Cet article règle l’entrée en vigueur des dispositions 
du présent chapitre.
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HOOFDSTUK 2 

Toekenning van een premie aan werkgevers uit de 
evenementensector, aan discotheken, dancings 

en binnenspeeltuinen

Dit hoofdstuk voorziet in een tijdelijke steunmaatregel 
voor werkgevers uit de evenementensector, voor disco-
theken, dancings en binnenspeeltuinen, door te voorzien 
in een premie voor de betaling van RSZ-bijdragen voor 
deze werkgevers die anders vanwege de COVID-19 
uitbraak personeel dreigen te ontslaan.

Evenementen brengen mensen samen. De evenemen-
tensector is omwille van de aard van haar activiteiten dan 
ook hard getroffen sectoren door de sociaaleconomische 
gevolgen van COVID-19.

Zo legt het koninklijk besluit van 28 oktober 2021 
houdende de nodige maatregelen van bestuurlijke politie 
teneinde de gevolgen voor de volksgezondheid van de 
afgekondigde epidemische noodsituatie betreffende 
de coronavirus COVID-19 pandemie te voorkomen of 
te beperken, strenge beperkingen op voor bijeenkom-
sten en evenementen, die onvermijdelijk een impact 
hebben op de economische activiteiten van de onder-
nemingen die werkzaam zijn in deze sector. Naast de 
mogelijkheden om gebruik te maken van de tijdelijke 
werkloosheid, is een bijkomende maatregel die helpt 
om de tewerkstelling te behouden en de ondersteunen 
een noodzakelijke en gepast maatregel. Immers de 
verminderde activiteit noodzaakt een zekere mate van 
behoud van tewerkstelling voor het annuleren en opnieuw 
inplannen van afgelaste voorstellingen, de organisatie 
van, voorstellingen voor een beperkter publiek en dus 
verminderde inkomsten, en de organisatie van sanitaire 
maatregelen. Daarnaast is een behoud van een deel 
tewerkstelling noodzakelijk voor het voorbereiden van 
de evenementen in de heropstart na de pandemie. Het 
organiseren van evenementen vraagt immers heel wat 
voorbereiding, niet in het minst omwille van de extra 
veiligheidsverplichtingen. Er moet eveneens rekening 
worden gehouden met een hoge mate van onzeker-
heid of en op welke wijze de geleidelijke heropening 
zoals gepland zal kunnen doorgaan. Aldus beoogt deze 
premie te helpen bij het vermijden van ontslagen ten 
gevolge de COVID-19-pandemie, door de loonkost van 
de werknemers die hiervoor instaan te verlagen.

Ook de discotheken, dancings en binnenspeeltuinen 
zijn op socio-economisch vlak bijzonder getroffen door 
(de maatregelen ter bestrijding van) COVID-19. Bovendien 
werden zij gesloten voor het publiek bij koninklijk be-
sluit van 4 december 2021 houdende wijziging van het 
koninklijk besluit van 28 oktober 2021 houdende de 

CHAPITRE 2 

Octroi d’une prime aux employeurs du secteur 
évènementiel, aux discothèques, dancings et 

plaines de jeux intérieures

Le présent chapitre prévoit une mesure de soutien 
temporaire destinée aux employeurs du secteur évène-
mentiel, aux discothèques, dancings et plaines de jeux 
intérieures prévoyant une prime pour le paiement des 
cotisations ONSS pour ces employeurs qui, autrement, 
à cause du COVID-19 se verraient contraints de licencier 
du personnel.

Des événements rassemblent des gens. Le secteur 
évènementiel est alors par la nature de ses activités un 
secteur fortement touché par les conséquences socio-
économiques de COVID-19.

Ainsi, l’arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les 
mesures de police administrative nécessaires en vue de 
prévenir ou de limiter les conséquences pour la santé 
publique de la situation d’urgence épidémique déclarée 
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19, 
impose des restrictions strictes aux réunions et événe-
ments, qui ont inévitablement un impact sur les activités 
économiques des entreprises opérant dans ce secteur. 
Une mesure supplémentaire qui contribue à maintenir 
et à soutenir l’emploi est une mesure nécessaire et 
appropriée. En effet, l’activité réduite nécessite un 
certain degré de maintien de l’emploi pour l’annulation 
et la reprogrammation des spectacles annulés, l’orga-
nisation de spectacles pour un public réduit et donc des 
revenus réduits, et l’organisation de mesures sanitaires. 
En outre, un certain nombre d’emplois sont nécessaires 
pour préparer les événements pendant le redémarrage 
après la pandémie. En effet, l’organisation d’événements 
exige une grande préparation, notamment en raison des 
obligations supplémentaires en matière de sécurité. Il faut 
également tenir compte d’un degré élevé d’incertitude 
quant à savoir si, et de quelle manière, la réouverture 
progressive pourra se dérouler comme prévu. Ainsi, cette 
prime vise à contribuer à éviter les licenciements dus à 
la pandémie de COVID-19 en réduisant le coût salarial 
des travailleurs salariés qui s’en occupent.

Les discothèques, les dancings et les plaines de jeux 
intérieures ont également été particulièrement impac-
tés par (les mesures de lutte contre) le COVID-19. De 
plus, ils ont été fermés au public, par arrêté royal du  
4 décembre 2021, arrêté royal du 4 décembre 2021 
modifiant l’arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les 
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nodige maatregelen van bestuurlijke politie teneinde de 
gevolgen voor de volksgezondheid van de afgekondigde 
epidemische noodsituatie betreffende de coronavirus 
COVID-19-pandemie te voorkomen of te beperken.

Art. 43

Deze bepaling definieert de volgende sleutelbegrip-
pen, noodzakelijk voor een goed begrip ervan: “netto 
werkgeversbijdrage”, “globale werkgeversbijdrage” en 
“solidariteitsbijdrage op studentenarbeid”.

Art. 44

Deze bepaling omschrijft het toepassingsgebied van 
de premie. Dit artikel bepaalt aan welke categorieën van 
werkgevers uit de private sector (en hiermee gelijkgestel-
den) deze premie wordt verleend. Het gaat meer bepaald 
om de werkgevers (en hiermee gelijkgestelden) die onder 
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités vallen.

Een eerste categorie betreft bepaalde werkgevers 
uit de evenementensector. Het gaat om werkgevers 
waarvan de hoofdactiviteit van de onderneming inzake 
tewerkstelling tot de evenementensector behoort.

Onder evenementen wordt veelal begrepen een georga-
niseerde gebeurtenis die tijdelijk en op een publiek gericht 
is. Een evenement kan een openbaar of een besloten 
karakter hebben. Een evenement kan groot of klein zijn 
en terugkerend of eenmalig van aard. Een evenement 
is in ieder geval beperkt in de tijd. Voorbeelden zijn: 
congressen, een conferentie, festivals en culturele eve-
nementen, een bedrijfsevent, maar ook georganiseerde 
privéfeesten, zoals bijvoorbeeld een huwelijksfeest, enz.

Werkgevers die ressorteren onder het paritair comité 
voor het vermakelijkheidsbedrijf (PC nr. 304) of die vol-
gende activiteiten uitoefenen als hoofdactiviteit worden 
in elk geval voor de toepassing van dit hoofdstuk geacht 
tot de evenementensector te behoren:

1° de beoefening van uitvoerende kunsten, waaronder 
wordt verstaan de beoefening van uitvoerende kunsten 
door zelfstandig werkende artiesten (NACE 90011) alsook 
de beoefening van uitvoerende kunsten door artistieke 
ensembles (NACE 90012);

2° de promotie en organisatie van uitvoerende kun-
stevenementen (NACE 90021);

3° het ontwerp en bouw van podia (NACE 90022);

mesures de police administrative nécessaires en vue de 
prévenir ou de limiter les conséquences pour la santé 
publique de la situation d’urgence épidémique déclarée 
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19.

Art. 43

Cette disposition définit les concepts clés suivantes, 
nécessaires à leur bonne compréhension: “cotisation 
patronale nette”, “cotisation patronale globale” et “coti-
sation de solidarité sur le travail étudiant”.

Art. 44

Cette disposition décrit le champ d’application de la 
prime. Cet article détermine à quels catégories d’em-
ployeurs du secteur privé (et assimilés) cette prime est 
attribuée. Il s’agit des employeurs (et personnes assi-
milées) qui ressortissent du champ d’application de la 
loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives 
de travail et les commissions paritaires.

Une première catégorie concerne certains employeurs 
du secteur évènementiel. Il s’agit des employeurs dont 
l’activité principale en terme d’emploi se situe dans le 
secteur évènementiel.

Un événement est généralement considéré comme 
un événement organisé qui est temporaire et destiné 
à un public. Un événement peut être public ou privé. 
Un événement peut être grand ou petit et de nature 
récurrente ou ponctuelle. Un événement est en tout cas 
limité dans le temps. En voici quelques exemples: des 
congrès, une conférence, des festivals et manifestations 
culturelles, un événement d’entreprise, mais aussi fêtes 
privées organisées, comme une fête de mariage, etc.

Sont considérés comme appartenant au secteur 
évènementiel pour l’application du présent chapitre, en 
tout état de cause les employeurs qui ressortent de la 
commission paritaire du spectacle (CP n° 304) ou qui 
exercent les activités suivantes comme activité principale:

1° la réalisation de spectacles vivants, y compris la 
réalisation de spectacles par des artistes indépendants 
(NACE 90011) ainsi que la réalisation de spectacles par 
des ensembles artistiques (NACE 90012);

2° la promotion et organisation de spectacles vivants 
(NACE 90021);

3° la conception et réalisation de décors (NACE 90022);
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4° de gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en ge-
luidstechnieken (NACE 90023);

5° ondersteunende activiteiten voor de uitvoerende 
kunsten (NACE 90029);

6° de beoefening van scheppende kunsten (NACE 
90031);

7° ondersteunende activiteiten voor scheppende 
kunsten (NACE 90032);

8° de exploitatie van schouwburgen, theaters, concert-
zalen, music-halls, cabarets en andere accomodaties 
voor podiumkunst (NACE 90041);

9° de exploitatie van geluidsopnamestudio’s voor 
rekening van derden (NACE 90041);

10° het beheer en exploitatie van culturele centra 
en multifunctionele zalen ten behoeve van culturele 
evenementen (NACE 90042);

11° de organisatie van congressen en beurzen (NACE 
82300);

12° de organisatie van sportevenementen.

Wat de organisatie van sportevenementen betreft, 
is de maatregel beperkt tot de werkgevers met NACE 
93199, die kunnen aantonen dat hun dat hun hoofdac-
tiviteit zich in de evenementensector situeert.

Werkgevers die niet onder PC 304 ressorteren, noch 
onder de genoemde NACE-codes, doch gelijkaardige 
activiteiten uitoefenen, kunnen eveneens van de maatregel 
genieten indien zij kunnen aantonen dat hun hoofdactiviteit 
inzake tewerkstelling tot de evenementensector behoort.

Een tweede categorie van werkgevers betreft de 
discotheken en dancings die gesloten zijn voor het 
publiek in toepassing van het “pandemiebesluit” van  
28 oktober 2021, zoals gewijzigd bij besluit van  
4 december 2021.

Een laatste categorie van werkgevers betreft de 
binnenspeeltuinen die gesloten zijn voor het pu-
bliek in toepassing van het “pandemiebesluit” van  
28 oktober 2021, zoals gewijzigd bij besluit van  
4 december 2021.

De Koning wordt gemachtigd om, bij in Ministerraad 
overlegd besluit, het toepassingsgebied van de premie 
uit te breiden tot andere categorieën van werkgevers die 
voor het publiek gesloten zijn (of worden) op grond van een 

4° les services spécialisés du son, de l’image et de 
l’éclairage (NACE 90023);

5° les activités de soutien au spectacle vivant (NACE 
90029);

6° la réalisation de créations artistiques (NACE 90031);

7° les activités de soutien à la création artistique 
(NACE 90032);

8° l’exploitation de salles de concert, de théâtre, music-
halls, cabarets et autres salles de spectacles (NACE 
90041);

9° l’exploitation de studios d’enregistrement sonores 
pour compte de tiers (NACE 90041);

10° la gestion et exploitation de centres culturels 
et de salles multifonctionnelles à vocation culturelle 
(NACE 90042);

11° l’organisation de salons professionnels et de 
congrès (NACE 82300);

12° l’organisation d’évènements sportifs.

En ce qui concerne l’organisation d’événements spor-
tifs, la mesure est limitée aux employeurs avec NACE 
93199, qui peuvent démontrer que leur activité principale 
se situe dans le secteur évènementiel.

Les employeurs qui ne relèvent pas de la CP 304 ou 
des codes NACE mentionnés, mais qui exercent des 
activités similaires, peuvent également bénéficier de 
la mesure s’ils peuvent démontrer que leur principale 
activité en termes d’emploi se situe dans le secteur 
évènementiel.

Une deuxième catégorie d’employeurs concerne les 
discothèques et dancings qui sont fermées au public 
en application de “l’AR pandémie” du 28 octobre 2021, 
modifié par l’arrêté du 4 décembre 2021.

Une dernière catégorie d’employeurs concerne les 
plaines de jeux intérieures qui sont fermées au public 
en application de “l’AR pandémie” du 28 octobre 2021, 
modifié par l’arrêté du 4 décembre 2021.

Le Roi est habilité, par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, à étendre le champ d’application de la 
prime à d’autres catégories d’employeurs qui sont (ou 
seront) fermés au public en vertu d’un arrêté royal pris 
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koninklijk besluit in uitvoering van de “Pandemiewet” van 
14 augustus 2021. In antwoord op het advies 70.786/1-3 
van 31 december 2021 van de Raad van State, wordt 
verduidelijkt dat een gecombineerde uitvoering van de 
machtigingen vervat in artikelen 44 en 50 mogelijk is, 
waardoor de Koning zowel de toepassing wat betreft de 
categorieën van werkgevers als wat betreft de toepas-
sing in de tijd kan uitbreiden.

Art. 45

Dit artikel bepaalt aan welke voorwaarden de werk-
gever moet voldoen om aanspraak te kunnen maken op 
de premie en het recht erop te behouden.

De premie heeft als doel ontslagen te vermijden in 
het eerste en tweede kwartaal 2022 (de periode van  
1 januari 2022 tot en met 30 juni 2022) door tewerkstel-
ling te behouden. In overeenstemming met de tijdelijke 
kaderregeling inzake staatssteun ter ondersteuning van 
de economie vanwege de huidige COVID-19-uitbraak 
(onderdeel 3.10. Steun in de vorm van loonsubsidies voor 
werknemers om ontslagen tijdens de COVID-19-uitbraak 
te vermijden), is de premie begrensd tot 80 % van de 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven 
brutolonen, met inbegrip van de socialezekerheidsbij-
dragen, voor deze periode. Hierbij wordt geen rekening 
gehouden met de brutolonen en de socialezekerheids-
bijdragen van tijdens deze periode ontslagen werkne-
mers, met uitzondering van de werknemers ontslagen 
om dringende reden.

Bovendien mag de werkgever in het eerste en tweede 
kwartaal 2022 geen dividenden uitkeren aan aandeel-
houders of bonussen aan de leden van de Raad van 
Bestuur of het leidinggevend personeel, en geen eigen 
aandelen inkopen. De vereiste inzake het niet-uitkeren 
van bonussen impliceert dat aan de betrokkenen slechts 
de basisverloning kan worden uitbetaald, en geen bij-
voorbeeld aandelen, winstparticipaties of bijkomende 
voordelen.

Art. 46

Deze bepaling regelt de aanvraag van de premie via 
een beveiligde elektronische toepassing bij de RSZ.

Art. 47

Deze bepaling omschrijft hoe de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid de premie berekent en toe-
kent voor de werkgevers die hun aanvraag uiterlijk  
25 februari 2022 indienen. Dit gebeurt in twee fasen.

en exécution de la “loi pandémie” du 14 août 2021. 
En réponse à l’avis du Conseil d’État 70.786/1-3 du 
31 décembre 2021, il est précisé qu’une mise en œuvre 
combinée des habilitations contenues dans les articles 44 
et 50 est possible, permettant au Roi d’étendre l’appli-
cation tant en termes de catégories d’employeurs qu’en 
termes de temps.

Art. 45

Cet article détermine les conditions auxquelles l’em-
ployeur doit satisfaire afin de bénéficier de la prime et 
de conserver ce droit.

Tout d’abord, la prime a pour but d’éviter des licen-
ciements pendant le premier et le deuxième trimestre 
2022 (la période du 1er janvier 2022 au 30 juin 2022) pour 
maintenir de l’emploi. Conformément à l’encadrement 
temporaire des mesures d’aide d’État visant à soutenir 
l’économie dans le contexte actuel de la flambée de 
COVID-19 (section 3.10 Aides sous forme de subven-
tions salariales en faveur des salariés afin d’éviter les 
licenciements durant la flambée de COVID-19), la prime 
est plafonnée à 80 % des salaires brut déclarés auprès 
de l’Office Nationale de Sécurité Sociale du trimestre en 
question, y compris les cotisations de sécurité sociale pour 
cette période. Les salaires bruts et les cotisations de 
sécurité sociale des travailleurs salariés licenciés pendant 
cette période ne sont pas pris en compte, à l’exception 
des travailleurs salariés licenciés pour motif grave.

De plus, l’employeur ne peut pas, au cours du premier 
et deuxième trimestre 2022, distribuer de dividendes aux 
actionnaires ou bonus aux membres du conseil d’admi-
nistration ou au personnel de direction et ne peut pas 
procéder au rachat d’actions propres. L’exigence de non-
distribution de bonus implique que seule la rémunération 
de base peut être payée aux personnes concernées, 
et par exemple non des actions, des participations aux 
bénéfices ou des avantages supplémentaires.

Art. 46

Cette disposition régit la demande de la prime via une 
application électronique sécurisée auprès de l’ONSS.

Art. 47

Cet article décrit comment l’Office National de 
Sécurité Sociale calcule et octroie la prime pour les 
employeurs qui introduisent leur demande au plus tard le  
25 février 2022. Cela se réalise en deux phases.
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In een eerste fase berekent de RSZ voor de werkgevers 
die actief zijn in het eerste kwartaal 2022 een premie 
waarvan het bedrag overeenkomst met het hoogste van 
de volgende bedragen:

1° de voor het tweede kwartaal 2021 verschuldigde 
netto werkgeversbijdrage, in voorkomend geval ver-
meerderd met de door de werkgever verschuldigde 
solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het tweede 
kwartaal 2021;

2° de voor het derde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd 
met de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbij-
drage op studentenarbeid voor het derde kwartaal 2021.

Deze premie wordt overgemaakt op de werkgevers-
rekening bij de RSZ en wordt toegerekend op de open-
staande schulden voor het eerste kwartaal 2022 en 
nadien, in voorkomend geval, op andere openstaande 
RSZ-schulden. Indien een saldo overblijft, kan de werk-
gever om de uitbetaling hiervan verzoeken.

In een tweede fase berekent de RSZ vervolgens voor 
de werkgevers die actief zijn in het tweede kwartaal 
2022 een premie waarvan het bedrag overeenkomt met 
de voor het vierde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd 
met de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbij-
drage op studentenarbeid voor het vierde kwartaal 2021.

Vervolgens vergelijkt de RSZ de beide premies. 
Wanneer de premie berekend in de tweede fase lager is 
dan de premie berekend in de eerste fase, dan blijft de 
premie die in de eerste fase werd toegekend, verworven.

Wanneer de premie berekend in de tweede fase hoger 
is, dan wordt de werkgever in een bijkomende premie 
toegekend ten belope van het verschil. Deze bijkomende 
premie wordt overgemaakt op de werkgeversrekening 
bij de RSZ. De premie wordt op vergelijkbare wijze 
toegerekend als de premie in de eerste fase, ditmaal 
met toerekening op de openstaande schulden voor het 
tweede kwartaal 2022.

Art. 48

Deze bepaling omschrijft hoe de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid de premie berekent en toekent voor 
de werkgevers die actief zijn in het tweede kwartaal 
2022 en die hun aanvraag indienen in de periode van 
26 februari 2022 tot en met 15 mei 2022. Deze proce-
dure is bedoeld voor de werkgevers die geen gebruik 
hebben gemaakt van artikel 47. De werkgever kan de 

Dans une première phase, l’ONSS calcule pour les 
employeurs qui sont actifs au premier trimestre 2022 
une prime dont le montant correspond au plus élevé 
des montants suivants:

1° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
deuxième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le deuxième trimestre 2021;

2° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
troisième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le troisième trimestre 2021.

Cette prime est transférée sur le compte de l’em-
ployeur auprès de l’ONSS et est d’abord imputée sur la 
dette existante premier trimestre 2022 et ensuite, le cas 
échéant, sur les autres dettes dues à l’ONSS. Le solde 
éventuellement restant peut-être versé à l’employeur à 
sa demande.

Dans une seconde phase, l’ONSS calcule ensuite pour 
les employeurs qui sont actifs au deuxième trimestre 
une prime, dont le montant correspond au montant de 
la cotisation patronale nette pour le quatrième trimestre 
2021, le cas échéant augmenté de la cotisation de soli-
darité sur le travail étudiant due par l’employeur pour le 
quatrième trimestre 2021.

Ensuite, l’ONSS compare les deux primes. Lorsque 
la prime calculée dans la deuxième phase est inférieure 
à la prime calculée dans la première phase, la prime 
octroyée dans la première phase reste acquise.

Lorsque la prime calculée dans la deuxième phase 
est supérieure, l’employeur se voit octroyé une prime 
supplémentaire à concurrence de la différence. Cette 
prime est transférée sur le compte de l’employeur auprès 
de l’ONSS. Elle et est imputée de la même manière 
que la prime issue de la première phase, cette fois-ci 
avec imputation sur la dette existante du deuxième 
trimestre 2022.

Art. 48

Cet article décrit comment l’Office National de Sécurité 
Sociale calcule et octroie la prime pour les employeurs 
qui sont actifs au deuxième trimestre 2022 et qui intro-
duisent leur demande dans la période du 26 février 2022 
au 15 mai 2022 inclus. Cette procédure est destinée 
aux employeurs qui n’ont pas fait usage de l’article 47. 
L’employeur ne peut donc demander la prime qu’une 
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premie aldus maar één keer aanvragen, hetzij vóór  
25 februari 2022, hetzij in de periode van 26 februari 2022 
tot en met 15 mei 2022.

Voor deze werkgevers berekent de RSZ een premie 
waarvan het bedrag overeenkomst met het hoogste van 
de volgende drie bedragen:

1° de voor het tweede kwartaal 2021 verschuldigde 
netto werkgeversbijdrage, in voorkomend geval ver-
meerderd met de door de werkgever verschuldigde 
solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het tweede 
kwartaal 2021;

2° de voor het derde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd 
met de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbij-
drage op studentenarbeid voor het derde kwartaal 2021;

3° de voor het vierde kwartaal 2021 verschuldigde 
netto werkgeversbijdrage, in voorkomend geval ver-
meerderd met de door de werkgever verschuldigde 
solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het vierde 
kwartaal 2021.

Deze premie wordt overgemaakt op de werkgevers-
rekening bij de RSZ en wordt toegerekend op de open-
staande schulden voor het tweede kwartaal 2022 en 
nadien, in voorkomend geval, op andere openstaande 
RSZ-schulden. Indien een saldo overblijft, kan de werk-
gever om de uitbetaling hiervan verzoeken.

Art. 49

Deze bepaling regelt de situatie waarin de werkgever 
niet voldoet aan de voorwaarden. In voorkomend geval, 
wordt de premie geannuleerd door de RSZ. De werk-
gever moet zijn werkgeversrekening aanzuiveren en/of 
het onterecht uitbetaalde saldo terugbetalen binnen de 
voorziene termijnen.

Art. 50

Dit artikel machtigt de Koning om, na overleg in de 
Ministerraad, voor de categorieën van werkgevers die 
Hij bepaalt, de toepassing van de premie uit te breiden 
naar een volgend kwartaal. De Koning kan hiertoe de 
voorwaarden en modaliteiten van de premie aanpas-
sen in de tijd.

Deze delegatie ingegeven door de actuele verspreiding 
van bekende en onbekende virusvarianten en hiermee 
samenhangende snelle opvolging van de uitgevaardigde 

seule fois, soit avant le 25 février 2022, soit dans la 
période du 26 février 2022 au 15 mai 2022 inclus.

Pour ces employeurs, l’ONSS calcule une prime 
dont le montant correspond au plus élevé des trois 
montants suivants:

1° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
deuxième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le deuxième trimestre 2021;

2° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
troisième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le troisième trimestre 2021;

3° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
quatrième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le quatrième trimestre 2021.

Cette prime est transférée sur le compte de l’employeur 
auprès de l’ONSS et est d’abord imputée sur la dette 
existante deuxième trimestre 2022 et ensuite, le cas 
échéant, sur les autres dettes dues à l’ONSS. Le solde 
éventuellement restant peut-être versé à l’employeur à 
sa demande.

Art. 49

Cette disposition règle la situation dans laquelle 
l’employeur ne respecte pas les conditions. Dans ce 
cas, la prime sera annulée par l’ONSS. L’employeur 
doit apurer son compte employeur et/ou rembourser le 
solde indûment versé dans les délais impartis.

Art. 50

Cet article habilite le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, à étendre l’application de la prime à un 
trimestre ultérieur pour les catégories d’employeurs qu’Il 
détermine. À cette fin, le Roi peut, adapter les conditions 
et modalités de la prime dans le temps.

Cette délégation est motivée par a propagation des 
variants connus et inconnus du virus et par le suivi rapide 
des règles sanitaires édictées, qui en découle. Dans ce 
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gezondheidsmaatregelen. In deze context dient de 
Koning, indien noodzakelijk, de betreffende ondersteu-
ningsmaatregel te kunnen verlengen.

Art. 51

Deze bepaling wijst de sociaal inspecteurs aan die 
zijn belast met het toezicht op de naleving van de be-
palingen van dit hoofdstuk.

Art. 52

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de bepa-
lingen van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 3 

Tijdelijke uitbreiding van het toepassingsgebied 
van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten 
van vrijwilligers tot de organisaties die door de 
bevoegde overheid zijn erkend voor de bijstand 

aan en de zorg voor bejaarden en voor de opvang 
en de huisvesting van bejaarden in de private 

commerciële sector

Art. 53

In tegenstelling tot publieke of private non-profitorga-
nisaties, die de mogelijkheid hebben om een beroep te 
doen op vrijwilligers om bepaalde personeelstekorten 
op te vangen, hebben de voorzieningen die door de 
bevoegde overheid zijn erkend voor de bijstand aan 
en de zorg voor bejaarden en voor de opvang en de 
huisvesting van bejaarden in de private commerciële 
sector niet de mogelijkheid om een beroep te doen op 
vrijwilligers in de zin van de wet van 3 juli 2005 op het 
vrijwilligerswerk.

De verspreiding van het coronavirus COVID-19 heeft 
tot gevolg dat het aantal zieke werknemers of werkne-
mers in quarantaine toeneemt, wat de continuïteit van de 
activiteit, in het bijzonder in de sector van de rustoorden 
voor bejaarden en de rust- en verzorgingstehuizen, in 
het gedrang brengt. In sommige instellingen is de lage 
bezettingsgraad van het personeel, dat idealiter nodig is 
om de veiligheid en het comfort van de ontvangen per-
sonen te kunnen blijven garanderen, zeer sterk voelbaar.

Het koninklijk besluit nr. 24 van 20 mei 2020 “tot tijde-
lijke uitbreiding van het toepassingsgebied van de wet 
van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers 
tot de organisaties die door de bevoegde overheid zijn 
erkend voor de bijstand aan en de zorg voor bejaarden 

contexte, le Roi doit être en mesure, si nécessaire, de 
prolonger la mesure de soutien concernée.

Art. 51

Cette disposition désigne les inspecteurs sociaux qui 
sont chargés de surveiller le respect des dispositions 
du présent chapitre.

Art. 52

Cette article détermine l’entrée en vigueur des dis-
position du présent chapitre.

CHAPITRE 3 

Extension temporaire du champ d’application 
de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits 

des volontaires aux organisations agréées par 
l’autorité compétente pour l’aide et les soins 

aux personnes âgées ainsi que pour l’accueil et 
l’hébergement des personnes âgées du secteur 

privé commercial

Art. 53

Contrairement aux organisations de droit public ou 
privé, sans but lucratif, qui ont la possibilité de faire appel 
à des volontaires pour pallier certaines carences en per-
sonnel, les institutions agréées par l’autorité compétente 
pour l’aide et les soins aux personnes âgées ainsi que 
pour l’accueil et l’hébergement des personnes âgées 
du secteur privé commercial, n’ont pas la possibilité 
de faire appel à des volontaires au sens de la loi du  
3 juillet 2005 sur le volontariat.

La propagation du coronavirus COVID-19 a pour effet 
d’augmenter le nombre de travailleurs malades ou mis 
en quarantaine, ce qui peut mettre en péril la continuité 
de l’activité, notamment dans le secteur des maisons de 
repos pour personnes âgées et des maisons de retraite. 
Dans certaines institutions, le faible taux d’occupation du 
personnel idéalement requis pour permettre de continuer 
à fonctionner en toute sécurité et tout confort pour les 
personnes qui y sont accueillies se pose avec acuité.

L’arrêté royal n° 24 du 20 mai 2020 “étendant 
temporairement le champ d’application de la loi du  
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires aux 
organisations agréées par l’autorité compétente pour 
l’aide et les soins aux personnes âgées ainsi que pour 
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en voor de opvang en de huisvesting van bejaarden in 
de private commerciële sector” had tot doel om in het 
kader van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten 
van vrijwilligers tijdelijk de door de bevoegde overheid 
erkende voorzieningen voor de bijstand aan en de zorg 
voor bejaarden en voor de opvang en de huisvesting 
van bejaarden in de private commerciële sector toe te 
laten een beroep te doen op vrijwilligers.

Vermits voornoemd koninklijk besluit nr. 24 buiten 
werking is getreden, heeft artikel 24 van de wet van 
20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie 
een gelijkaardige maatregel opgenomen en de toepas-
sing van de periode waarin deze erkende voorzieningen 
beroep konden doen op vrijwilligers in het kader van de 
wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwil-
ligers verlengd van 31 augustus 2020 tot 31 maart 2021. 
Ten slotte hebben titel 6, hoofdstuk 2, van de wet van  
2 april 2021 houdende tijdelijke ondersteunings-maat-
regelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie en 
titel 5, hoofdstuk 1, van de wet van 18 juli 2021 houdende 
tijdelijke ondersteunings- maatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie, gelet op het aanhou-
dende karakter van de pandemie, de toepassing van 
deze maatregel nogmaals verlengd respectievelijk van  
1 april 2021 tot en met 30 juni 2021 en van 1 juli tot en 
met 30 september 2021.

Deze maatregel werd niet verlengd voor de periode 
van 1 oktober 2021 tot en met 31 december 2021.

De verlenging van de maatregel van 1 januari 2022 
tot en met 31 maart 2022 is in overeenstemming met 
andere sociaaleconomische steunmaatregelen die in 
de context van de gezondheidscrisis zijn genomen in 
het licht van de ontwikkeling van de situatie die door de 
COVID-19-pandemie is ontstaan.

Besmetting, quarantaine en uitputting van het per-
soneel, ingevolge de zware vierde golf waarmee ons 
land nu geconfronteerd wordt, leiden tot een zeer hoog 
absentieniveau. Bovendien zorgt de opkomst van de 
omikron-variant voor grote onzekerheid. Dit rechtvaar-
digt de verlenging van de maatregel in deze bijzonder 
gevoelige sector. De spanningen waarmee ook de sector 
van de commerciële rustoorden wordt geconfronteerd, 
kunnen waarschijnlijk enigszins worden getemperd door 
de tussenkomst van vrijwilligers. Het is dan ook terecht 
deze maatregel te verlengen.

l’accueil et l’hébergement des personnes âgées du sec-
teur privé commercial” visait à permettre aux structures 
reconnues par l’autorité compétente pour l’aide et les 
soins aux personnes âgées ainsi que pour l’accueil et 
l’hébergement des personnes âgées du secteur privé 
commercial de pouvoir faire appel à des volontaires 
dans le cadre de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits 
des volontaires.

L’arrêté royal n° 24 précité ayant cessé de produire 
ses effets, l’article 24 de la loi du 20 décembre 2020 
portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19 a repris une mesure simi-
laire et a prolongé du 31 août 2020 au 31 mars 2021 
l’application de la période au cours de laquelle ces 
structures reconnues ont pu faire appel à des volon-
taires dans le cadre de la loi du 3 juillet 2005 relative 
aux droits des volontaires. Enfin, le titre 6, chapitre 2, 
de la loi du 2 avril 2021 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19 
puis le titre 5, chapitre 1er, de la loi du 18 juillet 2021 
portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19 ont, vu la perdurance de 
la pandémie, prolongé à nouveau respectivement du 
1er avril 2021 au 30 juin 2021 et du 1er juillet 2021 au 
30 septembre 2021 l’application de cette mesure.

La mesure n’a pas été et prolongé pour la période du 
1er octobre 2021 jusqu’au 31 décembre 2021.

La prolongation de la mesure du 1er janvier 2022 
au 31 mars 2022 est alignée sur d’autres mesures de 
soutien socio-économiques prises dans le cadre de la 
crise sanitaire à la lumière de l’évolution de la situation 
générée par la pandémie du COVID-19.

Les contaminations, les quarantaines et l’épuisement 
du personnel, suite à la lourde quatrième vague à laquelle 
notre pays est confronté, induisent un taux d’absentéisme 
important. De plus, l’émergence de la variante omikron 
crée une grande incertitude. Ceci justifie la prolongation 
de la mesure dans ce secteur particulièrement exposé. 
Les tensions auxquelles doivent également faire face les 
maisons de repos du secteur commercial sont suscep-
tibles d’être quelque peu soulagées par l’intervention 
de volontaires. Il est par conséquent juste de prolonger 
cette mesure.
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Art. 54

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de bepa-
lingen van dit hoofdstuk.

De eerste minister,

Alexander DE CROO

De minister van Werk,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Sociale Zaken,

Frank VANDENBROUCKE

De minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie,

Karine LALIEUX

Art. 54

Cette article détermine l’entrée en vigueur des dis-
positions du présent chapitre.

Le premier ministre,

Alexander DE CROO

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre des Affaires sociales,

Frank VANDENBROUCKE

La ministre des Pensions et de l’Intégration sociale,

Karine LALIEUX
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VOORONTWERP VAN WET

Onderworpen aan het advies  
van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende tijdelijke  
ondersteunings-maatregelen ten gevolge  

van de COVID-19-pandemie

TITEL I - Algemene bepaling

Artikel 1. 

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74 
van de Grondwet.

TITEL 2 – PENSIOENEN

Enig hoofdstuk – Wijziging van de wet van 7 mei 2020 
betreffende uitzonderlijke maatregelen in het kader van 
de COVID-19-pandemie met betrekking tot pensioenen, 
aanvullende pensioenen en andere aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid

Art. 2. 

In artikel 14 van de wet van 7 mei 2020 houdende uitzon-
derlijke maatregelen in het kader van de COVID-19-pandemie 
met betrekking tot de pensioenen, de aanvullende pensioenen 
en de andere aanvullende voordelen inzake sociale zeker-
heid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 juli 2021, worden 
de woorden “30 september 2021” telkens vervangen door 
“31 maart 2022”.

Art. 3. 

In artikel 16, §1, derde lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 juli 2021, worden de woorden “30 
september 2021” vervangen door “31 maart 2022”.

Art. 4. 

In dezelfde wet wordt een artikel 16/1 ingevoegd, dat luidt 
als volgt:

“Art. 16/1. § 1. De pensioeninstelling, de verzekeringson-
derneming of de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
informeert de inrichters, de werkgevers of de rechtsperso-
nen op sectoraal niveau die, uiterlijk op 30 september 2021, 
de toezegging niet hebben geschorst in overeenstemming 
met artikel 9, §5, artikel 16, §1, of artikel 17, op duidelijke en 
begrijpbare manier over de mogelijkheid om de toezegging 
zoals deze resulteert uit het pensioenreglement, uit de pen-
sioenovereenkomst, uit het reglement of uit de overeenkomst 
te schorsen.

In voorkomend geval moet dit besluit tot schorsing uiter-
lijk 30 dagen na ontvangst van de communicatie beoogd 

AVANT-PROJET DE LOI

Soumis à l’avis du Conseil d’État 

Avant- projet de loi portant des mesures  
de soutien temporaires en raison 

 de la pandémie du COVID-19

TITRE Ier - Disposition générale

Article 1er. 

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

TITRE 2 – PENSIONS

Chapitre unique – Modification de la loi du 7 mai 2020 
portant des mesures exceptionnelles dans le cadre de 
la pandémie COVID-19 en matière de pensions, pension 
complémentaire et autres avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale

Art. 2. 

À l’article 14 de la loi du 7 mai 2020 portant des mesures 
exceptionnelles dans le cadre de la pandémie COVID-19 
en matière de pensions, pension complémentaire et autres 
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale, 
modifiée en dernier lieu par la loi du 18 juillet 2021, les mots 
“30 septembre 2021” sont chaque fois remplacés par “31 
mars 2022”.

Art. 3. 

À l’article 16, §1er, alinéa 3, de la même loi, modifiée en 
dernier lieu par la loi du 18 juillet 2021, les mots “30 septembre 
2021” sont remplacés par “31 mars 2022”.

Art. 4. 

Il est inséré dans la même loi un article 16/1 rédigé comme 
suit:

 “Art. 16/1. §1er. L’organisme de pension, l’entreprise d’assu-
rance ou l’institution de retraite professionnelle informe les 
organisateurs, employeurs et personnes morales au niveau 
sectoriel qui, au 30 septembre 2021, n’ont pas suspendu 
l’engagement conformément à l’article 9, §5, 16, §1er, ou 17, de 
manière claire et compréhensible, de la possibilité de décider 
de suspendre l’engagement tel qu’il résulte du règlement de 
pension, de la convention de pension, du règlement ou de 
la convention.

Le cas échéant, cette décision de suspension doit être com-
muniquée à l’organisme de pension, à l’entreprise d’assurance 
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in het eerste lid worden meegedeeld aan de pensioenin-
stelling, de verzekeringsonderneming of de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening.

Dit besluit tot schorsing geldt alleen voor de periode van 
tijdelijke werkloosheid van de betrokken aangeslotenen 
wegens overmacht of wegens economische redenen in het 
kader van de crisis van het coronavirus COVID-19 die na 30 
september 2021 aanvangt.

Indien de inrichter van een pensioentoezegging overeen-
komstig het tweede lid beslist deze te schorsen, wordt de 
overlijdensdekking echter, niettegenstaande het eerste en 
tweede lid, behouden tot en met 31 maart 2022, zoals deze 
bestond aan de vooravond van de periode van tijdelijke werk-
loosheid wegens overmacht of wegens economische redenen 
in het kader van de crisis van het coronavirus COVID-19 voor 
zover de aangeslotene tijdelijk werkloos is wegens overmacht 
of wegens economische redenen in het kader van de crisis 
van het coronavirus COVID-19 tot en met die datum.

§ 2. Artikel 16, §2 en §3, is van toepassing wanneer de 
inrichter, de werkgever of de rechtspersoon op sectoraal 
niveau gebruik maakt van de in §1 bedoelde mogelijkheid.”

Art. 5. 

In dezelfde wet wordt een artikel 17/1 ingevoegd, dat luidt 
als volgt:

“Onverminderd artikel 17, wordt voor inrichters, werkgevers 
of rechtspersonen op sectoraal niveau waarbij de eerste situ-
atie van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht of wegens 
economische redenen in het kader van de crisis van het 
coronavirus COVID-19 zich voordoet tussen 1 oktober 2021 
en 31 december 2021, het verstrijken van de in artikel 9, §5, 
bedoelde termijn van 30 dagen zodanig verlengd tot en met 
31 januari 2022.”

Art. 6. 

In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 december 2020, worden na de woorden “30 september 
2020” de woorden “en met uitzondering van de artikelen 16/1 
en 17/1, die op 1 oktober 2021 in werking treden” ingevoegd.

TITEL 3 – SOCIALE BIJSTAND

Enig hoofdstuk – Wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 47 van 26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° 
van de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan 
de Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II), met het 
oog op het toekennen van een tijdelijke premie aan de 
gerechtigden op bepaalde sociale bijstandsuitkeringen

Art. 7. 

In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 47 van 26 juni 2020 
tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° van de wet van 27 maart 
2020 die machtiging verleent aan de Koning om maatregelen 

ou à l’institution de retraite professionnelle au plus tard 30 jours 
suivant la réception de la communication visée à l’alinéa 1er. 

Cette décision de suspension sera uniquement applicable 
pour la période de chômage temporaire des affiliés concernés 
pour cause de force majeure ou pour raisons économiques 
dans le cadre de la crise du coronavirus COVID-19 qui s’écoule 
après le 30 septembre 2021.

Si l’organisateur d’un engagement de pension décide de 
le suspendre conformément à l’alinéa 2, la couverture décès 
est néanmoins, nonobstant l’alinéa 1er et l’alinéa 2, mainte-
nue jusqu’au 31 mars 2022 telle qu’elle existait à la veille 
de la situation de chômage temporaire pour cause de force 
majeure ou pour raisons économiques dans le cadre de la 
crise du coronavirus COVID-19, pour autant que l’affilié soit 
en chômage temporaire pour cause de force majeure ou pour 
raisons économiques dans le cadre de la crise du coronavirus 
COVID-19 jusqu’à cette date.

§2. L’article 16, §2 et §3, s’applique lorsque l’organisateur, 
l’employeur ou la personne morale au niveau sectoriel fait 
usage de la possibilité visée au §1er.”

Art. 5. 

Il est inséré dans la même loi un article 17/1 rédigé comme 
suit:

“Sans préjudice de l’article 17, pour les organisateurs, 
employeurs ou personnes morales au niveau sectoriel au sein 
desquels la première situation de chômage temporaire pour 
cause de force majeure ou pour raisons économiques dans 
le cadre de la crise du coronavirus COVID-19 intervient entre 
le 1er octobre 2021 et le 31 décembre 2021, l’échéance du 
délai de 30 jours visé à l’article 9, §5, est prolongée jusqu’au 
31 janvier 2022 inclus.”.

Art. 6. 

À l’article 18 de la même loi, modifiée par la loi du 20 
décembre 2020, les mots “et à l’exception de l’article 16/1 et 
de l’article 17/1 qui produisent leurs effets le 1er octobre 2021” 
sont insérés après les mots “30 septembre 2020”.

TITRE 3 – AIDE SOCIALE

Chapitre unique – Modification de l’arrêté royal n°47 du 
26 juin 2020 pris en exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la 
loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de 
prendre des mesures dans la lutte contre la propagation 
du coronavirus COVID-19 en vue de l’octroi d’une prime 
temporaire aux bénéficiaires de certaines allocations 
d’assistance sociale

Art. 7. 

Dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 2020 pris 
en exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la loi du 27 mars 2020 
accordant des pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures 
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te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het corona-
virus COVID−19 (II), met het oog op het toekennen van een 
tijdelijke premie aan de gerechtigden op bepaalde sociale 
bijstandsuitkeringen, bekrachtigd bij de wet van 24 december  
2020 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van xx xx 2021,  worden 
de woorden “achttien opeenvolgende maanden” vervangen 
door de woorden “eenentwintig opeenvolgende maanden”.

Art. 8. 

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

TITEL 4 - WERK

Hoofdstuk 1 - Diverse arbeidsrechtelijke maatregelen 
ten behoeve van de zorgsector en het onderwijs in het 
raam van de strijd tegen de verspreiding van het coro-
navirus COVID-19 

Afdeling 1 – Algemene bepalingen en toepassingsgebied

Art. 9. 

Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers uit de 
zorgsector en het onderwijs.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder de 
zorgsector verstaan: de private en openbare diensten en 
organisaties voor zorg, opvang en bijstand voor personen, 
voor oudere personen, voor minderjarigen, voor mindervalide 
personen en voor kwetsbare personen, met inbegrip van 
slachtoffers van intra-familiaal geweld.

Voor de private sector behoren deze diensten of organisaties 
tot de volgende paritaire comités:

— 318 Paritair Comité voor de diensten voor gezins- en 
bejaardenhulp;

— 319 Paritair Comité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen en –diensten; 

— 330 Paritair Comité voor de gezondheids-inrichtingen 
en –diensten;

— 331 Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en 
gezondheidssector;

— 332 Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige 
welzijns- en gezondheidssector;

— 322 Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende 
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, voor 
zover de uitzendkracht wordt tewerkgesteld bij een gebruiker 
die ressorteert onder één van de hierboven vermelde paritaire 
comités.

Onder de openbare zorgsector wordt verstaan de openbare 
instellingen en diensten met als NACE-code 86101, 86102, 

dans la lutte contre la propagation du coronavirus COVID−19 
(II) en vue de l’octroi d’une prime temporaire aux bénéficiaires 
de certaines allocations d’assistance sociale, confirmé par 
la loi du 24 décembre 2020 et modifié en dernier lieu par la 
loi du xx xx 2021, les mots “dix-huit mois consécutifs” sont 
remplacés par les mots “vingt-et-un mois consécutifs”.

Art. 8. 

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

 TITRE 4 - EMPLOI

Chapitre 1er  - Diverses mesures sur le plan du droit du 
travail au bénéfice des secteurs des soins et de l’ensei-
gnement dans le cadre de la lutte contre la propagation 
du coronavirus COVID-19

 Section 1re – Dispositions générales et champ 
d’application

Art. 9. 

Ce chapitre s’applique aux employeurs des secteurs des 
soins et de l’enseignement.

Pour l’application du présent chapitre, on entend par le 
secteur des soins: les services et les organisations de soins, 
d’accueil et d’assistance aux personnes, aux personnes âgées, 
aux mineurs, aux personnes moins valides et aux personnes 
vulnérables dont les victimes de violences intra-familiales 
publics ou privés.

Pour le secteur privé, ces services ou organisations appar-
tiennent aux commissions paritaires suivantes:

— 318 Commission paritaire pour les services des aides 
familiales et des aides seniors;

— 319 Commission paritaire des établissements et services 
d’éducation et d’hébergement;

— 330 Commission paritaire des établissements et des 
services de santé;

— 331 Commission paritaire pour le secteur flamand de 
l’aide sociale et des soins de santé;

— 332 Commission paritaire pour le secteur francophone 
et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé;

— 322 Commission paritaire pour le travail intérimaire et 
les entreprises agréées fournissant des travaux ou services 
de proximité, pour autant que le travailleur intérimaire soit 
occupé chez un utilisateur ressortissant à une des commis-
sions paritaires susmentionnées.

Par secteur des soins public, on entend les établissements 
ou services publics dont le code NACE est 86101, 86102, 
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86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 86904, 86905, 
86906, 86909, 87101, 87109, 87201, 87202, 87203, 87204, 
87205, 87209, 87301, 87302, 87303, 87304, 87309, 87901, 
87902, 87909, 88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 
88912, 88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 en 88999.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder de 
zorgsector eveneens verstaan:

— de private en openbare instellingen en centra die belast 
zijn met contactopsporing om de verspreiding van het coro-
navirus COVID-19 te beperken;

— de private en openbare instellingen of diensten die be-
last zijn met de exploitatie van vaccinatiecentra in het kader 
van de strijd tegen het coronavirus COVID-19 en dit voor alle 
activiteiten die verband houden met de exploitatie van een 
vaccinatiecentrum.

Art. 10. 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1° bruggepensioneerde: de werkloze die uitkeringen geniet 
in toepassing van het koninklijk besluit van 7 december 1992 
betreffende de toekenning van werkloosheidsuitkeringen in 
geval van conventioneel brugpensioen;

2° werkloze met bedrijfstoeslag: de werkloze die uitkeringen 
geniet in toepassing van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot 
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

3° de factor X: het aantal dagen, behalve de zondagen, in 
een bedoelde kalendermaand die gelegen zijn in de kalen-
derperiode gedekt door een tewerkstelling in de zorgsector 
of het onderwijs, zoals aangegeven in toepassing van het 
koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels.

Afdeling 2 – Mogelijkheid tot het afsluiten van opeen-
volgende arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd voor 
werknemers die in tijdelijke werkloosheid verkeren

Art. 11.  

In afwijking van artikel 10 van de wet van 3 juli 1978 be-
treffende de arbeidsovereenkomsten, heeft het sluiten van 
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde 
tijd van minimaal 7 dagen door een werkgever die onder het 
toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, niet het sluiten van 
een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd tot gevolg, 
indien deze arbeidsovereenkomsten worden gesloten door 
werknemers die in tijdelijke werkloosheid verkeren. Deze 
arbeidsovereenkomsten moeten worden gesloten met een 
andere werkgever dan de werkgever waarbij de werknemer in 
tijdelijke werkloosheid verkeert. De werknemer heeft het recht 
deze arbeidsovereenkomsten zonder opzegging te beëindigen.

86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 86903, 86904, 86905, 
86906, 86909, 87101, 87109, 87201, 87202, 87203, 87204, 
87205, 87209, 87301, 87302, 87303, 87304, 87309, 87901, 
87902, 87909, 88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 
88912, 88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 et 88999.

Pour l’application du présent chapitre, on entend également 
par le secteur des soins: 

— les établissements et les centres privés et publics qui 
sont chargés de la recherche des contacts afin de limiter la 
propagation du coronavirus COVID-19;

— les établissements ou les services privés et publics 
qui sont chargés de l’exploitation des centres de vaccination 
dans le cadre de la lutte contre le coronavirus COVID-19 et 
ce pour toutes les activités qui sont liées à l’exploitation d’un 
centre de vaccination.

Art. 10. 

Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° prépensionné: le chômeur qui bénéficie d’allocations 
en application de l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif 
à l’octroi d’allocations de chômage en cas de prépension 
conventionnelle;

2° chômeur avec complément d’entreprise: le chômeur 
qui bénéfice d’allocations en application de l’arrêté royal du 
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément 
d’entreprise;

3° le facteur X: le nombre de jours, à l’exception des di-
manches, dans un mois calendrier considéré, qui sont situés 
dans la période calendrier couverte par une occupation dans 
les secteurs des soins ou l’enseignement, tel que déclaré en 
application de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi, en application de 
l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions.

Section 2 – Possibilité de conclure des contrats de 
travail à durée déterminée successifs pour des travailleurs 
se trouvant en chômage temporaire

Art. 11. 

Par dérogation à l’article 10 de la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail, la conclusion de contrats de travail 
à durée déterminée de minimum 7 jours successifs par un 
employeur qui tombe sous le champ d’application du présent 
chapitre, n’entraîne pas la conclusion d’un contrat de travail 
à durée indéterminée, pour autant que ces contrats de travail 
soient conclus par des travailleurs se trouvant en chômage 
temporaire. Ces contrats de travail doivent être conclus avec 
un employeur autre que celui chez qui le travailleur se trouve 
en chômage temporaire. Le travailleur a le droit de mettre fin 
à ces contrats de travail sans préavis.
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Afdeling 3 – Terbeschikkingstelling van werknemers 
aan gebruikers uit de zorgsector en het onderwijs

Art. 12. 

Deze afdeling is van toepassing op de gebruikers, bedoeld 
bij artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke 
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van 
werknemers ten behoeve van gebruikers, uit de zorgsector 
en het onderwijs.

Art. 13. 

§ 1. In afwijking van artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter be-
schikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers, 
kan een werkgever, naast zijn gewone activiteit(en), gedurende 
de geldigheidsduur van dit hoofdstuk, zijn vaste werknemers 
ter beschikking stellen van een gebruiker die onder het toe-
passingsgebied van dit hoofdstuk valt, teneinde het hoofd te 
kunnen bieden aan de gevolgen van de COVID-19 epidemie bij 
de gebruiker, op voorwaarde dat die vaste werknemers reeds 
vóór 1 oktober 2021 in dienst zijn getreden bij de werkgever.

§ 2. De voorwaarden en de duur van de terbeschikkingstel-
ling moet worden vastgelegd in een geschrift ondertekend 
door de werkgever, de gebruiker en de werknemer.

Dit geschrift moet worden opgesteld vóór het begin van de 
terbeschikkingstelling.

§ 3. De overeenkomst die de werknemer met zijn werkgever 
verbindt, blijft gelden tijdens de periode van het in § 1 bedoelde 
ter beschikking stellen; de gebruiker wordt echter hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de sociale bijdragen, lonen, 
vergoedingen en voordelen die daaruit volgen. In geen geval 
mogen die lonen, vergoedingen en voordelen lager zijn dan 
die welke de werknemers ontvangen die dezelfde functies in 
de onderneming van de gebruiker uitoefenen.

§ 4. Gedurende de periode waarin de werknemer ter be-
schikking van de gebruiker wordt gesteld, is de gebruiker 
verantwoordelijk voor de toepassing van de bepalingen van 
de wetgeving inzake de reglementering en de bescherming 
van de arbeid die gelden op de plaats van het werk, zoals 
bedoeld bij artikel 19 van de wet van 24 juli 1987 betreffende 
de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers.

Afdeling 4 – Tijdelijke tewerkstelling bij werkgevers uit 
de zorgsector en het onderwijs

Art. 14. 

Een werknemer, tewerkgesteld bij een werkgever, die 
onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, die zijn 
arbeidsprestaties onderbreekt of heeft verminderd in het kader 
van hoofdstuk IV, afdeling 5, van de herstelwet van 22 januari 
1985 houdende sociale bepalingen, kan met zijn werkgever 
overeenkomen om de betrokken onderbreking of vermindering 
van arbeidsprestaties tijdelijk te schorsen. Na afloop van de 

Section 3 – Mise à disposition de travailleurs auprès d’uti-
lisateurs dans les secteurs des soins et de l’enseignement

Art. 12. 

Cette section s’applique aux utilisateurs, visés à l’article 31 
de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail 
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs, des secteurs des soins et de l’enseignement.

Art. 13. 

§ 1er. Par dérogation à l’article 31 de la loi du 24 juillet 1987 
sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
travailleurs à la disposition d’utilisateurs, un employeur peut, 
en dehors de son ou de ses activités normales, mettre ses 
travailleurs permanents à la disposition d’un utilisateur qui 
tombe sous le champ d’application de ce chapitre, pendant 
la durée de validité du présent chapitre pour faire face aux 
conséquences de l’épidémie COVID-19 chez l’utilisateur, à 
condition que ces travailleurs permanents soient entrés en 
service auprès de l’employeur avant le 1er octobre 2021.

§ 2. Les conditions et la durée de la période de mise à 
la disposition doivent être constatées par un écrit signé par 
l’employeur, l’utilisateur et le travailleur. 

Cet écrit doit être rédigé avant le début de la mise à 
disposition.

§ 3. Le contrat liant le travailleur à son employeur reste 
d’application pendant la période de mise à disposition visée 
au § 1er; l’utilisateur devient toutefois solidairement respon-
sable du paiement des cotisations sociales, des salaires, 
des indemnités et des avantages qui en découlent. En aucun 
cas, ces salaires, indemnités et avantages ne peuvent être 
inférieurs à ceux reçus par les travailleurs exerçant les mêmes 
fonctions dans l’entreprise de l’utilisateur.

§ 4. Pendant la période au cours de laquelle le travailleur 
est mis à la disposition de l’utilisateur, celui-ci est responsable 
de l’application des dispositions de la législation en matière 
de réglementation et de protection du travail, en vigueur sur 
le lieu de travail, telles que visées à l’article 19 de la loi du 24 
juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la 
mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs.

Section 4 – Emploi temporaire auprès d’employeurs 
des secteurs des soins et de l’enseignement

Art. 14. 

Un travailleur, occupé par un employeur qui tombe sous le 
champ d’application du présent chapitre, qui interrompt ou qui 
a réduit ses prestations de travail dans le cadre du chapitre 
IV, section 5, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 
contenant des dispositions sociales, peut convenir avec son 
employeur de suspendre temporairement l’interruption ou la 
réduction des prestations de travail. À l’issue de la suspension 
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tijdelijke schorsing, wordt de oorspronkelijke onderbreking of 
vermindering van arbeidsprestaties onder de oorspronkelijke 
voorwaarden verdergezet voor de resterende duur.

De tijdelijke schorsing van de onderbreking of vermindering 
van arbeidsprestaties is slechts mogelijk tot en met de datum 
van buitenwerkingtreding van dit hoofdstuk.

De werknemer deelt de schorsing van de onderbreking 
of vermindering van arbeidsprestaties schriftelijk mee aan 
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. Deze Rijksdienst 
kan voorzien in een modelformulier om deze mededeling te 
verrichten.

Tijdens de periode van schorsing van de onderbreking of 
vermindering van arbeidsprestaties is er geen recht op uitkering.

Art. 15. 

§ 1. Een werknemer die zijn arbeidsprestaties onderbreekt 
of heeft verminderd in het kader van hoofdstuk IV, afdeling 
5, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale 
bepalingen, kan, tijdens de duur van deze onderbreking of 
vermindering van arbeidsprestaties, tijdelijk tewerkgesteld 
worden bij een andere werkgever die onder het toepassings-
gebied van dit hoofdstuk valt.

De arbeidsovereenkomst bij de andere werkgever wordt 
schriftelijk vastgesteld en bevat een einddatum die de dag van 
buitenwerkingtreding van deze wet niet overschrijdt.

De werknemer brengt de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
schriftelijk op de hoogte van elke nieuwe tewerkstelling. Deze 
Rijksdienst kan voorzien in een modelformulier om deze me-
dedeling te verrichten.

§ 2. In afwijking van de bepalingen in diverse koninklijke 
besluiten in uitvoering van de voornoemde herstelwet van 22 
januari 1985, behoudt de werknemer het recht op de onder-
brekingsuitkering indien hij in toepassing van paragraaf 1 een 
nieuwe tewerkstelling aanvangt bij een andere werkgever die 
onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt.

Het bedrag van die onderbrekingsuitkering wordt evenwel met 
een kwart verminderd voor de duur van de arbeidsovereenkomst.

Art. 16. 

§ 1. Wanneer een bruggepensioneerde of een werkloze 
met bedrijfstoeslag het werk tijdelijk hervat bij een werkgever 
die onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, wordt, 
in afwijking van de artikelen 44, 45 en 46 van het koninklijk 
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering, het aantal uitkeringen per kalendermaand 
verminderd met een vierde van de factor X.

Wanneer de decimale breuk van het resultaat van de deling 
van X door 4 minder dan 0,25 bedraagt, wordt het resultaat 
naar de lagere eenheid afgerond; wanneer die breuk gelijk is 

temporaire, l’interruption ou la réduction initiale des presta-
tions de travail est poursuivie aux conditions initiales pour la 
durée restante.

La suspension temporaire de l’interruption ou de la réduc-
tion des prestations de travail n’est possible que pendant la 
période courant jusqu’à la date à laquelle le présent chapitre 
cesse d’être en vigueur.

Le travailleur communique la suspension de l’interruption 
ou de la réduction des prestations de travail par écrit à l’Office 
National de l’Emploi. Cet Office peut prévoir un modèle de 
formulaire visant à réaliser cette communication.

Durant la période de suspension de l’interruption ou de la 
réduction des prestations de travail, il n’y a pas de droit aux 
allocations.

Art. 15. 

§ 1er. Un travailleur qui interrompt ou qui réduit ses presta-
tions de travail dans le cadre du chapitre IV, section 5, de la 
loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispo-
sitions sociales, peut, pendant la durée de cette interruption 
ou de cette réduction des prestations de travail, être occupé 
temporairement auprès d’un autre employeur qui tombe sous 
le champ d’application du présent chapitre.

Le contrat de travail auprès de l’autre employeur est établi 
par écrit et contient une date de fin qui ne dépasse pas la date 
à laquelle la présente loi cesse d’être en vigueur.

Le travailleur informe par écrit l’Office National de l’Emploi 
de chaque nouvelle occupation. Cet Office peut prévoir un 
modèle de formulaire visant à réaliser cette communication.

§ 2. Par dérogation aux dispositions de divers arrêtés royaux 
en exécution de la loi de redressement précitée du 22 janvier 
1985, le travailleur conserve son droit aux allocations d’inter-
ruption, si en application du paragraphe 1er, il commence une 
nouvelle occupation auprès d’un autre employeur qui tombe 
sous le champ d’application de ce chapitre.

Toutefois, le montant de ces allocations d’interruption est 
réduit d’un quart pendant la durée du contrat de travail.

Art. 16. 

§ 1er. Quand un prépensionné ou un chômeur avec com-
plément d’entreprise reprend temporairement le travail chez 
un employeur tombant sous le champ d’application du présent 
chapitre, le nombre d’allocations par mois calendrier est, en 
dérogation des articles 44, 45 et 46 de l’arrêté royal du 25 
novembre 1991 portant réglementation du chômage, diminué 
d’un quart du facteur X.

Lorsque la fraction décimale du résultat de la division de X 
par quatre est inférieure à 0,25, le résultat est arrondi à l’unité 
inférieure; lorsque cette fraction est égale ou supérieure à 
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aan of meer bedraagt dan 0,25 zonder 0,75 te bereiken, wordt 
het resultaat naar 0,50 afgerond; wanneer die breuk gelijk is 
aan of meer bedraagt dan 0,75, wordt het resultaat naar de 
hogere eenheid afgerond.

De regeling bedoeld in het eerste lid is slechts van toepas-
sing op de tewerkstelling gelegen in de periode tot en met de 
datum van buitenwerkingtreding van dit artikel.

§ 2. Paragraaf 1 is eveneens van toepassing als een brug-
gepensioneerde of een werkloze met bedrijfstoeslag het werk 
tijdelijk hervat in een sector of instelling die onder het toepas-
singsgebied van dit hoofdstuk valt, bij de werkgever die de 
debiteur is van de aanvullende vergoeding in het kader van 
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 17. 

Voor de toepassing van het koninklijk besluit van 29 maart 
2010 tot uitvoering van het hoofdstuk 6 van Titel XI van de wet 
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, betref-
fende de socialezekerheidsbijdragen en de inhoudingen in het 
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, op aanvullende 
vergoedingen bij sommige socialezekerheidsuitkeringen en op 
invaliditeitsuitkeringen, wordt een tewerkstelling zoals bedoeld 
in artikel 16, § 2, in afwijking van artikel 3 van vermeld besluit 
van 29 maart 2010 beschouwd als een werkhervatting van 
het type 1 en niet van het type 2.

Afdeling 5 – Opschorting van de voorwaarde zoals 
bepaald in artikel 18, 3°, van het koninklijk besluit van 2 
september 2018 houdende de uitvoering van de wet van 9 
mei 2018 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse 
onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie 
bevinden

Art. 18. 

De voorwaarde zoals bepaald in artikel 18, 3°, van het ko-
ninklijk besluit van 2 september 2018 houdende de uitvoering 
van de wet van 9 mei 2018 betreffende de tewerkstelling van 
buitenlandse onderdanen die zich in een specifieke verblijfs-
situatie bevinden, dat enkel de verzoekers die vier maanden na 
de indiening van hun verzoek om internationale bescherming 
nog geen betekening van de beslissing hebben gekregen van 
de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlozen 
mogen werken, wordt opgeschort voor zover hun verzoek 
werd geregistreerd ten laatste op 31 december 2021 en voor 
zover zij worden tewerkgesteld door een werkgever uit de 
zorgsector of het onderwijs.

Afdeling 6 – Uitbreiding van de mogelijkheden tot stu-
dentenarbeid in de zorgsector en het onderwijs door de 
tijdens het eerste kwartaal van 2022 gepresteerde uren 
te neutraliseren

Art. 19. 

In afwijking van artikel 17bis, §§ 1 en 3, van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 

0,25 sans atteindre 0,75, le résultat est arrondi à 0,50; lorsque 
cette fraction est égale ou supérieure à 0,75, le résultat est 
arrondi à l’unité supérieure.

Le régime visé au premier alinéa est uniquement d’appli-
cation aux occupations situées pendant la période jusqu’à 
la date à laquelle le présent article cesse d’être en vigueur.

§ 2. Le paragraphe 1er  s’applique également si un prépen-
sionné ou un chômeur avec complément d’entreprise, reprend 
temporairement le travail dans un secteur ou une institution 
qui tombe sous le champ d’application de ce chapitre, chez 
l’employeur qui est le débiteur de l’allocation complémen-
taire dans le cadre du régime de chômage avec complément 
d’entreprise.

Art. 17. 

Pour l’application de l’arrêté royal du 29 mars 2010 portant 
exécution du chapitre 6 du titre XI de la loi du 27 décembre 
2006 contenant des dispositions diverses, relatif aux cotisations 
et retenues de sécurité sociale dans le régime de chômage 
avec complément d’entreprise, aux remboursements com-
plémentaires de certaines allocations de sécurité sociale et 
aux allocations d’invalidité, un emploi visé à l’article 16, § 2, 
est, par dérogation à l’article 3 de l’arrêté du 29 mars 2010 
précité, considéré comme une reprise d’emploi de type 1 et 
non de type 2.

Section 5 – Suspension de la condition de l’article 
18, 3°, de l’arrêté royal du 2 septembre 2018 portant exé-
cution de la loi du 9 mai 2018 relative à l’occupation de 
ressortissants étrangers se trouvant dans une situation 
particulière de séjour.

Art. 18. 

La condition de l’article 18, 3°, de l’arrêté royal du 2 sep-
tembre 2018 portant exécution de la loi du 9 mai 2018 relative 
à l’occupation de ressortissants étrangers se trouvant dans 
une situation particulière de séjour, qui prévoit que seuls les 
demandeurs qui, quatre mois après avoir introduit une demande 
de protection internationale, n’ont pas reçu notification de la 
décision du Commissaire général aux Réfugiés et aux Apatrides 
peuvent travailler, est temporairement suspendue dans la 
mesure où leur demande a été enregistrée au plus tard le 31 
décembre 2021 et qu’ils sont occupés par un employeur des 
secteurs des soins ou de l’enseignement.

Section 6 – Élargissement des possibilités de travail 
des étudiants dans les secteurs des soins et de l’ensei-
gnement par la neutralisation des heures prestées pour 
le premier trimestre 2022

Art. 19. 

Par dérogation à l’article 17bis, paragraphes 1er et 3, de 
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la 
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27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, worden de tijdens het eerste kwartaal van 2022 
in de zorgsector en in het onderwijs gepresteerde uren, met 
inbegrip van de als uitzendkracht gepresteerde uren bij ge-
bruikers die behoren tot de zorgsector en het onderwijs, niet 
in aanmerking genomen voor de berekening van het jaarlijkse 
contingent van 475 uren.

Afdeling 7 – Sociaal overleg

Art. 20. 

De werkgever die gebruik maakt van de maatregelen bedoeld 
in dit hoofdstuk informeert hierover de ondernemingsraad, of 
bij ontstentenis, het comité voor preventie en bescherming 
op het werk, of bij ontstentenis, de vakbondsafvaardiging, 
en agendeert de bespreking ervan op de eerstvolgende 
vergadering volgend op het eerste gebruik. De bespreking 
binnen het betrokken inspraakorgaan wordt verder maandelijks 
geagendeerd, zolang het gebruik aanhoudt, en een laatste 
keer op de vergadering volgend op het einde van het gebruik.

Afdeling 8 – Inwerkingtreding en temporele toepassing

Art. 21. 

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2022 en treedt buiten werking op 31 maart 2022.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de werking van dit hoofdstuk met maximaal 
3 maanden verlengen.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van artikel 9, a) van het ko-
ninklijk besluit nr. 45 van 26 juni 2020 tot uitvoering van 
artikel 5, § 1, 5° van de wet van 27 maart 2020 die mach-
tiging verleent aan de Koning om maatregelen te nemen 
in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II) tot verlenging van sommige maatregelen, 
tot verduidelijking van bepaalde modaliteiten van het 
corona ouderschapsverlof en van de consumptiecheque

Art. 22. 

In artikel 9, a) van het koninklijk besluit nr. 45 van 26 juni 
2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 5° van de wet van 27 
maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning om maat-
regelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 (II) tot verlenging van sommige maat-
regelen, tot verduidelijking van bepaalde modaliteiten van 
het corona ouderschapsverlof en van de consumptiecheque, 
zoals gewijzigd bij de wet van 18 juli 2021 houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie, worden de woorden “en uitgereikt ten laatste op 
31 december 2021” opgeheven.

Art. 23. 

Dit hoofdstuk treedt in werking op 31 december 2021.

loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, les heures 
prestées lors du premier trimestre 2022 dans les secteurs des 
soins et de l’enseignement, y compris les heures prestées 
en tant qu’intérimaire chez des utilisateurs appartenant aux 
secteurs des soins et de l’enseignement, ne sont pas prises 
en compte dans le calcul du contingent annuel de 475 heures.

Section 7 – Concertation sociale

Art. 20. 

L’employeur qui recourt aux mesures visées au présent cha-
pitre en informe le conseil d’entreprise ou, à défaut, le comité 
pour la prévention et la protection au travail, ou, à défaut, la 
délégation syndicale, et inscrit la discussion à l’ordre du jour 
de la réunion qui suit la première utilisation. La discussion au 
sein de l’organe de participation concerné est inscrite chaque 
mois à l’ordre du jour, tant que l’utilisation se poursuit, et pour 
la dernière fois lors de la réunion suivant la fin de l’utilisation.

Section 8 – Entrée en vigueur et application dans le temps

Art. 21. 

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2022 et 
cesse d’être en vigueur le 31 mars 2022.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
prolonger de maximum trois mois la durée d’application du 
présent chapitre.

Chapitre 2 – Modification de l’article 9, a) de l’arrêté 
royal n° 45 du 26 juin 2020 pris en exécution de l’article 5, 
§ 1er, 5° de la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs 
au Roi afin de prendre des mesures dans la lutte contre 
la propagation du coronavirus COVID-19 (II) visant à pro-
longer certaines mesures, à préciser certaines modalités 
du congé parental corona et du chèque consommation

Art. 22. 

Dans l’article 9, a), de l’arrêté royal n° 45 du 26 juin 2020 
pris en exécution de l’article 5, § 1er, 5° de la loi du 27 mars 
2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de prendre des 
mesures dans la lutte contre la propagation du coronavirus 
COVID-19 (II) visant à prolonger certaines mesures, à préciser 
certaines modalités du congé parental corona et du chèque 
consommation, modifié par la loi du 18 juillet 2021 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19, les mots “et émis au plus tard le 31 décembre 
2021” sont abrogés.

Art. 23. 

Ce chapitre entre en vigueur le 31 décembre 2021.
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TITEL 5 – DIVERSE DRINGENDE FISCALE BEPALINGEN

Hoofdstuk 1 – Belastingkrediet voor niet-recupereerbare 
uitgaven

Afdeling 1 – Definities

Art. 24. 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk hebben de volgende 
termen de betekenis die is bepaald in dit artikel:

1° Niet-recupereerbare uitgaven 

Onder “niet-recupereerbare uitgaven” wordt verstaan de 
uitgaven, die overeenkomstig artikelen 49 en volgende van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 als beroeps-
kosten kunnen worden aangemerkt, gedaan in het kader van 
het organiseren van evenementen, die oorspronkelijk gepland 
waren van start te gaan in de periode tussen 1 oktober 2021 
en 31 december 2021 en die ten gevolge van de door de 
federale overheid, gewesten, gemeenschappen, provincies 
of gemeenten uitgevaardigde maatregelen in het kader van 
de COVID-19-pandemie niet kunnen plaatsvinden.

Uitgaven die in aanmerking zijn genomen voor steunmaat-
regelen die worden genomen door de gewesten, gemeen-
schappen, provincies of gemeenten worden in de mate dat 
zij effectief door die steunmaatregel gefinancierd worden, niet 
als niet-recupereerbare uitgaven aangemerkt;

2° Evenement

Onder “evenement” wordt verstaan een activiteit die van-
uit zijn karakter beoogt bij te dragen tot het actief creëren 
van omzet, toegevoegde waarde en directe - en indirecte 
tewerkstelling, hetzij bij de belastingplichtige zelf, hetzij bij 
onderaannemers die aan de activiteit meewerken;

3° Steunmaatregelen die worden genomen door de gewes-
ten, gemeenschappen, provincies of gemeenten

Onder “steunmaatregelen die worden genomen door de 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeenten” wordt 
verstaan de steunmaatregelen zoals bedoeld in artikel 6 van 
de wet van 29 mei 2020 houdende diverse dringende fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie;

4° Onderneming in moeilijkheden

Onder “onderneming in moeilijkheden” wordt verstaan een 
onderneming in moeilijkheden als bedoeld in artikel 2, § 1, 
4°/2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

TITRE 5 – DIVERSES MESURES FISCALES URGENTES

Chapitre 1er – Crédit d’impôt pour dépenses non 
récupérables 

Section 1ère – Définitions 

Art. 24. 

Pour l’application du présent chapitre, les termes suivants 
ont le sens défini dans le présent article:

1° Dépenses non récupérables

Les “dépenses non récupérables” sont les dépenses,  qui 
conformément aux articles 49 et suivants du Code des impôts 
sur les revenus 1992 peuvent être considérées comme des 
frais professionnels, effectuées dans le cadre de l’organisation 
d’événements, dont le début était initialement prévu dans la 
période comprise entre le 1er octobre 2021 et le 31 décembre 
2021 et qui ne peuvent avoir lieu en raison des mesures prises 
par le gouvernement fédéral, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes dans le cadre de la pandémie 
du COVID-19.

Les dépenses prises en compte pour les mesures d’aide 
prises par les régions, les communautés, les provinces ou les 
communes ne seront pas considérées comme non récupé-
rables dans la mesure où elles sont effectivement financées 
par cette mesure de soutien;

2° Évènement

Un “évènement” est une activité qui, par sa nature, est 
destinée à contribuer à la création active de chiffre d’affaires, 
de valeur ajoutée et d’emplois directs et indirects, soit par le 
contribuable lui-même, soit par les sous-traitants participant 
à l’activité;

3° Mesures d’aide prises par les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes

Les “mesures d’aide prises par les régions, les commu-
nautés, les provinces ou les communes” sont les mesures 
d’aide telles que visées à l’article 6 de la loi du 29 mai 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19;

4° Entreprise en difficulté

Une “entreprise en difficulté” est une entreprise en difficulté 
telle que visée à l’article 2, § 1er, 4°/2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992.
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Afdeling 2 – Vennootschapsbelasting en belasting van 
niet-inwoners/vennootschappen 

Art. 25. 

§ 1. Wat de niet-recupereerbare uitgaven betreft, kan een 
belastingkrediet worden verrekend met de vennootschapsbe-
lasting of met de belasting van niet-inwoners voor de in artikel 
227, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
vermelde belastingplichtige, dat gelijk is aan  25 pct. van de 
niet-recupereerbare uitgaven.

§ 2. In afwijking van de artikelen 49, 183 en 235 van hetzelfde 
Wetboek, zijn uitgaven die in aanmerking worden genomen 
voor het belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven 
niet als beroepskosten aftrekbaar.

§ 3. Het belastingkrediet wordt verleend voor het belastbare 
tijdperk waarin de niet-recupereerbare uitgaven worden gedaan.

§ 4. Evenwel dient de belastingplichtige ervoor te opteren 
om het in deze afdeling vermelde belastingkrediet te genieten.

De keuze voor het belastingkrediet is definitief, onherroe-
pelijk en bindend voor de belastingplichtige.

De belastingplichtige kan het in deze afdeling bedoelde 
belastingkrediet enkel genieten wanneer:

— hij op de laatste dag van het belastbaar tijdperk waarin 
de niet-recupereerbare uitgaven gedaan zijn, niet kan worden 
aangemerkt als een onderneming in moeilijkheden; en

— het resultaat van het belastbaar tijdperk vastgesteld 
overeenkomstig artikel 206/1 van hetzelfde Wetboek waarin de 
niet-recupereerbare uitgaven gedaan zijn, niet positief  is vóór 
toepassing van het in deze afdeling bedoelde belastingkrediet. 

§ 5. De Koning kan nadere modaliteiten voor de toepas-
sing van dit artikel vastleggen, onder meer met betrekking tot 
het leveren van het bewijs dat aan de voorwaarden voor de 
toepassing van het belastingkrediet is voldaan.

Art. 26. 

§ 1. Het in deze afdeling bedoelde belastingkrediet wordt 
volledig met de vennootschapsbelasting of met de belasting 
van niet-inwoners voor de in artikel 227, 2°, van hetzelfde 
Wetboek vermelde belastingplichtigen verrekend.

Het gedeelte van het belastingkrediet dat niet kan worden 
verrekend, wordt terugbetaald.

§ 2. Het in deze afdeling bedoelde belastingkrediet kan 
niet worden toegekend aan een onderneming:

— indien het totaal van het voordeel voortkomend uit het 
krachtens deze afdeling toegekende belastingkrediet en an-
dere door de federale overheid, gewesten, gemeenschappen, 

Section 2 – Impôt des sociétés et impôt des non-résidents/
sociétés 

Art. 25. 

§ 1er. En ce qui concerne les dépenses non récupérables, 
il peut être imputé sur l’impôt des sociétés ou sur l’impôt des 
non-résidents pour les contribuables visés à l’article 227, 2°, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, un crédit d’impôt 
égal à 25 p.c. des dépenses non récupérables.

§ 2. Par dérogation aux articles 49, 183 et 235 du même 
Code, les dépenses prises en compte pour le crédit d’impôt 
pour dépenses non récupérables ne sont pas déductibles en 
tant que frais professionnels.

§ 3. Le crédit d’impôt est accordé pour la période imposable 
à laquelle les dépenses non récupérables sont engagées.

§ 4. Toutefois, le contribuable doit choisir de bénéficier du 
crédit d’impôt prévu dans cette section.

Le choix pour le crédit d’impôt est définitif, irrévocable et 
lie le contribuable.

Le contribuable ne peut bénéficier du crédit d’impôt visé 
dans cette section que si:

— au dernier jour de la période imposable au cours de 
laquelle les dépenses non récupérables ont été engagées, 
le contribuable ne peut être considéré comme une entreprise 
en difficulté; et

— le résultat de la période imposable, déterminé conformé-
ment à l’article 206/1 du même Code, au cours de laquelle les 
dépenses non récupérables ont été engagées n’est pas positif 
avant l’application du crédit d’impôt visé au présent article.

§ 5. Le Roi peut déterminer les modalités d’application du 
présent article, entre autres en ce qui concerne l’administration 
de la preuve, qu’il est satisfait aux conditions d’application de 
la réduction d’impôt.

Art. 26. 

§ 1er. Le crédit d’impôt visé à la présente section est imputé 
intégralement sur l’impôt des sociétés ou sur l’impôt des 
non-résidents pour les contribuables visés à l’article 227, 2°, 
du même Code.

La partie du crédit d’impôt qui ne peut être imputée, est 
restituée.

§ 2. Le crédit d’impôt visé à la présente section ne peut 
pas être attribué à une entreprise:  

— si le total de l’avantage résultant du crédit d’impôt accordé 
en vertu de la présente section et des autres aides accordées 
par le gouvernement fédéral, les régions, les communautés, 
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provincies of gemeenten toegekende steun die onder het 
toepassingsgebied valt van Verordening (EU) nr. 1407/2013 
van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de 
toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betref-
fende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun, 
en die in de loop van het huidige en de laatste twee afgesloten 
belastbare tijdperken werd toegekend aan deze onderneming 
of aan een vennootschap die deel uitmaakt van dezelfde groep 
van vennootschappen als deze onderneming, meer bedraagt 
dan 200.000 euro;

— indien het totaal van het voordeel voortkomend uit het 
krachtens deze afdeling toegekende belastingkrediet en an-
dere door de federale overheid, gewesten, gemeenschappen, 
provincies of gemeenten toegekende steun die onder het 
toepassingsgebied valt van een besluit waarin de Commissie 
die steun verenigbaar met de interne markt verklaart, meer 
bedraagt dan het in dat besluit vermelde hoogst toepasselijke 
steunbedrag.

§ 3. De Koning bepaalt de berekeningswijze ter  bepaling 
van het voordeel voortkomend uit het krachtens deze afdeling 
toegekende belastingkrediet.

§ 4. Het belastingkrediet kan slechts worden toegekend 
indien in bijlage bij de aangifte een verklaring wordt overge-
maakt, waarvan de inhoud door de Koning wordt vastgelegd, 
en waarin het bedrag van de steun is opgenomen van het 
krachtens dit  toegekende belastingkrediet en andere door 
de federale overheid of door gewesten, gemeenschappen, 
provincies of gemeenten toegekende steun bedoeld in para-
graaf 2,  en die in de loop van het huidige en de laatste twee 
afgesloten belastbare tijdperken werd toegekend aan deze 
onderneming of aan een vennootschap die deel uitmaakt van 
dezelfde groep van  vennootschappen als deze onderneming.

Afdeling 3 – Antimisbruikbepaling

Art. 27. 

De bepalingen van de artikelen 25 en 26 van deze wet 
worden voor de toepassing van artikel 344, § 1, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gelijkgesteld 
met een bepaling van dit Wetboek.

Afdeling 4 – Inwerkingtreding

Art. 28. 

De artikelen 24 tot 27 zijn van toepassing op de vanaf 1 
januari 2021 gedane uitgaven tijdens een belastbaar tijdperk 
dat verbonden is met het aanslagjaar 2022.

les provinces ou les communes, qui tombent dans le champ 
d’application du Règlement (EU) n° 1407/2013 de la Commission 
du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107 et 
108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne 
aux aides de minimis, et qui sont accordées au cours de la 
période imposable actuelle et des deux dernières périodes 
imposables clôturées, à cette entreprise ou à une société qui 
fait partie du même groupe de sociétés que cette entreprise, 
s’élève à plus de 200.000 euros;

— si le total de l’avantage résultant du crédit d’impôt accordé 
en vertu de la présente section et des autres aides accordées 
par le gouvernement fédérale, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes, qui tombent dans le champ 
d’application d’une décision de la Commission déclarant ces 
aides compatibles avec le marché intérieur, dépasse le montant 
d’aide applicable le plus élevé indiqué dans cette décision.

§ 3. Le Roi détermine le mode de calcul de l’avantage résul-
tant du crédit d’impôt accordé en vertu de la présente section.

§ 4. Le crédit d’impôt pour dépenses non récupérables ne 
peut être accordé que si une attestation dont le contenu est 
déterminé par le Roi est remise avec la déclaration, et dans 
laquelle est repris le montant de l’aide du crédit d’impôt accordé 
en vertu de la présente section et des autres aides accordées 
par le gouvernement fédérale, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes, visées au paragraphe 2, et qui 
ont été accordées au cours de la période imposable actuelle 
et des deux dernières périodes imposables clôturées, à cette 
entreprise ou à une société qui fait partie du même groupe 
de sociétés que cette entreprise.

Section 3 – Disposition anti-abus 

Art. 27. 

Pour l’application de l’article 344, § 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, les dispositions des articles 25 et 26 de 
la présente loi sont assimilées à une disposition dudit Code.

Section 4 – Entrée en vigueur 

Art. 28. 

Les articles 24 à 27 sont applicables aux revenus payés ou 
attribués à partir du 1er janvier 2021 au cours d’une période 
imposable qui se rattache à l’exercice d’imposition 2022.
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Hoofdstuk 2 – Verlenging van de vrijstelling van ver-
goedingen in het kader van steunmaatregelen die worden 
genomen door de Gewesten, Gemeenschappen, provin-
cies of gemeenten 

Art. 29. 

In artikel 6, tweede lid, derde streepje, van de wet van 29 
mei 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de wetten 
van 20 december 2020 en 2 april 2021, worden de woorden “31 
december 2021” vervangen door de woorden “31 maart 2022”.

Hoofdstuk 3 – Tax shelter voor audiovisuele werken 
en podiumkunsten

Art. 30. 

In artikel 8, eerste lid, 1°, van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie, worden de woorden “door de 
federale regering” vervangen door de woorden “door de 
federale regering, gewesten, gemeenschappen, provincies 
of gemeenten”.

Art. 31. 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de woorden “door 
de federale regering” vervangen door de woorden “door de 
federale regering, gewesten, gemeenschappen, provincies 
of gemeenten”.

Art. 32. 

In artikel 11, tweede lid, van dezelfde wet worden de woor-
den “tot 31 december 2021” vervangen door de woorden “tot 
31 december 2022”.

Art. 33.

 In artikel 13 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “tot 31 december 
2021” vervangen door de woorden “tot 31 december 2022”;

2° het derde lid wordt opgegeven.

Art. 34. 

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
20 december 2020, 2 april 2021 en 18 juli 2021, worden de 
woorden “30 september 2021” telkens vervangen door de 
woorden “31 maart 2022”.

Art. 35. 

In artikel 9 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteunings-maatregelen ten gevolge van de 

Chapitre 2 – Prolongation de l’exonération des indem-
nités dans le cadre des mesures d’aide prises par les 
Régions, les Communautés, les provinces ou les communes 

Art. 29. 

Dans l’article 6, alinéa 2, troisième tiret, de la loi du 29 mai 
2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison 
de la pandémie du COVID-19, modifié par les lois des 20 
décembre 2020 et 2 avril 2021, les mots “31 décembre 2021” 
sont remplacés par les mots “31 mars 2022”.

Chapitre 3 – Tax shelter pour les œuvres audiovisuelles 
et les arts de la scène 

Art. 30. 

Dans l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 29 mai 2020 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19, les mots “par le gouvernement fédéral” sont 
remplacés par les mots “par le gouvernement fédéral, les 
régions, les communautés, les provinces ou les communes”.

Art. 31. 

Dans l’article 9 de la même loi , les mots “par le gouver-
nement fédéral” sont remplacés par les mots “par le gouver-
nement fédéral, les régions, les communautés, les provinces 
ou les communes”.

Art. 32. 

Dans l’article 11, alinéa 2, de la même loi, les mots “jusqu’au 
31 décembre 2021” sont remplacés par les mots “jusqu’au 31 
décembre 2022”.

Art. 33. 

Dans l’article 13 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “jusqu’au 31 décembre 2021” 
sont remplacés par les mots “jusqu’au 31 décembre 2022”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 34. 

Dans l’article 15 de la même loi, modifié par les lois des 20 
décembre 2020, 2 avril 2021 et 18 juillet 2021, les mots “30 
septembre 2021” sont chaque fois remplacés par les mots 
“31 mars 2022”.

Art. 35. 

Dans l’article 9 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie du 
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COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de wet van 2 april 2020, 
wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° het is:

— ofwel de eerste en enige wijziging van de raamover-
eenkomst met het oog op de aanduiding van een ander in 
aanmerking komend werk en op voorwaarde dat het nieuw 
in aanmerking komend werk door dezelfde productievennoot-
schap wordt uitgevoerd;

— ofwel de tweede wijziging van de raamovereenkomst 
met het oog op de aanduiding van een ander in aanmerking 
komend werk, waarvoor de eerste wijziging ten laatste op 30 
juni 2021 werd uitgevoerd en op voorwaarde dat het nieuw in 
aanmerking komend werk door dezelfde productievennoot-
schap wordt uitgevoerd;

— ofwel de derde wijziging van de raamovereenkomst 
met het oog op de aanduiding van een ander in aanmerking 
komend werk, waarvoor de eerste wijziging ten laatste op 31 
januari 2021 en de tweede wijziging ten laatste op 30 juni 
2021 werd uitgevoerd en op voorwaarde dat het nieuw in 
aanmerking komend werk door dezelfde productievennoot-
schap wordt uitgevoerd; “.

Art. 36. 

In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
2 april 2021 en 18 juli 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 9, 1°, is van toepassing op de raamovereenkomsten 
die ten laatste op 31 maart 2022 zijn ondertekend.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid, dat het derde lid 
wordt, wordt een lid ingevoegd, luidende:

“Artikel 10 is van toepassing op de raamovereenkomsten 
die ten laatste op 30 september 2021 zijn ondertekend.”;

3° in het derde en vierde lid, die het vierde en vijfde lid 
worden, worden de woorden “30 september 2021” telkens 
vervangen door de woorden “31 maart 2022”.

Hoofdstuk 4 – Verlenging van de periode waarin een 
vrijgestelde coronapremie kan worden ter beschikking 
gesteld van de werknemer

Art. 37. 

Artikel 63 van de wet van 18 juli 2021 houdende tijdelijke 
ondersteunings- maatregelen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De voormelde premie is eveneens vrijgesteld van inkom-
stenbelastingen wanneer de beslissing om de premie toe te 
kennen is genomen en het recht op de premie is ontstaan op 

COVID-19, modifié par la loi du 2 avril 2020, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° il s’agit:

— soit de la première et unique modification de la conven-
tion-cadre en vue de désigner une autre œuvre éligible pour 
autant que la nouvelle œuvre éligible soit réalisée par la même 
société de production;

  - soit de la seconde modification de la convention-cadre 
en vue de désigner une autre œuvre éligible, pour laquelle 
la première modification a été réalisée au plus tard le 30 juin 
2021 et pour autant que la nouvelle œuvre éligible soit réalisée 
par la même société de production;

— soit de la troisième modification de la convention-cadre 
en vue de désigner une autre œuvre éligible, pour laquelle la 
première modification a été réalisée au plus tard le 31 janvier 
2021 et la deuxième modification a été réalisée au plus tard 
le 30 juin 2021 pour autant que la nouvelle œuvre éligible soit 
réalisée par la même société de production;”.

Art. 36. 

Dans l’article 14 de la même loi, modifié par les lois des 2 
avril 2021 et 18 juillet 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’article 9, 1°, est applicable aux conventions-cadres qui 
sont signées au plus tard le 31 mars 2022.”; 

2° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, il est 
inséré un alinéa rédigé comme suit:

“L’article 10 est applicable aux conventions-cadres qui sont 
signées au plus tard le 30 septembre 2021.”;

3° dans les alinéas 3 et 4, qui deviennent les alinéas 4 et 
5, les mots “30 septembre 2021” sont chaque fois remplacés 
par les mots “31 mars 2022”. 

Chapitre 4 – Prolongation de la période pendant laquelle 
une prime corona exonérée peut être mise à la disposition 
du travailleur 

Art. 37. 

L’article 63 de la loi du 18 juillet 2021 portant des mesures 
de soutien temporaires en raison de la pandémie du COVID-19 
est complété d’un alinéa rédigé comme suit:

“La prime précitée est aussi exonérée d’impôt sur les revenus 
lorsque la décision d’octroyer la prime est prise et le droit à 
la prime est établi sur la base d’une convention collective ou 
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grond van een collectieve of individuele overeenkomst in de 
periode van 1 augustus 2021 tot 31 december 2021, maar 
de premie pas in de loop van januari, februari of maart 2022 
door de uitgever ervan aan de werknemer ter beschikking 
wordt gesteld.”.

Hoofdstuk 5 – Bestaansmiddelen uit studentenarbeid

Art. 38. 

In artikel 16, § 3, tweede lid, van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie, ingevoegd bij de wet van 20 
december 2020 en gewijzigd bij de wetten van 2 april 2021 en 
18 juli 2021, worden de woorden “en in het eerste en tweede 
kwartaal van 2021” vervangen door de woorden “, in het eerste 
en tweede kwartaal van 2021 en in het eerste kwartaal van 
2022” en worden de woorden “of artikel 35 van de wet van 
2 april 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie” vervangen door de 
woorden “, artikel 35 van de wet van 2 april 2021 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie of artikel 34 van de wet van X houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie”.

TITEL 6 – SOCIALE ZAKEN

Hoofdstuk 1 - Betalingstermijnen voor de aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verschuldigde bij-
dragen voor het eerste kwartaal 2022

Art. 39. 

De werkgevers en de personen die hiermee worden ge-
lijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, die 
ernstige economische moeilijkheden ondervinden ingevolge 
het coronavirus COVID-19 kunnen, vóór iedere gerechtelijke 
vervolging en elk ander voorafgaandelijk minnelijk afbetalings-
plan, aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid om minnelijke 
afbetalingstermijnen verzoeken voor de door de werkgever 
aangegeven bijdragen voor het eerste kwartaal 2022, voor 
de bijdragen jaarlijkse vakantie voor het vakantiedienstjaar 
2021  en voor de tot 30 juni 2022 vervallen rechtzettingen van 
bijdragen, met uitzondering van de door voormelde Rijksdienst 
ambtshalve vastgestelde bijdragen met betrekking tot het eerste 
kwartaal 2022 in toepassing van artikel 22 van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders, waarbij de bijdrageopslagen, de eventuele forfaitaire 
vergoedingen wegens het niet-nakomen van de verplichtingen 
inzake betaling van voorschotten en de verwijlintresten niet 
worden aangerekend wanneer en voor zover de vastgelegde 
betalingsmodaliteiten strikt worden nageleefd. 

De minnelijke afbetalingstermijnen bedoeld in het eerste 
lid worden toegestaan volgens de voorwaarden en nadere 
regels vastgelegd krachtens artikel 40bis van voornoemde 
wet van 27 juni 1969.

individuelle conclue dans la période allant du 1er aout 2021 
jusqu’au 31 décembre 2021, mais que la prime n’est mise à 
la disposition du travailleur qu’au cours de janvier, février ou 
mars 2022 par son expéditeur.”. 

Chapitre 5 – Ressources issues du travail étudiant 

Art. 38. 

Dans l’article 16, § 3, alinéa 2, de la loi du 29 mai 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19, inséré par la loi du 20 décembre 
2020 et modifié par les lois des 2 avril 2021 et 18 juillet 2021, 
les mots “et du premier et deuxième trimestre 2021” sont 
remplacés par les mots “, du premier et deuxième trimestre 
2021 et du premier trimestre 2022” et les mots “ou l’article 
35 de la loi du 2 avril 2021 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19” sont 
remplacés par les mots “, l’article 35 de la loi du 2 avril 2021 
portant des mesures de soutien temporaires en raison de la 
pandémie du COVID-19 ou l’article 34 de la loi du X portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19”.

TITRE 6 – AFFAIRES SOCIALES

Chapitre 1er - Délais de paiement pour les cotisations 
dues à l’Office national de sécurité sociale pour le pre-
mier trimestre 2022

Art. 39. 

Les employeurs et les personnes qui y sont assimilées 
visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-royal du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, qui sont confrontés à de graves 
difficultés économiques en raison du coronavirus COVID-19 
peuvent, avant toutes poursuites judiciaires et tout autre plan 
de paiement amiable préalable, demander à l’Office national 
de sécurité sociale des termes et délais amiables pour les 
cotisations déclarées par l’employeur au premier trimestre 
2022, pour les cotisations de vacances annuelles exercice 
2021,  ainsi que pour les rectifications de cotisations échues 
jusqu’au 30 juin 2022, à l’exception des montants de cotisa-
tions établis d’office par l’Office précité portant sur le premier  
trimestre 2022 en application de l’article 22 de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, auquel cas les majorations 
de cotisations, les éventuelles indemnités forfaitaires dues 
en raison du non-respect des obligations de paiement des 
provisions et les intérêts de retard ne seront comptabilisés 
que lorsque et dans la mesure où les modalités de paiement 
définies ne sont pas strictement respectées.

Les termes et délais à l’amiable visés à l’alinéa 1er sont 
accordés dans les conditions et selon les modalités fixées en 
application de l’article 40bis de la loi précitée du 27 juin 1969.
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Art. 40. 

De vaste vergoeding wegens het niet-nakomen van de 
verplichtingen inzake betaling van voorschotten bedoeld in 
artikel 54bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders is niet van toepassing 
voor het eerste kwartaal 2022.

Art. 41. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de periode van de maatregel vastgesteld in 
artikel 39 en artikel 40, verlengen voor de aangegeven bijdra-
gen voor het tweede kwartaal 2022 en de tot 30 september 
2022 vervallen rechtzettingen van bijdragen.

Art. 42. 

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met 
ingang van 1 januari 2022.

Hoofdstuk 2 - Toekenning van een premie aan werkge-
vers uit de evenementensector, aan discotheken, dancings 
en binnenspeeltuinen 

Art. 43. 

Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk 
wordt verstaan onder: 

1° “netto werkgeversbijdrage”: het bedrag van de globale 
werkgeversbijdrage verminderd met de verminderingen van 
socialezekerheidsbijdragen bedoeld in Titel IV, hoofdstuk 7, 
van de programmawet (I) van 24 december 2002;

2° “globale werkgeversbijdrage”: de globale bijdrage bedoeld 
in artikel 38, § 3, 1°, 2° of 3° en artikel 38, § 3bis, van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers, waarbij geen rekening 
wordt gehouden met de loonmatigingsbijdrage bedoeld in 
artikel 38, § 3bis, eerste lid, van dezelfde wet, die niet werd 
berekend op de werkgeversbijdragen bedoeld in voornoemd 
artikel 38, § 3, 1°, 2° of 3° en 8°, en § 3bis, eerste en tweede 
lid van dezelfde wet en waarbij evenmin rekening wordt ge-
houden met het enkel vertrekvakantiegeld zoals bedoeld in 
artikel 23bis § 1, 3°, van de voormelde wet van 29 juni 1981;

3° “solidariteitsbijdrage op studentenarbeid”: de door de 
werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op studenten-
arbeid bedoeld in artikel 1, van het koninklijk besluit van 23 
december 1996 houdende maatregelen met het oog op de 
invoering van een solidariteitsbijdrage op de tewerkstelling 
van studenten die niet onderworpen zijn aan het stelsel van 
sociale zekerheid van de werknemers, met toepassing van 
artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

Art. 40. 

L’indemnité forfaitaire due en raison du non-respect des 
obligations de paiement des provisions visée à l’article 54bis 
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs n’est pas 
applicable pour le premier trimestre 2022.

Art. 41. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
prolonger la période de la mesure visée à l’article 39 et à 
l’article 40 pour les cotisations déclarées au deuxième trimestre 
2022, et les rectifications de cotisations échues jusqu’au 30 
septembre 2022.

Art. 42. 

Les dispositions du chapitre produisent leurs effets le 1er 

janvier 2022.

Chapitre 2 - Octroi d’une prime aux employeurs du 
secteur évènementiel,  aux discothèques, dancings et 
plaines de jeux intérieures 

Art. 43. 

Pour l’application des dispositions du présent chapitre, 
on entend par: 

1° “cotisation patronale nette”: le montant de la cotisation 
patronale globale diminué des réductions de cotisations de 
sécurité sociale visées au Titre IV, chapitre 7, de la loi pro-
gramme (I) du 24 décembre 2002;

2° “cotisation patronale globale”: la cotisation globale visée 
à l’article 38, § 3, 1°, 2° ou 3°, et l’article 38, § 3bis, de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, où il n’est pas tenu compte 
de la cotisation de modération salariale visée à l’article 38, § 
3bis, alinéa 1er, de la même loi, qui n’a pas été calculée sur la 
base des cotisations patronales visées à l’article 38 précité, § 
3, 1°, 2° ou 3° et 8°, et § 3bis, alinéas 1er et 2, de cette même 
loi et où il n’est pas non plus tenu compte du simple pécule 
de sortie visé à l’article 23bis, § 1er, 3°, de la loi précitée du 
29 juin 1981; 

3° “cotisation de solidarité sur le travail étudiant”: la cotisation 
de solidarité due par l’employeur sur le travail étudiant visé à 
l’article 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant des 
mesures en vue de l’instauration d’une cotisation de solidarité 
pour l’occupation d’étudiants non assujettis au régime de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, en application de 
l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 
les conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne.
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Art. 44. 

§ 1. Er wordt een premie verleend volgens de modalitei-
ten en voorwaarden bepaald in de artikelen 45 tot en met 
48 aan de werkgevers en de personen die hiermee worden 
gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
wanneer en voor zover zij onder het toepassingsgebied vallen 
van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, en: 

1° die ressorteren onder het paritair comité voor het ver-
makelijkheidsbedrijf of wiens hoofdactiviteit in de evenemen-
tensector bestaat uit: 

a) de beoefening van uitvoerende kunsten;

b) de promotie en organisatie van uitvoerende 
kunstevenementen;

c) het ontwerp en bouw van podia;

d) de gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en 
geluidstechnieken;

e) ondersteunende activiteiten voor de uitvoerende kunsten; 

f) de beoefening van scheppende kunsten;

g) ondersteunende activiteiten voor scheppende kunsten;

h) de exploitatie van schouwburgen, theaters, concert-
zalen, music-halls, cabarets en andere accomodaties voor 
podiumkunst;

i) de exploitatie van geluidsopnamestudio’s voor rekening 
van derden;

j) het beheer en exploitatie van culturele centra en multi-
functionele zalen ten behoeve van culturele activiteiten;

k) de organisatie van congressen en beurzen;

l) de organisatie van sportevenementen; 

2° die kwalificeren als discotheken of dancings, gesloten 
voor het publiek op grond van artikel 7, § 2, 1°, van het koninklijk 
besluit van 28 oktober 2021 houdende de nodige maatregelen 
van bestuurlijke politie teneinde de gevolgen voor de volks-
gezondheid van de afgekondigde epidemische noodsituatie 
betreffende de coronavirus COVID-19 pandemie te voorkomen 
of te beperken, zoals dit besluit gold op 4 december 2021; 

3° die kwalificeren als binnenspeeltuinen gesloten voor 
het publiek op grond van artikel 7, § 2, 2°, van het koninklijk 
besluit van 28 oktober 2021 houdende de nodige maatregelen 
van bestuurlijke politie teneinde de gevolgen voor de volks-
gezondheid van de afgekondigde epidemische noodsituatie 

Art. 44. 

§ 1er. Une prime est octroyée conformément aux modalités 
et conditions déterminées aux articles 45 à 48 aux employeurs 
et aux personnes assimilées aux employeurs, visées à l’article 
1er, § 1er, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs 
à condition – et pour autant – qu’ils ressortissent du champ 
d’application de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions paritaires et qu’ils 
sont toujours actifs et: 

1° qui ressortissent de la commission paritaire du spectacle 
ou dont l’activité principale dans le secteur évènementiel 
consiste en: 

a) la réalisation de spectacles vivants;

b) la promotion et organisation de spectacles vivants;

c) la conception et réalisation de décors;

d) les services spécialisés du son, de l’image et de 
l’éclairage; 

e) les activités de soutien au spectacle vivant;

f) la réalisation de créations artistiques;

g) les activités de soutien à la création artistique;

h) l’exploitation de salles de concert, de théâtre, music-
halls, cabarets et autres salles de spectacles;

i) l’exploitation de studios d’enregistrement sonores pour 
compte de tiers;

j) la gestion et exploitation de centres culturels et de salles 
multifonctionnelles à vocation culturelle;

k) l’organisation de salons professionnels et de congrès; 

l) l’organisation d’évènements sportifs; 

2° qui sont considérés comme des discothèques ou des 
dancings, fermés au public en vertu de l’article 7, § 2, 1°, de 
l’arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les mesures de police 
administrative nécessaires en vue de prévenir ou de limiter les 
conséquences pour la santé publique de la situation d’urgence 
épidémique déclarée concernant la pandémie de coronavirus 
COVID-19, dans sa version en vigueur au 4 décembre  2021; 

3° qui sont considérés comme des plaines de jeux inté-
rieures, fermés au public en vertu de l’article 7, § 2, 2°, de 
l’arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les mesures de police 
administrative nécessaires en vue de prévenir ou de limiter les 
conséquences pour la santé publique de la situation d’urgence 
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betreffende de coronavirus COVID-19 pandemie te voorkomen 
of te beperken, zoals dit besluit gold op 4 december 2021. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de toepassing van dit hoofdstuk uitbreiden 
tot andere categorieën van werkgevers die gesloten zijn voor 
het publiek op grond van een koninklijk besluit in uitvoering 
van artikel 4 van de wet van 14 augustus 2021 betreffende de 
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische 
noodsituatie. 

Art. 45. 

§ 1. De premie moet aangewend worden om tewerkstelling 
te behouden in de periode van 1 januari 2022 tot en met 30 
juni 2022. De premie wordt begrensd tot 80  % van de aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven brutolonen, 
met inbegrip van de socialezekerheidsbijdragen, voor deze 
periode. Hierbij wordt geen rekening gehouden met de bru-
tolonen en de socialezekerheidsbijdragen voor werknemers 
ontslagen in deze periode, met uitzondering van de werknemers 
ontslagen om dringende reden. 

§2. De werkgever dient zich in de periode van 1 januari 
2022 tot en met 30 juni 2022 te onthouden van:

a) het uitkeren van dividenden aan aandeelhouders; 

b) het uitkeren van bonussen aan de leden van de Raad van 
Bestuur en het leidinggevend personeel van de onderneming; 

c) het inkopen van eigen aandelen. 

Art. 46. 

Teneinde aanspraak te kunnen maken op de in dit hoofdstuk 
bepaalde premie moet de werkgever  hiertoe een aanvraag 
indienen bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, met behulp 
van een hiertoe door de voormelde Rijksdienst ter beschikking 
gestelde beveiligde elektronische toepassing.

Art. 47. 

§ 1. Voor de werkgevers die de in artikel 46 bedoelde 
aanvraag uiterlijk 25 februari 2022 indienen, wordt de premie 
bedoeld in artikel 7  door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
berekend en toegekend in twee fasen. 

§ 2. In de eerste fase berekent de voormelde Rijksdienst 
voor de werkgevers die actief zijn in het eerste kwartaal 2022 
een premie waarvan het bedrag overeenkomt met het hoogste 
van de volgende bedragen: 

1° de voor het tweede kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd met 
de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op 
studentenarbeid voor het tweede kwartaal 2021; 

2° de voor het derde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd met 

épidémique déclarée concernant la pandémie de coronavirus 
COVID-19, dans sa version en vigueur au 4 décembre 2021. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
étendre l’application du présent chapitre à d’autres catégories 
d’employeurs fermées pour le public en vertu d’un arrêté royal 
pris en exécution de l’article 4 de la loi du 14 août 2021 rela-
tive aux mesures de police administrative lors d’une situation 
d’urgence épidémique. 

Art. 45. 

§ 1er. La prime doit être utilisée à maintenir l’emploi pen-
dant la période du 1er janvier 2022 au 30 juin 2022. La prime 
est plafonnée à 80  % des salaires brut déclarés auprès de 
l’Office nationale de sécurité sociale du trimestre en question, 
y compris les cotisations de sécurité sociale pour cette période. 
Les salaires bruts et les cotisations de sécurité sociale des 
travailleurs salariés licenciés pendant cette période ne sont 
pas pris en compte, à l’exception des travailleurs salariés 
licenciés pour motif grave. 

§ 2. L’employeur doit s’abstenir dans la période du 1er janvier 
2022 jusqu’au 30 juin 2022 inclus: 

a) de la distribution de dividendes aux actionnaires;

b) de la distribution de bonus aux membres du Conseil 
d’administration et au personnel de direction de l’entreprise; 

c) du rachat d’actions propres. 

Art. 46. 

Pour bénéficier de la prime visée au présent chapitre, 
l’employeur est tenu d’introduire une demande auprès de 
l’Office national de sécurité sociale au moyen d’une application 
électronique sécurisée qui est mise à disposition par l’Office 
précité à cette fin.

Art. 47. 

§ 1er. Pour les employeurs qui introduisent la demande 
visée à l’article 46 au plus tard le 25 février 2022, la prime 
visée à l’article 7 est calculée et octroyée par l’Office national 
de sécurité sociale en deux phases.

§ 2. Dans la première phase, l’Office national précité cal-
cule pour les employeurs qui sont actifs au premier trimestre 
2022 une prime dont le montant correspond au plus élevé 
des montants ci-dessous: 

1° le montant de la cotisation patronale nette pour le deu-
xième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de la cotisation 
de solidarité sur le travail étudiant due par l’employeur pour 
le deuxième trimestre 2021; 

2° le montant de la cotisation patronale nette pour le troisième 
trimestre 2021, le cas échéant augmenté de la cotisation de 
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de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op 
studentenarbeid voor het derde kwartaal 2021. 

Het bedrag van deze premie wordt eerst ambtshalve aan-
gewend ter betaling van de aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid verschuldigde bedragen die betrekking hebben 
op het eerste kwartaal 2022 en vervolgens, in voorkomend 
geval, op de overige aan de voormelde Rijksdienst verschul-
digde bedragen en dit met aanwending op de oudste schuld 
overeenkomstig artikel 25, van de voormelde wet van 27 juni 
1969. Indien er na toerekening een saldo overblijft, kan de 
werkgever om de uitbetaling ervan verzoeken. Wanneer de 
werkgever niet om uitbetaling verzoekt, zal het saldo aange-
wend worden voor de eerstvolgende nog te vervallen bedragen 
verschuldigd aan de voormelde Rijksdienst. 

§ 3. In de tweede fase berekent de voormelde Rijksdienst 
voor de werkgevers die actief zijn in het tweede kwartaal 2022 
een premie waarvan het bedrag overeenkomt met de voor het 
vierde kwartaal 2021 verschuldigde netto werkgeversbijdrage, 
in voorkomend geval vermeerderd met de door de werkgever 
verschuldigde solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor 
het vierde kwartaal 2021. 

§ 4. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid vergelijkt vervol-
gens de overeenkomstig paragraaf 3 berekende premie met 
de overeenkomstig paragraaf 2 berekende premie.

Wanneer het bedrag van de overeenkomstig paragraaf 3 
berekende premie lager is dan het bedrag van de overeen-
komstig paragraaf 2 berekende premie, dan blijft de overeen-
komstig paragraaf 2 berekende premie die in de eerste fase 
werd toegekend, verworven. 

Wanneer het bedrag van de overeenkomstig paragraaf 3 
berekende premie hoger is dan de overeenkomstig paragraaf 
2 berekende premie, dan wordt aan de werkgever een bijko-
mende premie ten belope van het verschil toegekend. Het 
bedrag van deze premie wordt eerst ambtshalve aangewend 
ter betaling van de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
verschuldigde bedragen die betrekking hebben op het tweede 
kwartaal 2022 en vervolgens, in voorkomend geval, op de 
overige aan de voormelde Rijksdienst verschuldigde bedragen 
en dit met aanwending op de oudste schuld overeenkomstig 
artikel 25 van de voormelde wet van 27 juni 1969. Indien er 
na toerekening een saldo overblijft, kan de werkgever om de 
uitbetaling ervan verzoeken. Wanneer de werkgever niet om 
uitbetaling verzoekt, zal het saldo aangewend worden voor 
de eerstvolgende nog te vervallen bedragen verschuldigd aan 
de voormelde Rijksdienst.

Art. 48. 

§ 1. Voor de werkgevers die actief zij in het tweede kwar-
taal 2022 en die de in artikel 46 bedoelde aanvraag indienen 
in de periode van 26 februari 2022 tot en met 15 mei 2022, 
berekent de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid een premie 
waarvan het bedrag overeenkomt met het hoogste van de 
volgende bedragen: 

solidarité sur le travail étudiant due par l’employeur pour le 
troisième trimestre 2021.

Le montant de cette prime est d’abord utilisé d’office pour 
payer les montants relatifs au premier trimestre 2022 dus à 
l’Office national de sécurité sociale et ensuite, le cas échéant, 
les autres montants dus à l’Office national précité et ce avec 
imputation sur la dette la plus ancienne conformément à l’article 
25, de la loi du 27 juin 1969 précitée. Si après l’affectation il 
reste un solde, l’employeur peut en demander le versement. 
Si l’employeur n’en demande pas le versement, le solde 
sera imputé sur les premiers montants dus venant ensuite à 
échéance à l’Office national précité.

§ 3. Dans la deuxième phase l’Office précité calcule une 
prime pour les employeurs qui sont actifs au deuxième trimestre 
2022 dont le montant correspond au montant de la cotisation 
patronale nette pour le quatrième trimestre 2021, le cas échéant 
augmenté de la cotisation de solidarité sur le travail étudiant 
due par l’employeur pour le quatrième trimestre 2021.

§ 4. L’Office national de sécurité sociale compare ensuite la 
prime calculée conformément au paragraphe 3 avec la prime 
calculée conformément au paragraphe 2.

Lorsque le montant de la prime calculé conformément au 
paragraphe 3 est inférieur au montant de la prime calculé 
conformément au paragraphe 2, la prime calculée confor-
mément au paragraphe 2 octroyée lors de la première phase 
reste acquise.

Si le montant de la prime calculé conformément au para-
graphe 3 est supérieur à la prime calculée conformément 
au paragraphe 2, l’employeur se verra attribuer une prime 
supplémentaire correspondant au montant de la différence. 
Le montant de cette prime est d’abord utilisé d’office pour 
payer les montants relatifs au deuxième trimestre 2022 dus à 
l’Office national de sécurité sociale et ensuite, le cas échéant, 
les autres montants dus à l’Office national précité et ce avec 
imputation sur la dette la plus ancienne conformément à l’article 
25 de la loi du 27 juin 1969 précitée. Si après l’affectation il 
reste un solde, l’employeur peut en demander le versement. 
Si l’employeur n’en demande pas le versement, le solde sera 
imputé sur les premiers montants venant ensuite à échéance 
dus à l’Office national précité. 

Art. 48. 

§ 1er. Pour les employeurs qui sont actifs au deuxième tri-
mestre 2022 et qui  introduisent la demande visée à l’article 46 
entre 26 février 2022 et 15 mai 2022 inclus, l’Office national de 
sécurité sociale calcule une prime dont le montant correspond 
au plus élevé des montants ci-dessous: 
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1° de voor het tweede kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd met 
de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op 
studentenarbeid voor het tweede kwartaal 2021;

2° de voor het derde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd met 
de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op 
studentenarbeid voor het derde kwartaal 2021; 

3° de voor het vierde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd met 
de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op 
studentenarbeid voor het vierde kwartaal 2021.

§ 2. Het bedrag van deze premie wordt eerst ambtshalve 
aangewend ter betaling van de aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid verschuldigde bedragen die betrekking hebben 
op het tweede kwartaal 2022 en vervolgens, in voorkomend 
geval, op de overige aan de voormelde Rijksdienst verschul-
digde bedragen en dit met aanwending op de oudste schuld 
overeenkomstig artikel 25, van de voormelde wet van 27 juni 
1969. Indien er na toerekening een saldo overblijft, kan de 
werkgever om de uitbetaling ervan verzoeken. Wanneer de 
werkgever niet om uitbetaling verzoekt, zal het saldo aange-
wend worden voor de eerstvolgende nog te vervallen bedragen 
verschuldigd aan de voormelde Rijksdienst. 

Art. 49. 

Indien de werkgever niet voldoet aan de voorwaarden 
bepaald in artikel 45, dan wordt de premie geannuleerd door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Wanneer de premie 
wordt geannuleerd, is de werkgever ertoe gehouden zijn werk-
geversrekening bij de voormelde Rijksdienst aan te zuiveren 
binnen de dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum 
van het verzoek tot aanzuivering. In voorkomend geval, is 
de werkgever ertoe gehouden de saldi die in toepassing van 
artikel 47, § 2 , tweede lid, en § 4, derde lid, onterecht werden 
uitbetaald, aan de voormelde Rijksdienst terug te betalen bin-
nen de dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van 
het verzoek tot terugbetaling. Bij gebreke aan tijdige aanzui-
vering en terugbetaling, gaat de voormelde Rijksdienst over 
tot invordering overeenkomstig artikel 40 van de voormelde 
wet van 27 juni 1969.

Art. 50. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, voor de categorieën van werkgevers die Hij 
bepaalt, de toepassing van de premie uitbreiden naar een 
volgend kwartaal. 

In voorkomend geval, kan de Koning, bij een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden en 
modaliteiten van de premie aanpassen in de tijd. Hij kan 
hiertoe, in het bijzonder het volgende bepalen: 

1° de uiterste datum waarop de werkgevers hun aanvraag 
moeten indienen; 

1° le montant de la cotisation patronale nette pour le deu-
xième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de la cotisation 
de solidarité sur le travail étudiant due par l’employeur pour 
le deuxième trimestre 2021;

2° le montant de la cotisation patronale nette pour le troisième 
trimestre 2021, le cas échéant augmenté de la cotisation de 
solidarité sur le travail étudiant due par l’employeur pour le 
troisième trimestre 2021; 

3° le montant de la cotisation patronale nette pour le qua-
trième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de la cotisation 
de solidarité sur le travail étudiant due par l’employeur pour 
le quatrième trimestre 2021. 

§ 2. Le montant de cette prime est d’abord utilisé d’office 
pour payer les montants relatifs au deuxième trimestre 2022 
dus à l’Office national de sécurité sociale et ensuite, le cas 
échéant, les autres montants dus à l’Office national précité 
et ce avec imputation sur la dette la plus ancienne conformé-
ment à l’article 25, de la loi du 27 juin 1969 précitée. Si après 
l’affectation il reste un solde, l’employeur peut en demander 
le versement. Si l’employeur n’en demande pas le versement, 
le solde sera imputé sur les premiers montants dus venant 
ensuite à échéance à l’Office national précité.

Art. 49. 

Lorsque l’employeur ne remplit pas les conditions détermi-
nées à l’article 45, la prime est annulée par l’Office national 
de sécurité sociale. Lorsque la prime est annulée, l’employeur 
est tenu d’apurer son compte d’employeur auprès de l’Office 
précité dans un délai de trente jours calendrier à compter de la 
date de le demande d’apurement. Le cas échéant, l’employeur 
est tenu de rembourser à l’Office précité les soldes qui ont 
été indûment versés en application de l’article 47, § 2, alinéa 
2, et § 4, alinéa 3, dans un délai de trente jours calendrier 
à compter de la date de le demande de remboursement. À 
défaut d’apurement et remboursement dans le délai fixé, 
l’Office précité procède au recouvrement conformément à 
l’article 40 de la loi précité du 27 juin 1969.

Art. 50. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
étendre l’application de la prime à un trimestre ultérieur pour 
les catégories d’employeurs qu’Il détermine. 

Le cas échéant, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, adapter les conditions et modalités de la prime 
dans le temps. À cette fin, Il peut, notamment déterminer: 

1° la date limite d’introduction des demandes par les 
employeurs; 
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2° de wijze van berekening en toekenning van de premie, 
met inbegrip van de kwartalen op basis waarvan de premie 
wordt berekend; 

3° de aanwending van de premie op de aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid verschuldigde bedragen. 

Art. 51. 

De sociaal inspecteurs van de volgende diensten of in-
stellingen zijn belast met het toezicht op de naleving van de 
bepalingen van dit hoofdstuk:

1° de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° het Rijksinstituut voor de sociale verzekering der 
zelfstandigen;

3° de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg;

4° de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het 
Werk van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg;

5° de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening;

6° het Rijksinstituut voor Ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

De sociaal inspecteurs beschikken over de bevoegdheden 
bedoeld in de artikelen 23 tot 39 en 43 tot 49 van het Sociaal 
Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden 
in het kader van hun opdracht tot informatie, bemiddeling en 
toezicht inzake de naleving van de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 52. 

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met 
ingang van 1 januari 2022. 

Hoofdstuk 3 - Tijdelijke uitbreiding van het toepas-
singsgebied van de wet van 3 juli 2005 betreffende de 
rechten van vrijwilligers tot de organisaties die door de 
bevoegde overheid zijn erkend voor de bijstand aan en de 
zorg voor bejaarden en voor de opvang en de huisvesting 
van bejaarden in de private commerciële sector

Art. 53. 

§ 1. De definitie van de term “organisatie” zoals vermeld in 
artikel 3, 3°, van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten 
van vrijwilligers wordt uitgebreid tot de organisaties die niet 
als vereniging zonder winstoogmerk zijn opgericht en die door 
de bevoegde overheid zijn erkend voor de bijstand aan en 
de zorg voor bejaarden en voor de opvang en de huisvesting 
van bejaarden.

§ 2. De organisaties bedoeld in paragraaf 1 zijn uitgesloten 
van het toepassingsgebied van de voormelde wet van 3 juli 

2° la méthode de calcul et d’attribution de la prime, y com-
pris les trimestres sur la base desquels la prime est calculée; 

3° l’utilisation de la prime pour le payement des montants 
dus à l’Office nationale de sécurité sociale. 

Art. 51. 

Sont chargés de surveiller le respect des dispositions du 
présent chapitre, les inspecteurs sociaux des services ou des 
institutions suivants:

1° l’Office national de Sécurité Sociale; 

2° l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants;

3° la Direction Générale Contrôle des lois sociales du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale;

4° la Direction Générale Contrôle du bien-être au travail du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale; 

5° l‘Office national de l’emploi; 

6° l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés aux 
articles 23 à 39 et 43 à 49 du Code pénal social lorsqu’ils 
agissent d’initiative ou sur demande dans le cadre de leur 
mission d’information, de conseil et de surveillance relative 
au respect des dispositions du présent chapitre.

Art. 52. 

Les dispositions du présent chapitre produisent leurs effets 
le 1er janvier 2022. 

Chapitre 3 - Extension temporaire du champ d’appli-
cation de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des 
volontaires aux organisations agréées par l’autorité 
compétente pour l’aide et les soins aux personnes âgées 
ainsi que pour l’accueil et l’hébergement des personnes 
âgées du secteur privé commercial 

Art. 53. 

§ 1er. La définition du terme “organisation” telle que men-
tionnée à l’article 3, 3°, de la loi du 3 juillet 2005 relative aux 
droits des volontaires est étendue aux organisations qui ne 
sont pas constituées sous la forme d’une association sans 
but lucratif et qui sont agréées par l’autorité compétente pour 
l’aide et les soins aux personnes âgées ainsi que pour l’accueil 
et l’hébergement des personnes âgées.

§ 2. Les organisations visées au paragraphe 1er sont exclues 
du champ d’application de la loi du 3 juillet 2005 précitée 
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2005 voor de periodes waarin zij een werknemer die in tijde-
lijke werkloosheid wordt gesteld in de door hem uitgeoefende 
functie vervangen door een vrijwilliger.

Art. 54. 

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met 
ingang van 1 januari 2022 en treden buiten werking op 31 
maart 2022.

pour les périodes au cours desquelles elles remplacent un 
travailleur placé en chômage temporaire dans le poste qu’il 
occupe par un volontaire.

Art. 54. 

Les dispositions du présent chapitre produisent leurs 
effets le 1er janvier 2022 et cessent de produire ses effets le 
31 mars 2022.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
Nr.  70.786/1-3 VAN 31 DECEMBER 2021

Op 24 december 2021 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Eerste minister verzocht binnen een 
termijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet “houdende tijdelijke ondersteu-
ningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie”.

Het voorontwerp werd door de eerste en derde kamer onder-
zocht op 28 en 29 december 2021. De kamer was samengesteld 
uit Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraad, voorzitter, Koen Muylle 
en Inge Vos, staatsraden, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Brecht Steen en Kristine 
Bams, eerste auditeurs-afdelingshoofden, en Githa Scheppers 
en Frédéric Vanneste , eerste auditeurs.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
31 december 2021.

*

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in 
de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving 
van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbe-
handeling gemotiveerd als volgt:

“Het inroepen van de hoogdringendheid wordt algemeen 
gemotiveerd door het feit dat de bepalingen van het voor-
ontwerp, in hun geheel genomen, uitvoering geven aan de 
beslissingen genomen in het kader van de toekenning van 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen, om zo snel mogelijk de 
fiscale en sociaaleconomische gevolgen te verzachten van 
de noodmaatregelen die zijn genomen om de verspreiding 
van het coronavirus COVID-19 te beperken.”

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de geco-
ordineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling 
Wetgeving zich moeten beperken tot het onderzoek van 
de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.786/1-3 DU 31 DÉCEMBRE 2021

Le 24 décembre 2021, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le Premier ministre à communiquer un 
avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet 
de loi “portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19”.

L’avant-projet a été examiné par la première et troisième 
chambre les 28 et 29 décembre 2021. La chambre était 
composée de Jeroen Van Nieuwenhove, conseiller d’État, 
président, Koen Muylle et Inge Vos, conseillers d’État, et 
Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Brecht Steen et Kristine Bams, 
premiers auditeurs chefs de section, et Githa Scheppers, et 
Frédéric Vanneste premiers auditeurs.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 31 décembre 2021.

*

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, 
la demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifient le 
caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée comme suit:

“Het inroepen van de hoogdringendheid wordt algemeen 
gemotiveerd door het feit dat de bepalingen van het voo-
rontwerp, in hun geheel genomen, uitvoering geven aan de 
beslissingen genomen in het kader van de toekenning van 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen, om zo snel mogelijk de 
fiscale en sociaaleconomische gevolgen te verzachten van 
de noodmaatregelen die zijn genomen om de verspreiding 
van het coronavirus COVID-19 te beperken”.

2. Conformément à l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois 
coordonnées sur le Conseil d’État, la section de législation 
a dû se limiter à l’examen de la compétence de l’auteur de 
l’acte, du fondement juridique1 ainsi que de l’accomplissement 
des formalités prescrites.

*

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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VORMVEREISTEN

1. Krachtens artikel 15 van de wet van 25 april 1963 “betref-
fende het beheer van de instellingen van openbaar nut voor 
sociale zekerheid en sociale voorzorg”, dient “elk voorontwerp 
van wet (…) tot wijziging van de wetten (…) met de toepas-
sing waarvan de instelling belast is” om advies te worden 
voorgelegd aan hetzij de Nationale Arbeidsraad, hetzij het 
beheerscomité van de in artikel 1 van die wet genoemde 
sociale zekerheidsinstellingen.

1.1. De artikelen 14 tot 17 van het voorontwerp betreffen 
opdrachten van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. Voor 
het aannemen van die bepalingen moet de voornoemde ad-
viesverplichting worden nageleefd, tenzij voor het niet-inwinnen 
van dat advies overeenkomstig dat artikel de hoogdringend-
heid wordt ingeroepen.

Volgens de gemachtigde werd hierover het advies van het 
beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
ingewonnen.

1.2. Artikel 22 van het voorontwerp betreft de opdrachten 
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Voor het aannemen 
van die bepalingen moet de voornoemde adviesverplichting 
worden nageleefd, tenzij voor het niet-inwinnen van dat ad-
vies overeenkomstig dat artikel de hoogdringendheid wordt 
ingeroepen.

De gemachtigde verklaarde in dat verband dat het ad-
vies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid niet werd ingewonnen aangezien het beheerscomité 
reeds over de maatregel heeft geadviseerd naar aanleiding 
van het ontwerp dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 
19 december 2021 “tot wijziging van artikel 19quinquies van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders”.

Aangezien dat ontwerp van koninklijk besluit dezelfde 
doelstelling had en de Raad van State in advies 70.635/1 over 
het ontwerp dat tot dat besluit heeft geleid, van oordeel was 
dat nog in een wettelijke basis moest worden voorzien, kan 
worden ingestemd met de zienswijze van de gemachtigde.

1.3. De artikelen 39 tot 52 betreffen de opdrachten van 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Voor het aannemen 
van die bepalingen moet de voornoemde adviesverplichting 
worden nageleefd, tenzij voor het niet-inwinnen van dat ad-
vies overeenkomstig dat artikel de hoogdringendheid wordt 
ingeroepen.

Volgens de gemachtigde werd hierover het advies van het 
beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzieningen 
ingewonnen.

2. Artikel 11 van het voorontwerp voorziet in een afwijking 
van artikel 10 van de wet van 3 juli 1978 “betreffende de 
arbeidsovereenkomsten” inzake het sluiten van opeenvol-
gende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd van 

FORMALITÉS

1. En vertu de l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 “sur la 
gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale 
et de prévoyance sociale”, “tout avant-projet de loi (…) ten-
dant à modifier la législation (…) que l’organisme est chargé 
d’appliquer” doit être soumis à l’avis, soit du Conseil national 
du Travail, soit du comité de gestion des institutions de sécurité 
sociale visées à l’article 1er de cette loi.

1.1. Les articles 14 à 17 de l’avant-projet concernent des 
missions de l’Office national de l’emploi. Pour l’adoption de 
ces dispositions, il faut respecter l’obligation de consultation 
précitée, sauf dans le cas où, conformément à cet article, 
l’urgence est invoquée pour ne pas devoir recueillir cet avis.

Selon le délégué, l’avis du comité de gestion de l’Office 
national de l’emploi a été recueilli à ce sujet.

1.2. L’article 22 de l’avant-projet concerne les missions 
de l’Office national de sécurité sociale. Pour l’adoption de 
ces dispositions, il faut respecter l’obligation de consultation 
précitée, sauf dans le cas où, conformément à cet article, 
l’urgence est invoquée pour ne pas devoir recueillir cet avis.

À cet égard, le délégué a déclaré que l’avis du comité de 
gestion de l’Office national de sécurité sociale n’a pas été 
recueilli, dès lors que le comité de gestion a déjà donné un 
avis sur la mesure dans le cadre du projet devenu l’arrêté 
royal du 19 décembre 2021 “modifiant l’article 19quinquies 
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs”.

Dès lors que ce projet d’arrêté royal avait le même objectif 
et que le Conseil d’État, dans son avis 70.635/1 sur le projet 
devenu cet arrêté, estimait qu’il fallait encore prévoir une base 
légale, on peut se rallier au point de vue du délégué.

1.3. Les articles 39 à 52 concernent les missions de l’Office 
national de sécurité sociale. Pour l’adoption de ces dispositions, 
il faut respecter l’obligation de consultation précitée, sauf dans 
le cas où, conformément à cet article, l’urgence est invoquée 
pour ne pas devoir recueillir cet avis.

Selon le délégué, l’avis du comité de gestion de l’Office 
national de l’Emploi a été recueilli à ce sujet.

2. L’article 11 de l’avant-projet prévoit une dérogation à 
l’article 10 de la loi du 3 juillet 1978 “relative aux contrats 
de travail” en ce qui concerne la conclusion de contrats de 
travail à durée déterminée de minimum sept jours successifs. 
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minimaal zeven dagen. Deze bepaling is onderworpen aan 
clausule 5 “Maatregelen ter voorkoming van misbruik” van 
de Raamovereenkomst van het EVV, de UNICE en het CEEP 
“inzake arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd”, die op 
grond van richtlijn 1999/70/EG van de Raad van 28 juni 1999 
“betreffende de door het EVV, de UNICE en het CEEP geslo-
ten raamovereenkomst inzake arbeidsovereenkomsten voor 
bepaalde tijd” in het interne recht moet worden nageleefd. 
Clausule 5 van de voormelde raamovereenkomst bepaalt 
dat de lidstaten de daarin bedoelde maatregelen vaststellen 
“na raadpleging van de sociale partners overeenkomstig de 
nationale wetgeving”.

De gemachtigde verklaarde dat het advies van de Nationale 
Arbeidsraad niet werd ingewonnen omdat de Nationale 
Arbeidsraad reeds op eigen initiatief advies heeft gegeven 
over een mogelijke verlenging van de arbeidsrechtelijke steun-
maatregelen in de zorgsector en omdat naar aanleiding van 
dat advies “[o]p 13/12 [de] (beleidscel Werk) overleg [heeft] 
gehad met vertegenwoordigers van de werkgevers en de 
werknemers uit de zorgsector”.

Met die zienswijze kan worden ingestemd, maar enkel in 
zoverre dat de Nationale Arbeidsraad en de vertegenwoor-
digers van de betrokken werkgevers en werknemers kennis 
hadden van minstens de inhoudelijke draagwijdte van de 
ontworpen bepaling.

3.1. Aan de gemachtigde werd gevraagd of de bepalingen 
van de hoofdstukken 2 en 3 van titel 5 werden aangemeld bij 
de Europese Commissie als staatssteun. De gemachtigde 
antwoordde daarop als volgt:

“Wat de maatregel in hoofdstuk 2 betreft, is er geen aan-
melding bij de Europese Commissie voorzien, daar wij deze 
beschouwen als een algemene maatregel die geen specifieke 
doelgroepen viseert. De Tax Shelter stelsels voor audiovisuele 
werken en podiumkunsten vallen onder de toepassing van 
artikel 54 van de algemene groepsvrijstellingsverordening. 
De wijzigingen die via hoofdstuk 3 worden aangebracht, zul-
len aan de Europese Commissie worden meegedeeld op de 
wijze als in de verordening is voorzien.”

3.2. Op de vraag of de bepalingen van hoofdstuk 2 van titel 6 
werden aangemeld bij de Europese Commissie, antwoordde 
de gemachtigde als volgt:

“De aanmelding aan de Europese Commissie is in voorbe-
reiding en zal heel kort na Nieuwjaar gebeuren.”

4. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van de voornoemde vormvereisten 
nog wijzigingen zou ondergaan,2 moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

2 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt, of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

Cette disposition est soumise à la clause 5 “Mesures visant à 
prévenir l’utilisation abusive” de l’accord-cadre CES, UNICE 
et CEEP “sur le travail à durée déterminée” qui, sur le fonde-
ment de la directive 1999/70/CE du Conseil du 28 juin 1999 
“concernant l’accord-cadre CES, UNICE et CEEP sur le 
travail à durée déterminée”, doit être respectée dans le droit 
interne. La clause 5 de l’accord-cadre précité dispose que 
les États membres établissent les mesures qui y sont visées 
“après consultation des partenaires sociaux, conformément 
à la législation (…) nationale (…)”.

Le délégué a déclaré que l’avis du Conseil national du travail 
n’a pas été recueilli au motif que ce dernier a déjà donné de 
sa propre initiative un avis sur une prolongation éventuelle 
des mesures de soutien sur le plan du droit du travail dans 
le secteur des soins et parce qu’à la suite de cet avis “[o]
p 13/12 [de] (beleidscel Werk) overleg [heeft] gehad met 
vertegenwoordigers van de werkgevers en de werknemers 
uit de zorgsector”.

On ne peut se rallier à ce point de vue que dans la mesure 
où le Conseil national du travail et les représentants des 
employeurs et travailleurs concernés avaient connaissance 
d’au moins la portée matérielle de la disposition en projet.

3.1. Il a été demandé au délégué si les dispositions des 
chapitres 2 et 3 du titre 5 ont été notifiées à la Commission 
européenne comme aide d’État. À ce sujet, le délégué a 
répondu comme suit:

“Wat de maatregel in hoofdstuk 2 betreft, is er geen aan-
melding bij de Europese Commissie voorzien, daar wij deze 
beschouwen als een algemene maatregel die geen specifieke 
doelgroepen viseert. De Tax Shelter stelsels voor audiovisuele 
werken en podiumkunsten vallen onder de toepassing van 
artikel 54 van de algemene groepsvrijstellingsverordening. 
De wijzigingen die via hoofdstuk 3 worden aangebracht, 
zullen aan de Europese Commissie worden meegedeeld op 
de wijze als in de verordening is voorzien”.

3.2. À la question de savoir si les dispositions du chapitre 2 
du titre 6 ont été notifiées à la Commission européenne, le 
délégué a répondu ce qui suit:

“De aanmelding aan de Europese Commissie is in voor-
bereiding en zal heel kort na Nieuwjaar gebeuren”.

4. Si l’accomplissement des formalités susmentionnées 
devait encore donner lieu à des modifications du texte soumis 
au Conseil d’État2, les dispositions modifiées ou ajoutées 
devraient être soumises à la section de législation, confor-
mément à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des 
lois sur le Conseil d’État.

2 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

TITEL 1

ALGEMENE BEPALING

Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 2

PENSIOENEN

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 7 mei 2020 betreffende 
uitzonderlijke maatregelen in het kader  

van de COVID-19-pandemie met betrekking  
tot pensioenen, aanvullende pensioenen en andere 

aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 3

SOCIALE BIJSTAND

ENIG HOOFDSTUK 

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 47 van 26 juni 
2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° van de wet van 

27 maart 2020 die machtiging verleent 
 aan de Koning om maatregelen te nemen in de strijd 
tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19 
(II), met het oog op het toekennen van een tijdelijke 

premie aan de gerechtigden op bepaalde sociale 
bijstandsuitkeringen

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 4

WERK

HOOFDSTUK 1

Diverse arbeidsrechtelijke maatregelen ten behoeve 
van de zorgsector en het onderwijs  

in het raam van de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19

Algemene opmerking

Alle bepalingen van hoofdstuk 1 van titel 4 hebben uit-
werking met ingang van 1 januari 2022. Gelet op het tijdstip 

EXAMEN DU TEXTE

TITRE 1ER

DISPOSITION GÉNÉRALE

Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE 2

PENSIONS

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 7 mai 2020 portant  
des mesures exceptionnelles  

dans le cadre de la pandémie COVID-19 en matière  
de pensions, pension complémentaire et autres 

avantages complémentaires en matière 
 de sécurité sociale

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

TITRE 3

AIDE SOCIALE

CHAPITRE UNIQUE

Modification de l’arrêté royal n° 47  
du 26 juin 2020 pris en exécution de l’article 5, § 1er, 3° 

de la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs  
au Roi afin de prendre  des mesures dans la lutte 
contre la propagation du coronavirus COVID-19  
en vue de l’octroi d’une prime temporaire aux 

bénéficiaires de certaines allocations  
d’assistance sociale

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

TITRE 4

EMPLOI

CHAPITRE 1ER

Diverses mesures sur le plan du droit du travail au 
bénéfice des secteurs des soins et  

de l’enseignement dans le cadre de la lutte contre la 
propagation du coronavirus COVID-19

Observation générale

Toutes les dispositions du chapitre 1er du titre 4 produisent 
leurs effets le 1er janvier 2022. Compte tenu de la date à laquelle 
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waarop het voorontwerp voor advies wordt voorgelegd zullen 
de ontworpen bepalingen onvermijdelijk uitwerking hebben 
met terugwerkende kracht.

De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter voor-
koming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist dat de 
inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de 
rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen van een bepaalde 
handeling kan voorzien op het tijdstip dat die handeling wordt 
verricht. De terugwerkende kracht kan enkel worden verant-
woord wanneer ze onontbeerlijk is voor de verwezenlijking 
van een doelstelling van algemeen belang.3

De stellers van het voorontwerp moeten voor elk van de 
onderdelen van dit hoofdstuk nagaan of dat daadwerkelijk 
het geval is. Er kan alvast worden opgemerkt dat het toeken-
nen van terugwerkende kracht aan de in artikel 11 van het 
voorontwerp vervatte afwijking tot gevolg kan hebben dat 
arbeidsovereenkomsten gesloten tussen 1 januari 2022 en 
de datum van bekendmaking van de aan te nemen wet, die 
op grond van artikel 10, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 
geacht moeten worden te zijn aangegaan voor onbepaalde 
tijd, met terugwerkende kracht niet meer als dusdanig zouden 
kunnen worden beschouwd, hetgeen de rechtszekerheid van 
die overeenkomsten niet ten goede komt.4

HOOFDSTUK 2

Wijziging van artikel 9, a) van het koninklijk besluit 
nr. 45 van 26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, 

§ 1, 5° van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te nemen  

in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II) tot verlenging van sommige maatregelen, 
tot verduidelijking van bepaalde modaliteiten van het 

corona ouderschapsverlof en  
van de consumptiecheque

Artikel 22

Artikel 22 van het voorontwerp brengt een wijziging aan in 
artikel 9, a), van het koninklijk besluit nr. 45 van 26 juni 2020 
“tot uitvoering van artikel 5, § 1, 5° van de wet van 27 maart 
2020 dat machtiging verleent aan de Koning om maatregelen 
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavi-
rus COVID-19 (II) tot verlenging van sommige maatregelen, 
tot verduidelijking van bepaalde modaliteiten van het corona 
ouderschapsverlof en van de consumptiecheque”. Die be-
paling is echter een reeds uitgewerkte wijzigingsbepaling, 

3 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22; GwH 29 januari 2014, nr.18/2014, B.10; 
GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 januari 
2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, B.12.1; 
GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2; GwH 9 februari 2017, 
nr. 15/2017, B.9.2.

4 Vgl. adv.RvS 68.309/1-3 van 24 november 2020 over een 
voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 20 december 2020 
“houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie”, Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1674/1.

l’avant-projet a été soumis pour avis, les dispositions en projet 
produiront inévitablement leurs effets avec effet rétroactif.

La non-rétroactivité des lois est une garantie ayant pour but 
de prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie exige que le 
contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte que le 
justiciable puisse prévoir, dans une mesure raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifiée 
lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif 
d’intérêt général3.

Les auteurs de l’avant-projet devront vérifier si tel est effec-
tivement le cas pour chacune des subdivisions de ce chapitre. 
On observera d’emblée que l’attribution d’un effet rétroactif 
à la dérogation contenue à l’article 11 de l’avant-projet peut 
avoir pour effet que les contrats de travail conclus entre le 
1er janvier 2022 et la date de publication de la loi à adopter, 
qui en vertu de l’article 10, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978 
doivent être réputés conclus pour une durée indéterminée, 
ne pourraient rétroactivement plus être considérés en tant 
que tels, ce qui ne contribue pas à la sécurité juridique de 
ces contrats4.

CHAPITRE 2

Modification de l’article 9, a), de l’arrêté royal n° 45 
 du 26 juin 2020 pris en exécution de l’article 5, § 1er, 5° 

de la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs  
au Roi afin de prendre des mesures dans la lutte contre 

la propagation du coronavirus COVID-19 (II) visant 
à prolonger certaines mesures, à préciser certaines 
modalités du congé parental corona et du chèque 

consommation

Article 22

L’article 22 de l’avant-projet modifie l’article 9, a), de l’arrêté 
royal n° 45 du 26 juin 2020 “pris en exécution de l’article 5, 
§ 1er, 5° de la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs 
au Roi afin de prendre des mesures dans la lutte contre la 
propagation du coronavirus COVID-19 (II) visant à prolonger 
certaines mesures, à préciser certaines modalités du congé 
parental corona et du chèque consommation”. Or, cette dis-
position est une disposition modificative qui a déjà épuisé 
ses effets plutôt qu’une disposition autonome. Comme le 

3 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 2016, 
n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2; C.C., 
9 février 2017, n° 15/2017, B.9.2.

4 Comparer avec l’avis C.E. 68.309/1-3 du 24 novembre 2020 sur 
un avant-projet devenu la loi du 20 décembre 2020 “portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie du 
COVID-19”, Doc. parl., Chambre, 2020-21, n° 55-1674/1.
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veeleer dan een autonome bepaling. Zoals de Raad van 
State reeds tweemaal heeft uiteengezet,5 leidt een derge-
lijke wetgevingstechnisch foutieve werkwijze tot verwarring 
en dus tot rechtsonzekerheid. De ontworpen wijziging moet 
rechtstreeks worden aangebracht in artikel 10, 5°, van de wet 
van 26 juli 1996 “tot bevordering van de werkgelegenheid en 
tot preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen”.

Artikel 23

In artikel 23 van het voorontwerp schrijve men “heeft uit-
werking op 31 december 2021” in plaats van “treedt in werking 
op 31 december 2021”.

TITEL 5

DIVERSE DRINGENDE FISCALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Belastingkrediet voor niet-recupereerbare uitgaven

Afdeling 1

Definities

Artikel 24

1. In de definitie van het begrip “niet-recupereerbare uit-
gaven” in artikel 24, 1°, van het voorontwerp wordt gewag 
gemaakt van “evenementen, die oorspronkelijk gepland 
waren van start te gaan in de periode tussen 1 oktober 2021 
en 31 december 2021 en die ten gevolge van de door de 
federale overheid, gewesten, gemeenschappen, provincies 
of gemeenten uitgevaardigde maatregelen in het kader van 
de COVID-19-pandemie niet kunnen plaatsvinden”. Deze 
bepaling doet verschillende vragen rijzen.

1.1. In de eerste plaats moet kunnen worden verantwoord 
waarom het temporele toepassingsgebied van de ontworpen 
bepalingen inzake het belastingkrediet voor niet-recupereer-
bare uitgaven beperkt wordt tot 31 december 2021, nu de 
maatregelen vervat in het koninklijk besluit van 28 oktober 
2021 “houdende de nodige maatregelen van bestuurlijke 
politie teneinde de gevolgen voor de volksgezondheid van 
de afgekondigde epidemische noodsituatie betreffende de 
coronavirus COVID-19 pandemie te voorkomen of te beper-
ken” overeenkomstig artikel 26 ervan van toepassing zijn tot 
en met 28 januari 2022.

5 Adv.RvS 69.628/1 van 24 juni 2021 over een voorontwerp van 
wet “tot vaststelling van de maatregelen inzake het loonoverleg 
voor de periode 2021-2022” (niet bekendgemaakt), opmerking 
14; adv.RvS 70.635/1 van 13 december 2021 over een ontwerp 
dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 19 december 2021 
“tot wijziging van artikel 19quinquies van het koninklijk besluit van 
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders”, opmerkingen 7.1 
tot 7.7.

Conseil d’État l’a déjà exposé à deux reprises5, pareil pro-
cédé légistique erroné est source de confusion et compromet 
donc la sécurité juridique. La modification en projet doit être 
apportée directement à l’article 10, 5°, de la loi du 26 juillet 
1996 “relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde 
préventive de la compétitivité”.

Article 23

À l’article 23 de l’avant-projet, on écrira “produit ses effets 
le 31 décembre 2021” au lieu de “entre en vigueur le 31 dé-
cembre 2021”.

TITRE 5

DIVERSES MESURES FISCALES URGENTES

CHAPITRE 1ER

Crédit d’impôt pour dépenses non récupérables

Section 1re

Définitions

Article 24

1. La définition de la notion de “dépenses non récupérables” 
figurant à l’article 24, 1°, de l’avant-projet fait mention “d’évé-
nements, dont le début était initialement prévu dans la période 
comprise entre le 1er octobre 2021 et le 31 décembre 2021 et 
qui ne peuvent avoir lieu en raison des mesures prises par 
le gouvernement fédéral, les régions, les communautés, les 
provinces ou les communes dans le cadre de la pandémie 
du COVID-19”. Cette disposition soulève plusieurs questions.

1.1. Tout d’abord, il faut pouvoir justifier pourquoi le champ 
d’application temporel des dispositions en projet concernant 
le crédit d’impôt pour dépenses non récupérables est limité 
au 31 décembre 2021, dès lors que les mesures contenues 
dans l’arrêté royal du 28 octobre 2021 “portant les mesures 
de police administrative nécessaires en vue de prévenir ou de 
limiter les conséquences pour la santé publique de la situation 
d’urgence épidémique déclarée concernant la pandémie de 
coronavirus COVID-19” sont applicables, conformément à 
son article 26, jusqu’au 28 janvier 2022 inclus.

5 Avis C.E. 69.628/1 du 24 juin 2021 sur un avant-projet de loi 
“fixant les mesures en matières de négociation salariale pour 
la période 2021-2022” (non publié), observation 14; avis C.E. 
70.635/1 du 13 décembre 2021 sur un projet devenu l’arrêté royal 
du 19 décembre 2021 “modifiant l’article 19quinquies de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs”, observations 7.1 à 7.7.
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De gemachtigde verklaarde daarover het volgende:

“De maatregel heeft voorlopig enkel betrekking op eve-
nementen die in het laatste kwartaal van 2021 van start 
zijn gegaan. Er zal bekeken worden of het opportuun is om 
evenementen die begin 2022 van start gaan, ook mee in 
aanmerking te nemen.”

Een dergelijke uitleg is allerminst een verantwoording voor 
het onderscheid dat wordt ingevoerd tussen evenementen die 
plaatsvinden tussen 1 oktober 2021 en 31 december 2021 en 
evenementen die tussen 1 en 28 januari 2022 plaatsvinden. 
Het jaarlijks karakter van de uitgavenbegroting kan alvast niet 
volstaan als verantwoording van dat onderscheid.

1.2. In de tweede plaats moet kunnen worden verantwoord 
waarom evenementen die “van start gaan” voor 1 oktober 
2021 en die na die datum zouden voortgezet worden maar niet 
kunnen plaatsvinden omwille van de COVID-19-maatregelen, 
niet eveneens in aanmerking komen.

De gemachtigde verklaarde daarover het volgende:

“De tekst zal aangepast worden zodat evenementen die 
meerdere opeenvolgende dagen duren, gedeeltelijk plaatsvon-
den tijdens de bedoelde periode, maar wel van start gingen 
vóór 1 oktober 2021 ook in aanmerking komen wanneer deze 
ten gevolge van de uitgevaardigde maatregelen in het kader 
van de COVID-19-pandemie niet konden plaatsvinden.”

Met die aanpassing kan worden ingestemd.

1.3. In de derde plaats moet kunnen verantwoord worden 
waarom evenementen die wel kunnen plaatsvinden, maar 
waarbij het publiek niet is toegelaten, niet in aanmerking komen.

De gemachtigde verklaarde daarover het volgende:

“In dat geval komt het de organisator zelf toe om te beslis-
sen of hij het economisch rendabel vindt zijn evenement al 
dan niet plaats te laten vinden. De maatregel is enkel bedoeld 
voor evenementen die ten gevolge van de uitgevaardigde 
maatregelen niet meer mogen plaatsvinden.”

Die uitleg overtuigt niet. Ook evenementen die plaatsvin-
den zonder publiek kunnen de liquiditeit van de onderneming 
in het gedrang brengen. De loutere omstandigheid dat een 
organisator zelf kan beslissen of het economisch rendabel is 
om het evenement al dan niet plaats te laten vinden is niet van 
aard om de verschillende behandeling te verantwoorden. Het 
is immers mogelijk dat ook voor evenementen waarbij publiek 
niet is toegelaten, bepaalde niet-recupereerbare uitgaven zijn 
gedaan, zoals kosten voor communicatie en marketing en 
personeelskosten. Daar komt nog bij dat voor evenementen 
waarbij publiek niet is toegelaten, ook bepaalde contractuele 
verplichtingen kunnen gelden met media die het evenement 
brengen, die ook kosten kunnen inhouden wanneer het eve-
nement wordt geannuleerd.

2.1. Wat betreft de uitgaven die daadwerkelijk als niet-
recupereerbare uitgaven kunnen worden beschouwd, bepaalt 

À ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“De maatregel heeft voorlopig enkel betrekking op eve-
nementen die in het laatste kwartaal van 2021 van start 
zijn gegaan. Er zal bekeken worden of het opportuun is om 
evenementen die begin 2022 van start gaan, ook mee in 
aanmerking te nemen”.

Ces explications ne justifient nullement la distinction opérée 
entre les événements qui ont lieu entre le 1er octobre 2021 
et le 31 décembre 2021 et ceux qui ont lieu entre le 1er et le 
28 janvier 2022. Le caractère annuel du budget des dépenses 
ne saurait en tout cas pas justifier cette distinction.

1.2. Deuxièmement, il faut pouvoir justifier pourquoi des 
événements “dont le début était prévu” avant le 1er octobre 
2021 et qui se poursuivraient après cette date, mais ne peuvent 
avoir lieu en raison des mesures prises dans le cadre du 
COVID-19, ne sont pas également admissibles.

À ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“De tekst zal aangepast worden zodat evenementen die 
meerdere opeenvolgende dagen duren, gedeeltelijk plaatsvon-
den tijdens de bedoelde periode, maar wel van start gingen 
vóór 1 oktober 2021 ook in aanmerking komen wanneer deze 
ten gevolge van de uitgevaardigde maatregelen in het kader 
van de COVID-19-pandemie niet konden plaatsvinden”.

On peut acquiescer à cette adaptation.

1.3. Troisièmement, il faut pouvoir justifier pourquoi des 
événements qui peuvent bien avoir lieu, mais qui ne sont pas 
accessibles au public, n’entrent pas en considération.

À cet égard, le délégué a déclaré ce qui suit:

“In dat geval komt het de organisator zelf toe om te beslissen 
of hij het economisch rendabel vindt zijn evenement al dan 
niet plaats te laten vinden. De maatregel is enkel bedoeld 
voor evenementen die ten gevolge van de uitgevaardigde 
maatregelen niet meer mogen plaatsvinden”.

Cette explication n’est pas convaincante. Les événements 
qui sont organisés sans public peuvent eux aussi compromettre 
la liquidité de l’entreprise. Le simple fait qu’un organisateur 
puisse lui-même décider s’il est économiquement rentable 
d’organiser ou non l’événement n’est pas de nature à justifier 
la différence de traitement. En effet, il se peut que certaines 
dépenses non récupérables, telles que les frais de communi-
cation et de marketing ainsi que les frais de personnel, soient 
engagées pour des événements non accessibles au public 
également. En outre, des événements non accessibles au 
public peuvent également faire l’objet de certaines obligations 
contractuelles envers des médias qui en font la publicité, ce 
qui peut également impliquer des frais en cas d’annulation 
de l’événement.

2.1. En ce qui concerne les dépenses qui peuvent effective-
ment être considérées comme des dépenses non récupérables, 
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artikel 24, 1°, tweede lid, van het voorontwerp dat uitgaven 
worden uitgesloten in de mate dat ze effectief gefinancierd 
worden door een steunmaatregel van de gewesten, ge-
meenschappen, provincies of gemeenten. De vraag rijst of 
uitgaven die worden gedekt door een annulatieverzekering 
wel in aanmerking komen, ook indien de uitbetaling door de 
verzekering pas gebeurt in 2022.

2.2. Aangezien het moet gaan om daadwerkelijk betaalde 
uitgaven en niet enkel om geboekte uitgaven, rijst de vraag of 
een belastingplichtige uitgesloten wordt van de regeling wan-
neer hij bijvoorbeeld op 15 december 2021 van een leverancier 
een factuur heeft ontvangen voor een niet-recupereerbare 
uitgave, hij daarbij een betalingstermijn krijgt van een maand 
en hij – gelet op mogelijke liquiditeitsproblemen – de factuur 
effectief pas betaalt op 14 januari 2022.

3. De definitie van het begrip “evenement” in artikel 24, 2°, 
van het voorontwerp, namelijk “een activiteit die vanuit zijn 
karakter beoogt bij te dragen tot het actief creëren van omzet, 
toegevoegde waarde en directe en indirecte tewerkstelling, 
hetzij bij de belastingplichtige zelf, hetzij bij onderaannemers 
die aan de activiteit meewerken”, is onduidelijk en roept een 
aantal vragen op in het licht van het legaliteitsbeginsel in 
belastingzaken. Het gegeven dat in het koninklijk besluit van 
28 oktober 2021 helemaal geen definitie voorkomt van dat 
begrip, doet daar geen afbreuk aan.

Zo is onduidelijk of met een evenement een eenmalige ge-
beurtenis wordt beoogd (bijvoorbeeld een festival gedurende 
een weekend) of eveneens recurrente gebeurtenissen (zoals 
filmvertoningen in de bioscoop of theatervoorstellingen). De 
gemachtigde antwoordde daarop als volgt:

“Een evenement kan gespreid over een bepaalde periode 
plaatsvinden, maar heeft steeds een tijdelijk karakter. Bij een 
theaterproductie die gedurende een bepaalde periode is gepro-
grammeerd kunnen de verschillende voorstellingen beschouwd 
worden als een samenhangende reeks van evenementen. 
(…) Ook sportmanifestaties kunnen in aanmerking komen.”

Het is eveneens onduidelijk waarom die activiteit “vanuit 
zijn karakter (lees: aard)” moet bijdragen tot het actief creë-
ren van omzet, toegevoegde waarde en directe en indirecte 
tewerkstelling. De gemachtigde antwoordde daarop als volgt:

“Hiermee worden de evenementen met een commercieel 
oogmerk bedoeld. Uitgaven gemaakt in het kader van een 
personeelsfeest of teambuilding komen niet in aanmerking, 
daar deze activiteiten niet het creëren van omzet beogen.”

Ondanks deze antwoorden blijft er nog steeds veel on-
duidelijkheid omtrent de concrete draagwijdte van het begrip 
evenement, zoals bijvoorbeeld wat betreft filmvertoningen maar 
ook wat betreft het criterium van het creëren van omzet. De 
stellers van het voorontwerp moeten de ontworpen definitie 
heroverwegen in het licht van hetgeen voorafgaat. Tevens 

l’article 24, 1°, alinéa 2, de l’avant-projet dispose que les 
dépenses sont exclues dans la mesure où elles sont effec-
tivement financées par une mesure de soutien des régions, 
communautés, provinces ou communes. La question se pose 
de savoir si des dépenses couvertes par une assurance annu-
lation sont effectivement admissibles, même si le paiement 
par l’assurance n’intervient qu’en 2022.

2.2. Dès lors qu’il doit s’agir de dépenses effectivement 
payées et pas seulement de dépenses comptabilisées, la 
question se pose de savoir si un contribuable est exclu du 
régime lorsque, par exemple, il a reçu le 15 décembre 2021 une 
facture d’un fournisseur pour une dépense non récupérable, 
qu’il se voit à cet effet accorder un délai de paiement d’un 
mois et – compte tenu de problèmes de liquidité éventuels – 
qu’il ne paie effectivement la facture que le 14 janvier 2022.

3. La définition de la notion d’“évènement” à l’article 24, 2°, 
de l’avant-projet, à savoir “une activité qui, par sa nature, est 
destinée à contribuer à la création active de chiffre d’affaires, 
de valeur ajoutée et d’emplois directs et indirects, soit par le 
contribuable lui-même, soit par les sous-traitants participant 
à l’activité”, manque de clarté et soulève un certain nombre 
de questions au regard du principe de légalité en matière fis-
cale. Le fait que l’arrêté royal du 28 octobre 2021 ne contient 
aucune définition de cette notion n’y change rien.

Ainsi, on n’aperçoit pas clairement si, par événement, il 
faut entendre un événement unique (par exemple un festival 
pendant un week-end) ou également des événements récur-
rents (tels que des projections de films au cinéma ou des 
représentations théâtrales). Le délégué a répondu à cette 
question en ces termes:

“Een evenement kan gespreid over een bepaalde periode 
plaatsvinden, maar heeft steeds een tijdelijk karakter. Bij 
een theaterproductie die gedurende een bepaalde periode 
is geprogrammeerd kunnen de verschillende voorstellingen 
beschouwd worden als een samenhangende reeks van 
evenementen. (…) Ook sportmanifestaties kunnen in aan-
merking komen”.

On n’aperçoit pas non plus pourquoi cette activité doit, “par 
sa nature”, contribuer à la création active de chiffre d’affaires, 
de valeur ajoutée et d’emplois directs et indirects. Le délégué 
a réagi en ces termes:

“Hiermee worden de evenementen met een commercieel 
oogmerk bedoeld. Uitgaven gemaakt in het kader van een 
personeelsfeest of teambuilding komen niet in aanmerking, 
daar deze activiteiten niet het creëren van omzet beogen”.

Malgré ces réponses, une grande confusion demeure 
encore quant à la portée concrète de la notion d’événement, 
comme par exemple en ce qui concerne les projections de films 
mais aussi le critère de la création de chiffre d’affaires. Les 
auteurs de l’avant-projet devront reconsidérer la définition en 
projet au regard de ce qui précède. Il conviendrait également 
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zouden in de memorie van toelichting een aantal voorbeelden 
moeten worden opgenomen om de draagwijdte van het begrip 
in concreto te illustreren.

4.1. Uit het voorgaande blijkt dat een vzw die onderworpen 
is aan de rechtspersonenbelasting niet in aanmerking komt 
voor de ontworpen regeling inzake het belastingkrediet, ook al 
organiseert ze in vergelijkbare omstandigheden een evenement 
waarvan de gedwongen afgelasting bijvoorbeeld een liquidi-
teitsprobleem veroorzaakt. De gemachtigde bevestigde dit:

“De maatregel is enkel van toepassing in de vennootschaps-
belasting en belasting niet-inwoners/vennootschappen en 
bestaat erin dat via de toekenning van een terugbetaalbaar 
belastingkrediet de aftrek van beroepskosten in latere belastbare 
tijdperken, wordt voorgeschoten. In de rechtspersonenbelasting 
geldt er geen belasting op het samengesteld netto-inkomen 
en is er dus ook geen sprake van een fiscale aftrek van 
beroepskosten. Deze kunnen dan ook niet voorgeschoten 
worden. Wanneer de vzw aan de vennootschapsbelasting 
onderworpen is, komt zij uiteraard wel in aanmerking voor 
deze maatregel.”

4.2. De ontworpen regeling inzake het belastingkrediet wordt 
beperkt tot belastingplichtigen die zijn onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting en aan de belasting niet-inwoners/
vennootschappen. Er moet kunnen worden verantwoord waarom 
niet wordt voorzien in een vergelijkbaar belastingkrediet voor 
natuurlijke personen-ondernemers (zowel in de personenbe-
lasting als in de belasting niet-inwoners/natuurlijke personen). 
Het is immers niet uitgesloten dat ook natuurlijke personen 
organisator en promotor zijn van de beoogde evenementen 
en daarbij een commercieel oogmerk nastreven.

Afdeling 2

Vennootschapsbelasting en belasting  
van niet-inwoners/vennootschappen

Artikel 25

1. Het tarief van het belastingkrediet wordt bij artikel 25, 
§ 1, van het voorontwerp bepaald op 25 %. Het lijkt erop dat 
dit tarief ook geldt voor vennootschappen die onderworpen 
zijn aan een verlaagd tarief, zoals bijvoorbeeld aan het tarief 
van 20 % bedoeld in artikel 215, tweede lid, van het Wetboek 
van de Inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92). Het is 
niet duidelijk of dat de bedoeling is en, zo ja, wat in dat geval 
de verantwoording is voor het toestaan van een belastingkre-
diet dat hoger is dan de potentieel verschuldigde belasting, 
mede gelet op het gegeven dat het belastingkrediet eventueel 
terugbetaalbaar kan zijn (zie artikel 26, § 1, tweede lid, van 
het voorontwerp).

2. Artikel 25, § 4, van het voorontwerp bepaalt dat de belas-
tingplichtige zelf ervoor moet opteren om het belastingkrediet 
te genieten. Bovendien kan hij dit enkel genieten wanneer 
het resultaat van het belastbaar tijdperk niet positief is vóór 
toepassing van het beoogde belastingkrediet. Op de vraag 
of men zomaar kan aannemen dat een vennootschap die 

de mentionner dans l’exposé des motifs un certain nombre 
d’exemples illustrant concrètement la portée de la notion.

4.1. Il résulte de ce qui précède qu’une A.S.B.L. soumise à 
l’impôt des personnes morales n’entre pas en considération 
pour le régime en projet en matière de crédit d’impôt, même 
si elle organise dans des circonstances comparables un 
événement dont l’annulation forcée provoque par exemple un 
problème de liquidité. Le délégué en apporte la confirmation:

“De maatregel is enkel van toepassing in de vennootschap-
sbelasting en belasting niet-inwoners/vennootschappen en 
bestaat erin dat via de toekenning van een terugbetaalbaar 
belastingkrediet de aftrek van beroepskosten in latere belast-
bare tijdperken, wordt voorgeschoten. In de rechtspersonen-
belasting geldt er geen belasting op het samengesteld netto-
inkomen en is er dus ook geen sprake van een fiscale aftrek 
van beroepskosten. Deze kunnen dan ook niet voorgeschoten 
worden. Wanneer de vzw aan de vennootschapsbelasting 
onderworpen is, komt zij uiteraard wel in aanmerking voor 
deze maatregel”.

4.2. Le dispositif en projet en matière de crédit d’impôt est 
limité aux contribuables soumis à l’impôt des sociétés et à 
l’impôt des non-résidents/sociétés. On doit pouvoir justifier 
pourquoi il n’est pas prévu de crédit d’impôt comparable pour 
les personnes physiques-entrepreneurs (tant pour l’impôt des 
personnes physiques que pour l’impôt des non-résidents/
personnes physiques). Il n’est effectivement pas exclu que 
des personnes physiques soient également l’organisateur et 
le promoteur des événements visés et poursuivent dans ce 
cadre un but commercial.

Section 2

Impôt des sociétés et impôt  
des non-résidents/sociétés

Article 25

1. L’article 25, § 1er, de l’avant-projet fixe le taux du crédit 
d’impôt à 25 %. Il semble que ce taux soit également applicable 
aux sociétés soumises à un taux réduit, comme par exemple 
au taux de 20 % visé à l’article 215, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 (ci-après: CIR 92). Il n’apparaît pas 
clairement si telle est l’intention et, dans l’affirmative, quelle 
est dans ce cas la justification pour accorder un crédit d’impôt 
supérieur à l’impôt potentiellement dû, eu égard notamment 
au fait que le crédit d’impôt peut éventuellement être rem-
boursable (voir l’article 26, § 1er, alinéa 2, de l’avant-projet).

2. L’article 25, § 4, de l’avant-projet dispose que le contri-
buable doit choisir lui-même de bénéficier du crédit d’impôt. 
En outre, il peut uniquement en bénéficier si le résultat de la 
période imposable n’est pas positif avant l’application du cré-
dit d’impôt visé. À la question de savoir si l’on peut admettre 
purement et simplement qu’une société qui enregistre un 
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een positief resultaat boekt, geen liquiditeitsproblemen kan 
hebben, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“Zoals hierboven gezegd, houdt de maatregel enkel een voor-
schot in van de aftrek van beroepskosten in latere belastbare 
tijdperken. Vennootschappen die na aftrek van beroepskosten 
met betrekking tot geannuleerde evenementen nog steeds 
een positief resultaat behalen, worden geacht geen nood te 
hebben aan deze maatregel.”

Deze uitleg overtuigt niet. Gelet op de beoogde doelstel-
ling van de ontworpen regeling, met name het ondersteunen 
van vennootschappen die door de verplichte annulatie van 
evenementen ingevolge COVID-19-maatregelen geconfron-
teerd worden met liquiditeitsproblemen, zal een objectieve 
en redelijke verantwoording moeten worden geboden om 
vennootschappen uit te sluiten die weliswaar een positief 
resultaat kunnen voorleggen, maar toch liquiditeitsproblemen 
dreigen te ondervinden.

Artikel 26

Overeenkomstig artikel 26, § 3, van het voorontwerp 
bepaalt de Koning de berekeningswijze ter bepaling 
van het voordeel voortkomend uit het krachtens deze 
afdeling toegekende belastingkrediet.

Uit het legaliteitsbeginsel inzake belastingen, neergelegd 
in de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet, 
vloeit voort dat de wetgever zelf alle wezenlijke elementen 
dient vast te stellen aan de hand waarvan de belastingschuld 
van de belastingplichtigen kan worden bepaald, zoals de 
aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare mate-
rie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 
belastingvrijstellingen. Daaruit volgt dat elke delegatie die 
betrekking heeft op het bepalen van één van de essentiële 
elementen van de belasting, in beginsel ongrondwettig is. De 
voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet zover dat 
ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk aspect van een 
belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een aan een 
andere overheid verleende bevoegdheid is niet in strijd met 
het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging voldoende 
nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op de tenuit-
voerlegging van maatregelen waarvan de essentiële elementen 
voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.6

De gemachtigde argumenteerde dat niet wordt ingegaan 
tegen dat legaliteitsbeginsel:

“Er wordt hierbij niet afgeweken van de wet. De bereke-
ningswijze die later via KB bekend zal worden gemaakt, moet 
het voor de belastingplichtige alleen eenvoudiger maken om 
aan te tonen dat het voordeel van deze maatregel binnen de 
grenzen van toegestane steun valt.”

De berekeningswijze van het voordeel voortkomend uit het 
belastingkrediet is bepalend voor het al dan niet in aanmerking 

6 GwH 10 juli 2014, nr. 104/2014, B.6; GwH 23 februari 2017, 
nr. 30/2017, B.11.

résultat positif n’est pas susceptible d’avoir des problèmes 
de liquidité, le délégué a répondu en ces termes:

“Zoals hierboven gezegd, houdt de maatregel enkel een 
voorschot in van de aftrek van beroepskosten in latere belast-
bare tijdperken. Vennootschappen die na aftrek van beroeps-
kosten met betrekking tot geannuleerde evenementen nog 
steeds een positief resultaat behalen, worden geacht geen 
nood te hebben aan deze maatregel”.

Ces explications ne sont pas convaincantes. Compte tenu de 
l’objectif poursuivi par le dispositif en projet, à savoir soutenir 
les sociétés qui sont confrontées à des problèmes de liquidité 
consécutivement à l’annulation obligatoire d’événements en 
raison de mesures prises dans le cadre du COVID-19, l’exclu-
sion de sociétés qui présentent certes un résultat positif, mais 
risquent néanmoins de connaître des problèmes de liquidité, 
devra s’appuyer sur une justification objective et raisonnable.

Article 26

Conformément à l’article 26, § 3, de l’avant-projet, le 
Roi détermine le mode de calcul de l’avantage résultant 
du crédit d’impôt accordé en vertu de cette section.

Il résulte du principe de légalité en matière fiscale, consacré 
par les articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution, que 
le législateur doit fixer lui-même tous les éléments essentiels 
permettant de déterminer la dette d’impôt des contribuables, 
tels que la désignation des contribuables, la matière imposable, 
la base d’imposition, le taux d’imposition et les éventuelles 
exonérations d’impôt. Il s’ensuit que toute délégation relative à 
la détermination d’un des éléments essentiels de l’impôt est en 
principe inconstitutionnelle. Les dispositions constitutionnelles 
précitées ne vont toutefois pas jusqu’à obliger le législateur 
à régler lui-même chacun des aspects d’un impôt ou d’une 
exemption. L’attribution d’une compétence à une autre autorité 
n’est pas contraire au principe de légalité pour autant que la 
délégation soit définie de manière suffisamment précise et 
qu’elle porte sur l’exécution de mesures dont les éléments 
essentiels ont été fixés préalablement par le législateur6.

Le délégué a soutenu que ce principe de légalité n’est 
pas violé:

“Er wordt hierbij niet afgeweken van de wet. De bereke-
ningswijze die later via KB bekend zal worden gemaakt, moet 
het voor de belastingplichtige alleen eenvoudiger maken om 
aan te tonen dat het voordeel van deze maatregel binnen de 
grenzen van toegestane steun valt”.

Le mode de calcul de l’avantage résultant du crédit d’impôt 
est déterminant pour l’admissibilité ou non à ce crédit d’impôt. 

6 C.C., 10 juillet 2014, n° 104/2014, B.6; C.C., 23 février 2017, 
n° 30/2017, B.11.
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komen voor dat belastingkrediet. De delegatie moet dan ook 
worden ingeperkt tot de technische uitwerking van hetgeen 
voortvloeit uit de ontworpen bepalingen zelf, onder meer in 
artikel 26, § 2, van het voorontwerp.7

Afdeling 3

Antimisbruikbepaling

Artikel 27

Het is onduidelijk waarom de antimisbruikbepaling in arti-
kel 27 van het voorontwerp enkel verwijst naar de artikelen 25 
en 26 en niet naar artikel 24 (dat de definities bevat).

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Artikel 28

Overeenkomstig artikel 28 van het voorontwerp is de nieuwe 
regeling inzake het belastingkrediet voor niet-recupereerbare 
uitgaven van toepassing op de vanaf 1 januari 2021 gedane 
uitgaven tijdens een belastbaar tijdperk dat verbonden is met 
het aanslagjaar 2022. Dit heeft tot gevolg dat een vennootschap 
die een boekhouding voert van bijvoorbeeld 30 december jaar 
2020 tot en met 29 december jaar 2021 niet kan genieten van 
de regeling. Deze vennootschap valt immers voor de uitgaven 
gedaan vanaf 1 januari 2021 onder de wetgeving verbonden 
aan het aanslagjaar 20218. Indien dit de bedoeling is, zal een 
verantwoording moeten voorhanden zijn voor deze uitsluiting.

HOOFDSTUK 2

Verlenging van de vrijstelling van vergoedingen  
in het kader van steunmaatregelen die worden 

genomen door de Gewesten, Gemeenschappen, 
provincies of gemeenten

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

7 Vgl. adv.RvS 68.974/3 van 16 april 2021 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 27 juni 2021 “houdende diverse 
fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten”, 
Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1993/001, 117-119 (opmerkingen 
6 tot 6.2).

8 Zie artikel 360 WIB 92 juncto artikel 202 KB/WIB 92.

La délégation doit dès lors être limitée à la mise en œuvre 
technique de ce qui résulte des dispositions en projet elles-
mêmes, entre autres à l’article 26, § 2, de l’avant-projet7.

Section 3

Disposition anti-abus

Article 27

On n’aperçoit pas pourquoi la disposition anti-abus inscrite 
à l’article 27 de l’avant-projet vise uniquement les articles 25 
et 26 et pas l’article 24 (qui contient les définitions).

Section 4

Entrée en vigueur

Article 28

Conformément à l’article 28 de l’avant-projet, le nouveau 
dispositif en matière de crédit d’impôt pour dépenses non 
récupérables est applicable aux dépenses engagées à partir 
du 1er janvier 2021 au cours d’une période imposable qui se 
rattache à l’exercice d’imposition 2022. Il en résulte qu’une 
société qui tient une comptabilité, par exemple du 30 décembre 
de l’année 2020 au 29 décembre de l’année 2021 inclus, ne 
peut pas bénéficier du dispositif. En effet, pour les dépenses 
réalisées à partir du 1er janvier 2021, cette société relève de 
la législation qui se rapporte à l’exercice d’imposition 20218. 
Si telle est l’intention, cette exclusion devra être justifiée.

CHAPITRE 2

Prolongation de l’exonération des indemnités 
 dans le cadre des mesures d’aide prises  

par les Régions, les Communautés,  
les provinces ou les communes

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

7 Voir l’avis C.E. 68.974/3 du 16 avril 2021 sur un avant-projet 
devenu la loi du 27 juin 2021 “portant des dispositions fiscales 
diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces”, Doc. parl.,. 
Chambre 2020-21, n° 55-1993/001, pp. 117-119 (observations 6 
à 6.2).

8 Voir l’article 360 CIR 92 combiné avec l’article 202 AR/CIR 92.
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HOOFDSTUK 3

Taks shelter voor audiovisuele werken en 
podiumkunsten

Artikel 35

In de inleidende bepaling van artikel 35 van het voorontwerp 
moet worden verwezen naar de wijziging bij de wet van 2 april 
2021 (niet: 2 april 2020).

HOOFDSTUK 4

Verlenging van de periode waarin een vrijgestelde 
coronapremie kan worden ter beschikking 

 gesteld van de werknemer

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 5

Bestaansmiddelen uit studentenarbeid

Artikel 38

De verwijzing in artikel 38 van het voorontwerp naar “arti-
kel 34 van de wet van X houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie” lijkt 
niet te kloppen. Wellicht moet worden verwezen naar artikel 19 
van die wet.

TITEL 6

SOCIALE ZAKEN

HOOFDSTUK 1

Betalingstermijnen voor de aan de Rijksdienst  
voor Sociale Zekerheid verschuldigde bijdragen  

voor het eerste kwartaal 2022

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 2

Toekenning van een premie aan werkgevers  
uit de evenementensector, aan discotheken,  

dancings en binnenspeeltuinen

Artikelen 44 en 50

Artikel 44, § 1, tweede lid, van het voorontwerp machtigt de 
Koning om, bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de toepassing van dit hoofdstuk uit te breiden tot andere ca-
tegorieën van werkgevers die gesloten zijn voor het publiek 
op grond van een koninklijk besluit in uitvoering van artikel 4 

CHAPITRE 3

Tax shelter pour les œuvres audiovisuelles et  
les arts de la scène

Article 35

Dans la disposition liminaire de l’article 35 de l’avant-projet, 
on visera la modification apportée par la loi du 2 avril 2021 
(et non: 2 avril 2020).

CHAPITRE 4

Prolongation de la période pendant laquelle 
 une prime corona exonérée peut être mise 

 à la disposition du travailleur

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 5

Ressources issues du travail étudiant

Article 38

La référence que fait l’article 38 de l’avant-projet à “l’article 34 
de la loi du X portant des mesures de soutien temporaires en 
raison de la pandémie du COVID-19” ne paraît pas correcte. 
Sans doute faut-il viser l’article 19 de cette loi.

TITRE 6

AFFAIRES SOCIALES

CHAPITRE 1ER

Délais de paiement pour les cotisations dues  
à l’Office national de sécurité sociale  

pour le premier trimestre 2022

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 2

Octroi d’une prime aux employeurs du secteur 
évènementiel, aux discothèques, dancings  

et plaines de jeux intérieures

Articles 44 et 50

L’article 44, § 1er, alinéa 2, de l’avant-projet habilite le Roi à 
étendre, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, l’applica-
tion de ce chapitre à d’autres catégories d’employeurs fermées 
pour le public en vertu d’un arrêté royal pris en exécution de 
l’article 4 de la loi du 14 août 2021 “relative aux mesures de 
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van de wet van 14 augustus 2021 “betreffende de maatregelen 
van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie”. 
Artikel 50 van het voorontwerp machtigt de Koning om, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor 
de categorieën van werkgevers die hij bepaalt, de toepassing 
van de premie uit te breiden naar een volgend kwartaal. De 
vraag rijst evenwel of een gecombineerde uitvoering mogelijk 
is van die twee machtigingen waardoor de Koning zowel de 
toepassing wat betreft de categorieën van werkgevers als 
wat betreft de toepassing in de tijd kan uitbreiden. Dit moet 
worden verduidelijkt in de memorie van toelichting.

Artikel 47

In artikel 47, § 1, van het voorontwerp moet de foutieve 
verwijzing naar artikel 7 worden gecorrigeerd.

HOOFDSTUK 3

Tijdelijke uitbreiding van het toepassingsgebied  
van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten  

van vrijwilligers tot de organisaties  
die door de bevoegde overheid zijn erkend  

voor de bijstand aan en de zorg voor bejaarden en voor 
de opvang en de huisvesting van bejaarden  

in de private commerciële sector

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

*

 De griffier,  De voorzitter,

  Greet                                 Jeroen 
 VERBERCKMOES               VAN NIEUWENHOVE                                                

police administrative lors d’une situation d’urgence épidémique”. 
L’article 50 de l’avant-projet habilite le Roi à étendre, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, l’application de la prime à 
un trimestre ultérieur pour les catégories d’employeurs qu’il 
détermine. La question se pose toutefois de savoir si une 
exécution combinée de ces deux habilitations est possible, 
permettant ainsi au Roi d’étendre tant l’application en ce qui 
concerne les catégories d’employeurs que l’application dans 
le temps. Il convient de le préciser dans l’exposé des motifs.

Article 47

À l’article 47, § 1er, de l’avant-projet, on corrigera la référence 
erronée à l’article 7.

CHAPITRE 3

Extension temporaire du champ d’application  
de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits  
des volontaires aux organisations agréées   

par l’autorité compétente pour l’aide et les soins 
aux personnes âgées ainsi que pour l’accueil et 

l’hébergement des personnes âgées  
du secteur privé commercial

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

*

 Le greffier,  Le président,

 Greet                                  Jeroen 
 VERBERCKMOES               VAN NIEUWENHOVE                                                
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de eerste minister, de minis-
ter van Werk, de minister van Financiën, de minister 
van Sociale Zaken en de minister van Pensioenen en 
Maatschappelijke Integratie,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De eerste minister, de minister van Werk, de minister 
van Financiën, de minister van Sociale Zaken en de 
minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie 
zijn ermee belast in Onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 7 mei 2020 betreffende 
uitzonderlijke maatregelen in het kader van 
de COVID-19-pandemie met betrekking tot 

pensioenen, aanvullende pensioenen en andere 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid

Art. 2

In artikel 14 van de wet van 7 mei 2020 houdende 
uitzonderlijke maatregelen in het kader van de COVID-
19-pandemie met betrekking tot de pensioenen, de 
aanvullende pensioenen en de andere aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, laatstelijk gewijzigd 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du premier ministre, du ministre 
de l’Emploi, du ministre des Finances, du ministre des 
Affaires sociales et de la ministre des Pensions et de 
l’Intégration sociale,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le premier ministre, le ministre de l’Emploi, le ministre 
des Finances, le ministre des Affaires sociales et la 
ministre des Pensions et de l’Intégration sociale sont 
chargés de présenter, en Notre nom, à la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Pensions

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 7 mai 2020 portant  
des mesures exceptionnelles dans le cadre  

de la pandémie COVID-19 en matière de pensions, 
pension complémentaire et autres avantages 

complémentaires en matière de sécurité sociale

Art. 2

À l’article 14 de la loi du 7 mai 2020 portant des 
mesures exceptionnelles dans le cadre de la pandémie 
COVID-19 en matière de pensions, pension complémen-
taire et autres avantages complémentaires en matière 
de sécurité sociale, modifiée en dernier lieu par la loi 
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bij de wet van 18 juli 2021, worden de woorden “30 sep-
tember 2021” telkens vervangen door “31 maart 2022”.

Art. 3

In artikel 16, § 1, derde lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 juli 2021, worden de woorden 
“30 september 2021” vervangen door “31 maart 2022”.

Art. 4

In dezelfde wet wordt een artikel 16/1 ingevoegd, dat 
luidt als volgt:

“Art. 16/1. § 1. De pensioeninstelling, de verzeke-
ringsonderneming of de instelling voor bedrijfspensioen-
voorziening informeert de inrichters, de werkgevers of 
de rechtspersonen op sectoraal niveau die, uiterlijk op 
30 september 2021, de toezegging niet hebben geschorst 
in overeenstemming met artikel 9, § 5, artikel 16, § 1, of 
artikel 17, op duidelijke en begrijpbare manier over de 
mogelijkheid om de toezegging zoals deze resulteert uit 
het pensioenreglement, uit de pensioenovereenkomst, 
uit het reglement of uit de overeenkomst te schorsen.

In voorkomend geval moet dit besluit tot schorsing 
uiterlijk 30 dagen na ontvangst van de communicatie 
beoogd in het eerste lid worden meegedeeld aan de 
pensioeninstelling, de verzekeringsonderneming of de 
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening.

Dit besluit tot schorsing geldt alleen voor de periode van 
tijdelijke werkloosheid van de betrokken aangeslotenen 
wegens overmacht of wegens economische redenen in 
het kader van de crisis van het coronavirus COVID-19 
die na 30 september 2021 aanvangt.

Indien de inrichter van een pensioentoezegging over-
eenkomstig het tweede lid beslist deze te schorsen, 
wordt de overlijdensdekking echter, niettegenstaande 
het eerste en tweede lid, behouden tot en met 31 maart 
2022, zoals deze bestond aan de vooravond van de 
periode van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht 
of wegens economische redenen in het kader van de 
crisis van het coronavirus COVID-19 voor zover de 
aangeslotene tijdelijk werkloos is wegens overmacht of 
wegens economische redenen in het kader van de crisis 
van het coronavirus COVID-19 tot en met die datum.

§ 2. Artikel 16, §§ 2 en 3, is van toepassing wan-
neer de inrichter, de werkgever of de rechtspersoon op 
sectoraal niveau gebruik maakt van de in § 1bedoelde 
mogelijkheid.”.

du 18 juillet 2021, les mots “30 septembre 2021” sont 
chaque fois remplacés par “31 mars 2022”.

Art. 3

À l’article 16, § 1er, alinéa 3, de la même loi, modifiée 
en dernier lieu par la loi du 18 juillet 2021, les mots 
“30 septembre 2021” sont remplacés par “31 mars 2022”.

Art. 4

Il est inséré dans la même loi un article 16/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 16/1. § 1er. L’organisme de pension, l’entreprise 
d’assurance ou l’institution de retraite professionnelle 
informe les organisateurs, employeurs et personnes 
morales au niveau sectoriel qui, au 30 septembre 2021, 
n’ont pas suspendu l’engagement conformément à 
l’article 9, § 5, 16, § 1er, ou 17, de manière claire et 
compréhensible, de la possibilité de décider de sus-
pendre l’engagement tel qu’il résulte du règlement de 
pension, de la convention de pension, du règlement ou 
de la convention.

Le cas échéant, cette décision de suspension doit être 
communiquée à l’organisme de pension, à l’entreprise 
d’assurance ou à l’institution de retraite professionnelle 
au plus tard 30 jours suivant la réception de la commu-
nication visée à l’alinéa 1er.

Cette décision de suspension sera uniquement appli-
cable pour la période de chômage temporaire des affiliés 
concernés pour cause de force majeure ou pour raisons 
économiques dans le cadre de la crise du coronavirus 
COVID-19 qui s’écoule après le 30 septembre 2021.

Si l’organisateur d’un engagement de pension décide 
de le suspendre conformément à l’alinéa 2, la couverture 
décès est néanmoins, nonobstant l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
maintenue jusqu’au 31 mars 2022 telle qu’elle existait 
à la veille de la situation de chômage temporaire pour 
cause de force majeure ou pour raisons économiques 
dans le cadre de la crise du coronavirus COVID-19, pour 
autant que l’affilié soit en chômage temporaire pour 
cause de force majeure ou pour raisons économiques 
dans le cadre de la crise du coronavirus COVID-19 
jusqu’à cette date.

§ 2. L’article 16, §§ 2et 3, s’applique lorsque l’orga-
nisateur, l’employeur ou la personne morale au niveau 
sectoriel fait usage de la possibilité visée au § 1er.”.
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Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 17/1 ingevoegd, dat 
luidt als volgt:

“Art. 17/1. Onverminderd artikel 17, wordt voor inrich-
ters, werkgevers of rechtspersonen op sectoraal niveau 
waarbij de eerste situatie van tijdelijke werkloosheid 
wegens overmacht of wegens economische redenen in 
het kader van de crisis van het coronavirus COVID-19 
zich voordoet tussen 1 oktober 2021 en 31 december 
2021, het verstrijken van de in artikel 9, § 5, bedoelde 
termijn van 30 dagen zodanig verlengd tot en met 31 ja-
nuari 2022.”.

Art. 6

In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 20 december 2020, worden na de woorden “30 sep-
tember 2020” de woorden “en met uitzondering van de 
artikelen 16/1 en 17/1, die op 1 oktober 2021 in werking 
treden” ingevoegd.

TITEL 3

Sociale bijstand

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 47  
van 26 juni 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 
3° van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 

verleent aan de Koning om maatregelen  
te nemen in de strijd tegen de verspreiding 

van het coronavirus COVID-19 (II), met het oog 
op het toekennen van een tijdelijke premie 
aan de gerechtigden op bepaalde sociale 

bijstandsuitkeringen

Art. 7

In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 47 van 26 juni 
2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 3° van de wet van 
27 maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning om 
maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding 
van het coronavirus COVID−19 (II), met het oog op het 
toekennen van een tijdelijke premie aan de gerechtigden 
op bepaalde sociale bijstandsuitkeringen, bekrachtigd 
bij de wet van 24 december 2020 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 30 november 2021, worden de woorden 
“achttien opeenvolgende maanden” vervangen door 
de woorden “eenentwintig opeenvolgende maanden”.

Art. 5

Il est inséré dans la même loi un article 17/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 17/1. Sans préjudice de l’article 17, pour les 
organisateurs, employeurs ou personnes morales au 
niveau sectoriel au sein desquels la première situation 
de chômage temporaire pour cause de force majeure 
ou pour raisons économiques dans le cadre de la crise 
du coronavirus COVID-19 intervient entre le 1er octobre 
2021 et le 31 décembre 2021, l’échéance du délai de 
30 jours visé à l’article 9, § 5, est prolongée jusqu’au 
31 janvier 2022 inclus.”.

Art. 6

À l’article 18 de la même loi, modifiée par la loi du 
20 décembre 2020, les mots “et à l’exception de l’ar-
ticle 16/1 et de l’article 17/1 qui produisent leurs effets le 
1er octobre 2021” sont insérés après les mots “30 sep-
tembre 2020”.

TITRE 3

Aide sociale

CHAPITRE UNIQUE

Modification de l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 2020 
pris en exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la loi  

du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs  
au Roi afin de prendre des mesures dans la lutte 
contre la propagation du coronavirus COVID-19 

en vue de l’octroi d’une prime temporaire 
aux bénéficiaires de certaines allocations 

d’assistance sociale

Art. 7

Dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 47 du 26 juin 
2020 pris en exécution de l’article 5, § 1er, 3° de la loi 
du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin 
de prendre des mesures dans la lutte contre la propa-
gation du coronavirus COVID−19 (II) en vue de l’octroi 
d’une prime temporaire aux bénéficiaires de certaines 
allocations d’assistance sociale, confirmé par la loi du 
24 décembre 2020 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 30 novembre 2021, les mots “dix-huit mois consé-
cutifs” sont remplacés par les mots “vingt-et-un mois 
consécutifs”.
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Art. 8

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 2022.

TITEL 4

Werk

HOOFDSTUK 1

Diverse arbeidsrechtelijke maatregelen ten 
behoeve van de zorgsector en het onderwijs in 

het raam van de strijd tegen de verspreiding van 
het coronavirus COVID-19

Afdeling 1

Algemene bepalingen en toepassingsgebied

Art. 9

Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers uit 
de zorgsector en het onderwijs.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder de 
zorgsector verstaan: de private en openbare diensten 
en organisaties voor zorg, opvang en bijstand voor per-
sonen, voor oudere personen, voor minderjarigen, voor 
mindervalide personen en voor kwetsbare personen, 
met inbegrip van slachtoffers van intra-familiaal geweld.

Voor de private sector behoren deze diensten of 
organisaties tot de volgende paritaire comités:

— 318 Paritair Comité voor de diensten voor gezins- 
en bejaardenhulp;

— 319 Paritair Comité voor de opvoedings- en huis-
vestingsinrichtingen en -diensten;

—  3 3 0  P a r i t a i r  C o m i t é  v o o r  d e 
gezondheids++++++inrichtingen en –diensten;

— 331 Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en 
gezondheidssector;

— 332 Paritair Comité voor de Franstalige en 
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector;

— 322 Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de 
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten 
leveren, voor zover de uitzendkracht wordt tewerkgesteld 

Art. 8

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2022.

TITRE 4

Emploi

CHAPITRE 1ER

Diverses mesures sur le plan du droit du travail 
au bénéfice des secteurs des soins et de 

l’enseignement dans le cadre de la lutte contre la 
propagation du coronavirus COVID-19

Section 1re 

Dispositions générales et champ d’application

Art. 9

Ce chapitre s’applique aux employeurs des secteurs 
des soins et de l’enseignement.

Pour l’application du présent chapitre, on entend par 
le secteur des soins: les services et les organisations 
de soins, d’accueil et d’assistance aux personnes, aux 
personnes âgées, aux mineurs, aux personnes moins 
valides et aux personnes vulnérables dont les victimes 
de violences intra-familiales publics ou privés.

Pour le secteur privé, ces services ou organisations 
appartiennent aux commissions paritaires suivantes:

— 318 Commission paritaire pour les services des 
aides familiales et des aides seniors;

— 319 Commission paritaire des établissements et 
services d’éducation et d’hébergement;

— 330 Commission paritaire des établissements et 
des services de santé;

— 331 Commission paritaire pour le secteur flamand 
de l’aide sociale et des soins de santé;

— 332 Commission paritaire pour le secteur franco-
phone et germanophone de l’aide sociale et des soins 
de santé;

— 322 Commission paritaire pour le travail intérimaire 
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou 
services de proximité, pour autant que le travailleur 
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bij een gebruiker die ressorteert onder één van de hier-
boven vermelde paritaire comités.

Onder de openbare zorgsector wordt verstaan de 
openbare instellingen en diensten met als NACE-code 
86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 
86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 
87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 
87302, 87303, 87304, 87309, 87901, 87902, 87909, 
88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 88912, 
88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 en 88999.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder de 
zorgsector eveneens verstaan:

— de private en openbare instellingen en centra die 
belast zijn met contactopsporing om de verspreiding 
van het coronavirus COVID-19 te beperken;

— de private en openbare instellingen of diensten 
die belast zijn met de exploitatie van vaccinatiecentra in 
het kader van de strijd tegen het coronavirus COVID-19 
en dit voor alle activiteiten die verband houden met de 
exploitatie van een vaccinatiecentrum.

Art. 10

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° bruggepensioneerde: de werkloze die uitkeringen 
geniet in toepassing van het koninklijk besluit van 7 de-
cember 1992 betreffende de toekenning van werkloos-
heidsuitkeringen in geval van conventioneel brugpensioen;

2° werkloze met bedrijfstoeslag: de werkloze die uitke-
ringen geniet in toepassing van het koninklijk besluit van 
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid 
met bedrijfstoeslag;

3° de factor X: het aantal dagen, behalve de zonda-
gen, in een bedoelde kalendermaand die gelegen zijn 
in de kalenderperiode gedekt door een tewerkstelling 
in de zorgsector of het onderwijs, zoals aangegeven in 
toepassing van het koninklijk besluit van 5 november 
2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels.

intérimaire soit occupé chez un utilisateur ressortissant 
à une des commissions paritaires susmentionnées.

Par secteur des soins public, on entend les établis-
sements ou services publics dont le code NACE est 
86101, 86102, 86103, 86104, 86109, 86210, 86901, 
86903, 86904, 86905, 86906, 86909, 87101, 87109, 
87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87209, 87301, 
87302, 87303, 87304, 87309, 87901, 87902, 87909, 
88101, 88102, 88103, 88104, 88109, 88911, 88912, 
88919, 88991, 88992, 88993, 88994, 88996 et 88999.

Pour l’application du présent chapitre, on entend 
également par le secteur des soins:

— les établissements et les centres privés et publics 
qui sont chargés de la recherche des contacts afin de 
limiter la propagation du coronavirus COVID-19;

— les établissements ou les services privés et publics 
qui sont chargés de l’exploitation des centres de vac-
cination dans le cadre de la lutte contre le coronavirus 
COVID-19 et ce pour toutes les activités qui sont liées 
à l’exploitation d’un centre de vaccination.

Art. 10

Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° prépensionné: le chômeur qui bénéficie d’allo-
cations en application de l’arrêté royal du 7 décembre 
1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en cas 
de prépension conventionnelle;

2° chômeur avec complément d’entreprise: le chô-
meur qui bénéfice d’allocations en application de l’arrêté 
royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec 
complément d’entreprise;

3° le facteur X: le nombre de jours, à l’exception des 
dimanches, dans un mois calendrier considéré, qui sont 
situés dans la période calendrier couverte par une occu-
pation dans les secteurs des soins ou l’enseignement, tel 
que déclaré en application de l’arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, 
en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions.
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Afdeling 2

Mogelijkheid tot het afsluiten van opeenvolgende 
arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd  

voor werknemers die in tijdelijke werkloosheid verkeren

Art. 11

In afwijking van artikel 10 van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, heeft het sluiten 
van opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een 
bepaalde tijd van minimaal 7 dagen door een werkgever 
die onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, 
niet het sluiten van een arbeidsovereenkomst voor onbe-
paalde tijd tot gevolg, indien deze arbeidsovereenkom-
sten worden gesloten door werknemers die in tijdelijke 
werkloosheid verkeren. Deze arbeidsovereenkomsten 
moeten worden gesloten met een andere werkgever dan 
de werkgever waarbij de werknemer in tijdelijke werk-
loosheid verkeert. De werknemer heeft het recht deze 
arbeidsovereenkomsten zonder opzegging te beëindigen.

Afdeling 3

Terbeschikkingstelling van werknemers aan gebruikers  
uit de zorgsector en het onderwijs

Art. 12

Deze afdeling is van toepassing op de gebruikers, 
bedoeld bij artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van 
gebruikers, uit de zorgsector en het onderwijs.

Art. 13

§ 1. In afwijking van artikel 31 van de wet van 24 juli 
1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en 
het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve 
van gebruikers, kan een werkgever, naast zijn gewone 
activiteit(en), gedurende de geldigheidsduur van dit 
hoofdstuk, zijn vaste werknemers ter beschikking stel-
len van een gebruiker die onder het toepassingsgebied 
van dit hoofdstuk valt, teneinde het hoofd te kunnen 
bieden aan de gevolgen van de COVID-19-epidemie bij 
de gebruiker, op voorwaarde dat die vaste werknemers 
reeds vóór 1 oktober 2021 in dienst zijn getreden bij de 
werkgever.

§ 2. De voorwaarden en de duur van de terbeschik-
kingstelling moet worden vastgelegd in een geschrift 
ondertekend door de werkgever, de gebruiker en de 
werknemer.

Section 2

Possibilité de conclure des contrats de travail à durée 
déterminée successifs pour des travailleurs se trouvant 

 en chômage temporaire

Art. 11

Par dérogation à l’article 10 de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail, la conclusion de contrats 
de travail à durée déterminée de minimum 7 jours suc-
cessifs par un employeur qui tombe sous le champ 
d’application du présent chapitre, n’entraîne pas la 
conclusion d’un contrat de travail à durée indéterminée, 
pour autant que ces contrats de travail soient conclus 
par des travailleurs se trouvant en chômage tempo-
raire. Ces contrats de travail doivent être conclus avec 
un employeur autre que celui chez qui le travailleur se 
trouve en chômage temporaire. Le travailleur a le droit 
de mettre fin à ces contrats de travail sans préavis.

Section 3

Mise à disposition de travailleurs auprès d’utilisateurs  
dans les secteurs des soins et de l’enseignement

Art. 12

Cette section s’applique aux utilisateurs, visés à 
l’article 31 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail tem-
poraire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à 
la disposition d’utilisateurs, des secteurs des soins et 
de l’enseignement.

Art. 13

§ 1er. Par dérogation à l’article 31 de la loi du 24 juil-
let 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire 
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, 
un employeur peut, en dehors de son ou de ses acti-
vités normales, mettre ses travailleurs permanents à 
la disposition d’un utilisateur qui tombe sous le champ 
d’application de ce chapitre, pendant la durée de validité 
du présent chapitre pour faire face aux conséquences 
de l’épidémie COVID-19 chez l’utilisateur, à condition 
que ces travailleurs permanents soient entrés en service 
auprès de l’employeur avant le 1er octobre 2021.

§ 2. Les conditions et la durée de la période de mise à 
la disposition doivent être constatées par un écrit signé 
par l’employeur, l’utilisateur et le travailleur.



832430/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dit geschrift moet worden opgesteld vóór het begin 
van de terbeschikkingstelling.

§ 3. De overeenkomst die de werknemer met zijn 
werkgever verbindt, blijft gelden tijdens de periode 
van het in § 1 bedoelde ter beschikking stellen; de 
gebruiker wordt echter hoofdelijk aansprakelijk voor de 
betaling van de sociale bijdragen, lonen, vergoedingen 
en voordelen die daaruit volgen. In geen geval mogen 
die lonen, vergoedingen en voordelen lager zijn dan die 
welke de werknemers ontvangen die dezelfde functies 
in de onderneming van de gebruiker uitoefenen.

§ 4. Gedurende de periode waarin de werknemer 
ter beschikking van de gebruiker wordt gesteld, is de 
gebruiker verantwoordelijk voor de toepassing van de 
bepalingen van de wetgeving inzake de reglementering 
en de bescherming van de arbeid die gelden op de 
plaats van het werk, zoals bedoeld bij artikel 19 van de 
wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk-
nemers ten behoeve van gebruikers.

Afdeling 4

Tijdelijke tewerkstelling bij werkgevers  
uit de zorgsector en het onderwijs

Art. 14

Een werknemer, tewerkgesteld bij een werkgever die 
onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, die 
zijn arbeidsprestaties onderbreekt of heeft verminderd in 
het kader van hoofdstuk IV, afdeling 5, van de herstelwet 
van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, kan 
met zijn werkgever overeenkomen om de betrokken on-
derbreking of vermindering van arbeidsprestaties tijdelijk 
te schorsen. Na afloop van de tijdelijke schorsing wordt 
de oorspronkelijke onderbreking of vermindering van 
arbeidsprestaties onder de oorspronkelijke voorwaarden 
verdergezet voor de resterende duur.

De tijdelijke schorsing van de onderbreking of vermin-
dering van arbeidsprestaties is slechts mogelijk tot en 
met de datum van buitenwerkingtreding van dit hoofdstuk.

De werknemer deelt de schorsing van de onderbre-
king of vermindering van arbeidsprestaties schriftelijk 
mee aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. Deze 
Rijksdienst kan voorzien in een modelformulier om deze 
mededeling te verrichten.

Cet écrit doit être rédigé avant le début de la mise à 
disposition.

§ 3. Le contrat liant le travailleur à son employeur reste 
d’application pendant la période de mise à disposition 
visée au § 1er; l’utilisateur devient toutefois solidairement 
responsable du paiement des cotisations sociales, 
des salaires, des indemnités et des avantages qui en 
découlent. En aucun cas, ces salaires, indemnités et 
avantages ne peuvent être inférieurs à ceux reçus par 
les travailleurs exerçant les mêmes fonctions dans 
l’entreprise de l’utilisateur.

§ 4. Pendant la période au cours de laquelle le tra-
vailleur est mis à la disposition de l’utilisateur, celui-ci 
est responsable de l’application des dispositions de la 
législation en matière de réglementation et de protec-
tion du travail, en vigueur sur le lieu de travail, telles 
que visées à l’article 19 de la loi du 24 juillet 1987 sur 
le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
travailleurs à la disposition d’utilisateurs.

Section 4

Emploi temporaire auprès d’employeurs des secteurs 
 des soins et de l’enseignement

Art. 14

Un travailleur, occupé par un employeur qui tombe 
sous le champ d’application du présent chapitre, qui 
interrompt ou qui a réduit ses prestations de travail 
dans le cadre du chapitre IV, section 5, de la loi de 
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispo-
sitions sociales, peut convenir avec son employeur de 
suspendre temporairement l’interruption ou la réduction 
des prestations de travail. À l’issue de la suspension 
temporaire, l’interruption ou la réduction initiale des 
prestations de travail est poursuivie aux conditions 
initiales pour la durée restante.

La suspension temporaire de l’interruption ou de la 
réduction des prestations de travail n’est possible que 
pendant la période courant jusqu’à la date à laquelle le 
présent chapitre cesse d’être en vigueur.

Le travailleur communique la suspension de l’inter-
ruption ou de la réduction des prestations de travail 
par écrit à l’Office National de l’Emploi. Cet Office peut 
prévoir un modèle de formulaire visant à réaliser cette 
communication.
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Tijdens de periode van schorsing van de onderbreking 
of vermindering van arbeidsprestaties is er geen recht 
op uitkering.

Art. 15

§ 1. Een werknemer die zijn arbeidsprestaties onder-
breekt of heeft verminderd in het kader van hoofdstuk IV, 
afdeling 5, van de herstelwet van 22 januari 1985 hou-
dende sociale bepalingen, kan, tijdens de duur van deze 
onderbreking of vermindering van arbeidsprestaties, 
tijdelijk tewerkgesteld worden bij een andere werkgever 
die onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt.

De arbeidsovereenkomst bij de andere werkgever 
wordt schriftelijk vastgesteld en bevat een einddatum 
die de dag van buitenwerkingtreding van deze wet niet 
overschrijdt.

De werknemer brengt de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening schriftelijk op de hoogte van elke 
nieuwe tewerkstelling. Deze Rijksdienst kan voorzien in 
een modelformulier om deze mededeling te verrichten.

§ 2. In afwijking van de bepalingen in diverse koninklijke 
besluiten in uitvoering van de voornoemde herstelwet 
van 22 januari 1985, behoudt de werknemer het recht 
op de onderbrekingsuitkering indien hij in toepassing 
van paragraaf 1 een nieuwe tewerkstelling aanvangt bij 
een andere werkgever die onder het toepassingsgebied 
van dit hoofdstuk valt.

Het bedrag van die onderbrekingsuitkering wordt 
evenwel met een kwart verminderd voor de duur van 
de arbeidsovereenkomst.

Art. 16

§ 1. Wanneer een bruggepensioneerde of een werk-
loze met bedrijfstoeslag het werk tijdelijk hervat bij een 
werkgever die onder het toepassingsgebied van dit 
hoofdstuk valt, wordt, in afwijking van de artikelen 44, 
45 en 46 van het koninklijk besluit van 25 november 
1991 houdende de werkloosheidsreglementering, het 
aantal uitkeringen per kalendermaand verminderd met 
een vierde van de factor X.

Wanneer de decimale breuk van het resultaat van de 
deling van X door 4 minder dan 0,25 bedraagt, wordt het 
resultaat naar de lagere eenheid afgerond; wanneer die 
breuk gelijk is aan of meer bedraagt dan 0,25 zonder 

Durant la période de suspension de l’interruption ou 
de la réduction des prestations de travail, il n’y a pas 
de droit aux allocations.

Art. 15

§ 1er. Un travailleur qui interrompt ou qui réduit ses 
prestations de travail dans le cadre du chapitre IV, 
section 5, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 
contenant des dispositions sociales, peut, pendant la 
durée de cette interruption ou de cette réduction des 
prestations de travail, être occupé temporairement 
auprès d’un autre employeur qui tombe sous le champ 
d’application du présent chapitre.

Le contrat de travail auprès de l’autre employeur 
est établi par écrit et contient une date de fin qui ne 
dépasse pas la date à laquelle la présente loi cesse 
d’être en vigueur.

Le travailleur informe par écrit l’Office National de 
l’Emploi de chaque nouvelle occupation. Cet Office 
peut prévoir un modèle de formulaire visant à réaliser 
cette communication.

§ 2. Par dérogation aux dispositions de divers arrêtés 
royaux en exécution de la loi de redressement pré-
citée du 22 janvier 1985, le travailleur conserve son 
droit aux allocations d’interruption, si en application du 
paragraphe 1er, il commence une nouvelle occupation 
auprès d’un autre employeur qui tombe sous le champ 
d’application de ce chapitre.

Toutefois, le montant de ces allocations d’interruption 
est réduit d’un quart pendant la durée du contrat de travail.

Art. 16

§ 1er. Quand un prépensionné ou un chômeur avec 
complément d’entreprise reprend temporairement le travail 
chez un employeur tombant sous le champ d’application 
du présent chapitre, le nombre d’allocations par mois 
calendrier est, en dérogation des articles 44, 45 et 46 de 
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation 
du chômage, diminué d’un quart du facteur X.

Lorsque la fraction décimale du résultat de la division 
de X par quatre est inférieure à 0,25, le résultat est arrondi 
à l’unité inférieure; lorsque cette fraction est égale ou 
supérieure à 0,25 sans atteindre 0,75, le résultat est 
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0,75 te bereiken, wordt het resultaat naar 0,50 afgerond; 
wanneer die breuk gelijk is aan of meer bedraagt dan 0,75, 
wordt het resultaat naar de hogere eenheid afgerond.

De regeling bedoeld in het eerste lid is slechts van 
toepassing op de tewerkstelling gelegen in de periode tot 
en met de datum van buitenwerkingtreding van dit artikel.

§ 2. Paragraaf 1 is eveneens van toepassing als een 
bruggepensioneerde of een werkloze met bedrijfstoe-
slag het werk tijdelijk hervat in een sector of instelling 
die onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, 
bij de werkgever die de debiteur is van de aanvullende 
vergoeding in het kader van het stelsel van werkloosheid 
met bedrijfstoeslag.

Art. 17

Voor de toepassing van het koninklijk besluit van 
29 maart 2010 tot uitvoering van het hoofdstuk 6 van 
Titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen, betreffende de socialezekerheidsbij-
dragen en de inhoudingen in het stelsel van werkloosheid 
met bedrijfstoeslag, op aanvullende vergoedingen bij 
sommige socialezekerheidsuitkeringen en op invalidi-
teitsuitkeringen, wordt een tewerkstelling zoals bedoeld 
in artikel 16, § 2, in afwijking van artikel 3 van vermeld 
besluit van 29 maart 2010 beschouwd als een werkher-
vatting van het type 1 en niet van het type 2.

Afdeling 5

Opschorting van de voorwaarde zoals bepaald in 
artikel 18, 3°, van het koninklijk besluit van 2 september 

2018 houdende de uitvoering van de wet van 9 mei 
2018 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse 
onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie 

bevinden

Art. 18

De voorwaarde zoals bepaald in artikel 18, 3°, van 
het koninklijk besluit van 2 september 2018 houdende 
uitvoering van de wet van 9 mei 2018 betreffende de 
tewerkstelling van buitenlandse onderdanen die zich 
in een specifieke verblijfssituatie bevinden, dat enkel 
de verzoekers die vier maanden na de indiening van 
hun verzoek om internationale bescherming nog geen 
betekening van de beslissing hebben gekregen van 
de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en 
Staatlozen mogen werken, wordt opgeschort voor zover 

arrondi à 0,50; lorsque cette fraction est égale ou supé-
rieure à 0,75, le résultat est arrondi à l’unité supérieure.

Le régime visé au premier alinéa est uniquement 
d’application aux occupations situées pendant la période 
jusqu’à la date à laquelle le présent article cesse d’être 
en vigueur.

§ 2. Le paragraphe 1er s’applique également si un pré-
pensionné ou un chômeur avec complément d’entreprise, 
reprend temporairement le travail dans un secteur ou 
une institution qui tombe sous le champ d’application 
de ce chapitre, chez l’employeur qui est le débiteur de 
l’allocation complémentaire dans le cadre du régime de 
chômage avec complément d’entreprise.

Art. 17

Pour l’application de l’arrêté royal du 29 mars 2010 
portant exécution du chapitre 6 du titre XI de la loi du 
27 décembre 2006 contenant des dispositions diverses, 
relatif aux cotisations et retenues de sécurité sociale dans 
le régime de chômage avec complément d’entreprise, 
aux remboursements complémentaires de certaines allo-
cations de sécurité sociale et aux allocations d’invalidité, 
un emploi visé à l’article 16, § 2, est, par dérogation à 
l’article 3 de l’arrêté du 29 mars 2010 précité, considéré 
comme une reprise d’emploi de type 1 et non de type 2.

Section 5

Suspension de la condition de l’article 18, 3°, de l’arrêté 
royal du 2 septembre 2018 portant exécution de la loi 
du 9 mai 2018 relative à l’occupation de ressortissants 
étrangers se trouvant dans une situation particulière de 

séjour

Art. 18

La condition de l’article 18, 3°, de l’arrêté royal du 
2 septembre 2018 portant exécution de la loi du 9 mai 
2018 relative à l’occupation de ressortissants étrangers 
se trouvant dans une situation particulière de séjour, 
qui prévoit que seuls les demandeurs qui, quatre mois 
après avoir introduit une demande de protection inter-
nationale, n’ont pas reçu notification de la décision du 
Commissaire général aux Réfugiés et aux Apatrides 
peuvent travailler, est temporairement suspendue dans 
la mesure où leur demande a été enregistrée au plus 
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hun verzoek werd geregistreerd ten laatste op 31 de-
cember 2021 en voor zover zij worden tewerkgesteld 
door een werkgever uit de zorgsector of het onderwijs.

Afdeling 6

Uitbreiding van de mogelijkheden tot studentenarbeid  
in de zorgsector en het onderwijs door de tijdens het 

eerste kwartaal van 2022 gepresteerde uren  
te neutraliseren

Art. 19

In afwijking van artikel 17bis, §§ 1 en 3, van het ko-
ninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, worden de tijdens het eerste 
kwartaal van 2022 in de zorgsector en in het onderwijs 
gepresteerde uren, met inbegrip van de als uitzend-
kracht gepresteerde uren bij gebruikers die behoren 
tot de zorgsector en het onderwijs, niet in aanmerking 
genomen voor de berekening van het jaarlijkse contin-
gent van 475 uren.

Afdeling 7

Sociaal overleg

Art. 20

De werkgever die gebruik maakt van de maatregelen 
bedoeld in dit hoofdstuk informeert hierover de onder-
nemingsraad, of bij ontstentenis, het comité voor pre-
ventie en bescherming op het werk, of bij ontstentenis, 
de vakbondsafvaardiging, en agendeert de bespreking 
ervan op de eerstvolgende vergadering volgend op het 
eerste gebruik. De bespreking binnen het betrokken 
inspraakorgaan wordt verder maandelijks geagendeerd, 
zolang het gebruik aanhoudt, en een laatste keer op 
de vergadering volgend op het einde van het gebruik.

Afdeling 8

Inwerkingtreding en temporele toepassing

Art. 21

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 2022 en treedt buiten werking op 31 maart 2022.

tard le 31 décembre 2021 et qu’ils sont occupés par un 
employeur des secteurs des soins ou de l’enseignement.

Section 6

Élargissement des possibilités de travail des étudiants 
dans les secteurs des soins et de l’enseignement 

 par la neutralisation des heures prestées  
pour le premier trimestre 2022

Art. 19

Par dérogation à l’article 17bis, §§ 1er et 3, de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, les 
heures prestées lors du premier trimestre 2022 dans 
les secteurs des soins et de l’enseignement, y compris 
les heures prestées en tant qu’intérimaire chez des 
utilisateurs appartenant aux secteurs des soins et de 
l’enseignement, ne sont pas prises en compte dans le 
calcul du contingent annuel de 475 heures.

Section 7

Concertation sociale

Art. 20

L’employeur qui recourt aux mesures visées au présent 
chapitre en informe le conseil d’entreprise ou, à défaut, 
le comité pour la prévention et la protection au travail, ou, 
à défaut, la délégation syndicale, et inscrit la discussion 
à l’ordre du jour de la réunion qui suit la première utilisa-
tion. La discussion au sein de l’organe de participation 
concerné est inscrite chaque mois à l’ordre du jour, tant 
que l’utilisation se poursuit, et pour la dernière fois lors 
de la réunion suivant la fin de l’utilisation.

Section 8

Entrée en vigueur et application dans le temps

Art. 21

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 
2022 et cesse d’être en vigueur le 31 mars 2022.
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De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de werking van dit hoofdstuk met 
maximaal 3 maanden verlengen.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van artikel 9, a) van het koninklijk 
besluit nr. 45 van 26 juni 2020 tot uitvoering 
van artikel 5, § 1, 5° van de wet van 27 maart 
2020 die machtiging verleent aan de Koning 

om maatregelen te nemen in de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus  

COVID-19 (II) tot verlenging van sommige 
maatregelen, tot verduidelijking van bepaalde 

modaliteiten van het corona ouderschapsverlof 
en van de consumptiecheque

Art. 22

In artikel 9, a) van het koninklijk besluit nr. 45 van 26 juni 
2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 5° van de wet van 
27 maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning om 
maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding 
van het coronavirus COVID-19 (II) tot verlenging van 
sommige maatregelen, tot verduidelijking van bepaalde 
modaliteiten van het corona ouderschapsverlof en van 
de consumptiecheque, zoals gewijzigd bij de wet van 
18 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatre-
gelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie, worden 
de woorden “en uitgereikt ten laatste op 31 december 
2021” opgeheven.

Art. 23

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 31 de-
cember 2021.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, prolonger de maximum trois mois la durée 
d’application du présent chapitre.

CHAPITRE 2

Modification de l’article 9, a) de l’arrêté royal n° 45 
du 26 juin 2020 pris en exécution de l’article 5, 

§ 1er, 5° de la loi du 27 mars 2020 accordant  
des pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures 
dans la lutte contre la propagation du coronavirus 

COVID-19 (II) visant à prolonger certaines 
mesures, à préciser certaines modalités du congé 

parental corona et du chèque consommation

Art. 22

Dans l’article 9, a), de l’arrêté royal n° 45 du 26 juin 
2020 pris en exécution de l’article 5, § 1er, 5° de la loi 
du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin 
de prendre des mesures dans la lutte contre la propa-
gation du coronavirus COVID-19 (II) visant à prolonger 
certaines mesures, à préciser certaines modalités du 
congé parental corona et du chèque consommation, 
modifié par la loi du 18 juillet 2021 portant des mesures 
de soutien temporaires en raison de la pandémie du 
COVID-19, les mots “et émis au plus tard le 31 décembre 
2021” sont abrogés.

Art. 23

Ce chapitre produit ses effets le 31 décembre 2021.
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TITEL 5

Diverse dringende fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Belastingkrediet voor niet-recupereerbare 
uitgaven

Afdeling 1

Definities

Art. 24

Voor de toepassing van dit hoofdstuk hebben de vol-
gende termen de betekenis die is bepaald in dit artikel:

1° Niet-recupereerbare uitgaven

Onder “niet-recupereerbare uitgaven” wordt verstaan 
de uitgaven, die overeenkomstig artikelen 49 en volgende 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 als 
beroepskosten kunnen worden aangemerkt, gedaan 
in het kader van het organiseren van evenementen, 
die oorspronkelijk gepland waren plaats te vinden in 
de periode tussen 1 oktober 2021 en 28 januari 2022 
en die ten gevolge van de door de federale overheid, 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeenten 
uitgevaardigde maatregelen in het kader van de COVID-
19-pandemie niet kunnen plaatsvinden.

Uitgaven die in aanmerking zijn genomen voor steun-
maatregelen die worden genomen door de gewesten, 
gemeenschappen, provincies of gemeenten worden in 
de mate dat zij effectief door die steunmaatregel gefi-
nancierd worden, niet als niet-recupereerbare uitgaven 
aangemerkt;

2° Evenement

Onder “evenement” wordt verstaan een activiteit die 
vanuit zijn karakter beoogt bij te dragen tot het actief 
creëren van omzet, toegevoegde waarde en directe – en 
indirecte tewerkstelling, hetzij bij de belastingplichtige 
zelf, hetzij bij onderaannemers die aan de activiteit 
meewerken;

3° Steunmaatregelen die worden genomen door de 
gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeenten

Onder “steunmaatregelen die worden genomen door 
de gewesten, gemeenschappen, provincies of gemeen-
ten” wordt verstaan de steunmaatregelen zoals bedoeld 

TITRE 5

Diverses mesure fiscales urgentes

CHAPITRE 1ER

Crédit d’impôt pour dépenses non récupérables

Section 1re

Définitions

Art. 24

Pour l’application du présent chapitre, les termes 
suivants ont le sens défini dans le présent article:

1° Dépenses non récupérables

Les “dépenses non récupérables” sont les dépenses, 
qui conformément aux articles 49 et suivants du Code 
des impôts sur les revenus 1992 peuvent être considé-
rées comme des frais professionnels, effectuées dans 
le cadre de l’organisation d’événements qui devaient 
avoir lieu dans la période comprise entre le 1er octobre 
2021 et le 28 janvier 2022 et qui ne peuvent avoir lieu en 
raison des mesures prises par le gouvernement fédéral, 
les régions, les communautés, les provinces ou les 
communes dans le cadre de la pandémie du COVID-19.

Les dépenses prises en compte pour les mesures 
d’aide prises par les régions, les communautés, les 
provinces ou les communes ne seront pas considérées 
comme non récupérables dans la mesure où elles sont 
effectivement financées par cette mesure de soutien;

2° Évènement

Un “évènement” est une activité qui, par sa nature, 
est destinée à contribuer à la création active de chiffre 
d’affaires, de valeur ajoutée et d’emplois directs et 
indirects, soit par le contribuable lui-même, soit par les 
sous-traitants participant à l’activité;

3° Mesures d’aide prises par les régions, les com-
munautés, les provinces ou les communes

Les “mesures d’aide prises par les régions, les com-
munautés, les provinces ou les communes” sont les 
mesures d’aide telles que visées à l’article 6 de la loi du 
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in artikel 6 van de wet van 29 mei 2020 houdende di-
verse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie;

4° Onderneming in moeilijkheden

Onder “onderneming in moeilijkheden” wordt ver-
staan een onderneming in moeilijkheden als bedoeld 
in artikel 2, § 1, 4°/2, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992.

Afdeling 2

Vennootschapsbelasting en belasting  
van niet-inwoners/vennootschappen

Art. 25

§ 1. Wat de niet-recupereerbare uitgaven betreft, kan 
een belastingkrediet worden verrekend met de vennoot-
schapsbelasting of met de belasting van niet-inwoners 
voor de in artikel 227, 2°, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, vermelde belastingplichtige, dat 
gelijk is aan 25 pct. van de niet-recupereerbare uitgaven.

§ 2. In afwijking van de artikelen 49, 183 en 235 
van hetzelfde Wetboek, zijn uitgaven die in aanmer-
king worden genomen voor het belastingkrediet voor 
niet-recupereerbare uitgaven niet als beroepskosten 
aftrekbaar.

§ 3. Het belastingkrediet wordt verleend voor het be-
lastbare tijdperk waarin de niet-recupereerbare uitgaven 
worden gedaan.

§ 4. Evenwel dient de belastingplichtige ervoor te op-
teren om het in deze afdeling vermelde belastingkrediet 
te genieten.

De keuze voor het belastingkrediet is definitief, onher-
roepelijk en bindend voor de belastingplichtige.

De belastingplichtige kan het in deze afdeling bedoelde 
belastingkrediet enkel genieten wanneer:

— hij op de laatste dag van het belastbaar tijdperk 
waarin de niet-recupereerbare uitgaven gedaan zijn, 
niet kan worden aangemerkt als een onderneming in 
moeilijkheden; en

— het resultaat van het belastbaar tijdperk vastgesteld 
overeenkomstig artikel 206/1 van hetzelfde Wetboek 
waarin de niet-recupereerbare uitgaven gedaan zijn, 
niet positief is vóór toepassing van het in deze afdeling 
bedoelde belastingkrediet.

29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes 
en raison de la pandémie du COVID-19;

4° Entreprise en difficulté

Une “entreprise en difficulté” est une entreprise en 
difficulté telle que visée à l’article 2, § 1er, 4°/2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992.

Section 2

Impôt des sociétés et impôt  
des non-résidents/sociétés

Art. 25

§ 1er. En ce qui concerne les dépenses non récupé-
rables, il peut être imputé sur l’impôt des sociétés ou sur 
l’impôt des non-résidents pour les contribuables visés 
à l’article 227, 2°, du Code des impôts sur les revenus 
1992, un crédit d’impôt égal à 25 p.c. des dépenses 
non récupérables.

§ 2. Par dérogation aux articles 49, 183 et 235 du 
même Code, les dépenses prises en compte pour le 
crédit d’impôt pour dépenses non récupérables ne sont 
pas déductibles en tant que frais professionnels.

§ 3. Le crédit d’impôt est accordé pour la période 
imposable à laquelle les dépenses non récupérables 
sont engagées.

§ 4. Toutefois, le contribuable doit choisir de bénéficier 
du crédit d’impôt prévu dans cette section.

Le choix pour le crédit d’impôt est définitif, irrévocable 
et lie le contribuable.

Le contribuable ne peut bénéficier du crédit d’impôt 
visé dans cette section que si:

— au dernier jour de la période imposable au cours 
de laquelle les dépenses non récupérables ont été 
engagées, le contribuable ne peut être considéré comme 
une entreprise en difficulté; et

— le résultat de la période imposable, déterminé 
conformément à l’article 206/1 du même Code, au cours 
de laquelle les dépenses non récupérables ont été 
engagées n’est pas positif avant l’application du crédit 
d’impôt visé au présent article.
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§ 5. De Koning kan nadere modaliteiten voor de toe-
passing van het in dit artikel bedoelde belastingkrediet 
voor niet-recupereerbare uitgaven vastleggen, onder 
meer met betrekking tot het leveren van het bewijs dat 
aan de voorwaarden voor de toepassing van het belas-
tingkrediet is voldaan.

Art. 26

§ 1. Het in deze afdeling bedoelde belastingkrediet 
wordt volledig met de vennootschapsbelasting of met 
de belasting van niet-inwoners voor de in artikel 227, 2°, 
van hetzelfde Wetboek, vermelde belastingplichtigen 
verrekend.

Het gedeelte van het belastingkrediet dat niet kan 
worden verrekend, wordt terugbetaald.

§ 2. Het in deze afdeling bedoelde belastingkrediet 
kan niet worden toegekend aan een onderneming:

— indien het totaal van het voordeel voortkomend uit 
het krachtens deze afdeling toegekende belastingkrediet 
en andere door de federale overheid, gewesten, gemeen-
schappen, provincies of gemeenten toegekende steun 
die onder het toepassingsgebied valt van Verordening 
(EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 
2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107 
en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie op de minimissteun, en die in de loop 
van het huidige en de laatste twee afgesloten belastbare 
tijdperken werd toegekend aan deze onderneming of 
aan een vennootschap die deel uitmaakt van dezelfde 
groep van vennootschappen als deze onderneming, 
meer bedraagt dan 200 000 euro;

— indien het totaal van het voordeel voortkomend 
uit het krachtens deze afdeling toegekende belasting-
krediet en andere door de federale overheid, gewesten, 
gemeenschappen, provincies of gemeenten toegekende 
steun die onder het toepassingsgebied valt van een 
besluit waarin de Commissie die steun verenigbaar met 
de interne markt verklaart, meer bedraagt dan het in 
dat besluit vermelde hoogst toepasselijke steunbedrag.

§ 3. De Koning bepaalt de berekeningswijze ter be-
paling van het voordeel voortkomend uit het krachtens 
deze afdeling toegekende belastingkrediet.

§ 4. Het belastingkrediet kan slechts worden toege-
kend indien in bijlage bij de aangifte een verklaring wordt 
overgemaakt, waarvan de inhoud door de Koning wordt 
vastgelegd, en waarin het bedrag van de steun is opge-
nomen van het krachtens dit toegekende belastingkrediet 
en andere door de federale overheid of door gewesten, 

§ 5. Le Roi peut déterminer les modalités d’application 
du crédit d’impôt pour dépenses non récupérables visé 
dans le présent article, entre autres en ce qui concerne 
l’administration de la preuve que les conditions d’appli-
cation du crédit d’impôt précité sont remplies.

Art. 26

§ 1er. Le crédit d’impôt visé à la présente section est 
imputé intégralement sur l’impôt des sociétés ou sur 
l’impôt des non-résidents pour les contribuables visés 
à l’article 227, 2°, du même Code.

La partie du crédit d’impôt qui ne peut être imputée, 
est restituée.

§ 2. Le crédit d’impôt visé à la présente section ne 
peut pas être attribué à une entreprise:

— si le total de l’avantage résultant du crédit d’impôt 
accordé en vertu de la présente section et des autres 
aides accordées par le gouvernement fédéral, les régions, 
les communautés, les provinces ou les communes, qui 
tombent dans le champ d’application du Règlement 
(EU) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 
2013 relatif à l’application des articles 107 et 108 du 
Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne 
aux aides de minimis, et qui sont accordées au cours 
de la période imposable actuelle et des deux dernières 
périodes imposables clôturées, à cette entreprise ou à 
une société qui fait partie du même groupe de sociétés 
que cette entreprise, s’élève à plus de 200 000 euros;

— si le total de l’avantage résultant du crédit d’impôt 
accordé en vertu de la présente section et des autres 
aides accordées par le gouvernement fédéral, les régions, 
les communautés, les provinces ou les communes, qui 
tombent dans le champ d’application d’une décision de 
la Commission déclarant ces aides compatibles avec le 
marché intérieur, dépasse le montant d’aide applicable 
le plus élevé indiqué dans cette décision.

§ 3. Le Roi détermine le mode de calcul de l’avan-
tage résultant du crédit d’impôt accordé en vertu de la 
présente section.

§ 4. Le crédit d’impôt pour dépenses non récupérables 
ne peut être accordé que si une attestation dont le contenu 
est déterminé par le Roi est remise avec la déclaration, 
et dans laquelle est repris le montant de l’aide du crédit 
d’impôt accordé en vertu de la présente section et des 
autres aides accordées par le gouvernement fédérale, 
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gemeenschappen, provincies of gemeenten toegekende 
steun bedoeld in paragraaf 2, en die in de loop van het 
huidige en de laatste twee afgesloten belastbare tijd-
perken werd toegekend aan deze onderneming of aan 
een vennootschap die deel uitmaakt van dezelfde groep 
van vennootschappen als deze onderneming.

Afdeling 3

Antimisbruikbepaling

Art. 27

De bepalingen van de artikelen 24 tot en met 26 van 
deze wet worden voor de toepassing van artikel 344, 
§ 1, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, gelijkgesteld met een bepaling van dit Wetboek.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 28

De artikelen 24 tot 27 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2021 gedane uitgaven tijdens een belastbaar 
tijdperk dat verbonden is met het aanslagjaar 2022.

HOOFDSTUK 2

Verlenging van de vrijstelling van vergoedingen 
in het kader van steunmaatregelen die worden 

genomen door de Gewesten, Gemeenschappen, 
provincies of gemeenten

Art. 29

In artikel 6, tweede lid, derde streepje, van de wet 
van 29 mei 2020 houdende diverse dringende fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie, 
gewijzigd bij de wetten van 20 december 2020 en 2 april 
2021, worden de woorden “31 december 2021” vervangen 
door de woorden “31 maart 2022”.

les régions, les communautés, les provinces ou les 
communes, visées au paragraphe 2, et qui ont été 
accordées au cours de la période imposable actuelle 
et des deux dernières périodes imposables clôturées, à 
cette entreprise ou à une société qui fait partie du même 
groupe de sociétés que cette entreprise.

Section 3

Disposition anti-abus

Art. 27

Pour l’application de l’article 344, § 1er, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, les dispositions des 
articles 24 à 26 de la présente loi sont assimilées à une 
disposition dudit Code.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 28

Les articles 24 à 27 sont applicables aux dépenses 
faites à partir du 1er janvier 2021 au cours d’une période 
imposable qui se rattache à l’exercice d’imposition 2022.

CHAPITRE 2

Prolongation de l’exonération des indemnités 
dans le cadre des mesures d’aide prises  

par les Régions, les Communautés,  
les provinces ou les communes

Art. 29

Dans l’article 6, alinéa 2, troisième tiret, de la loi 
du 29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales ur-
gentes en raison de la pandémie du COVID-19, modifié 
par les lois des 20 décembre 2020 et 2 avril 2021, les 
mots “31 décembre 2021” sont remplacés par les mots 
“31 mars 2022”.
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HOOFDSTUK 3

Tax shelter voor audiovisuele werken en 
podiumkunsten

Art. 30

In artikel 8, eerste lid, 1°, van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten ge-
volge van de COVID-19-pandemie, worden de woorden 
“door de federale regering” vervangen door de woorden 
“door de federale regering, gewesten, gemeenschappen, 
provincies of gemeenten”.

Art. 31

In artikel 9 van dezelfde wet worden de woorden “door 
de federale regering” vervangen door de woorden “door 
de federale regering, gewesten, gemeenschappen, 
provincies of gemeenten”.

Art. 32

In artikel 11, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “tot 31 december 2021” vervangen door de 
woorden “tot 31 december 2022”.

Art. 33

In artikel 13 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “tot 31 de-
cember 2021” vervangen door de woorden “tot 31 de-
cember 2022”;

2° het derde lid wordt opgegeven.

Art. 34

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 20 december 2020, 2 april 2021 en 18 juli 2021, 
worden de woorden “30 september 2021” telkens ver-
vangen door de woorden “31 maart 2022”.

Art. 35

In artikel 9 van de wet van 20 december 2020 hou-
dende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 

CHAPITRE 3

Tax shelter pour les œuvres audiovisuelles et  
les arts de la scène

Art. 30

Dans l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 29 mai 2020 
portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19, les mots “par le gouver-
nement fédéral” sont remplacés par les mots “par le 
gouvernement fédéral, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes”.

Art. 31

Dans l’article 9 de la même loi, les mots “par le gou-
vernement fédéral” sont remplacés par les mots “par le 
gouvernement fédéral, les régions, les communautés, 
les provinces ou les communes”.

Art. 32

Dans l’article 11, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“jusqu’au 31 décembre 2021” sont remplacés par les 
mots “jusqu’au 31 décembre 2022”.

Art. 33

Dans l’article 13 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “jusqu’au 31 décembre 
2021” sont remplacés par les mots “jusqu’au 31 décembre 
2022”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 34

Dans l’article 15 de la même loi, modifié par les lois 
des 20 décembre 2020, 2 avril 2021 et 18 juillet 2021, les 
mots “30 septembre 2021” sont chaque fois remplacés 
par les mots “31 mars 2022”.

Art. 35

Dans l’article 9 de la loi du 20 décembre 2020 por-
tant des mesures de soutien temporaires en raison de 
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van de COVID-19-pandemie, gewijzigd bij de wet van 
2 april 2021, wordt de bepaling onder 1° vervangen als 
volgt:

“1° het is:

— ofwel de eerste en enige wijziging van de raamo-
vereenkomst met het oog op de aanduiding van een 
ander in aanmerking komend werk en op voorwaarde 
dat het nieuw in aanmerking komend werk door dezelfde 
productievennootschap wordt uitgevoerd;

— ofwel de tweede wijziging van de raamovereen-
komst met het oog op de aanduiding van een ander in 
aanmerking komend werk, waarvoor de eerste wijzi-
ging ten laatste op 30 juni 2021 werd uitgevoerd en op 
voorwaarde dat het nieuw in aanmerking komend werk 
door dezelfde productievennootschap wordt uitgevoerd;

— ofwel de derde wijziging van de raamovereen-
komst met het oog op de aanduiding van een ander in 
aanmerking komend werk, waarvoor de eerste wijziging 
ten laatste op 31 januari 2021 en de tweede wijziging 
ten laatste op 30 juni 2021 werd uitgevoerd en op voor-
waarde dat het nieuw in aanmerking komend werk door 
dezelfde productievennootschap wordt uitgevoerd; “.

Art. 36

In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 2 april 2021 en 18 juli 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 9, 1°, is van toepassing op de raamovereenkom-
sten die ten laatste op 31 maart 2022 zijn ondertekend.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid, dat het derde 
lid wordt, wordt een lid ingevoegd, luidende:

“Artikel 10 is van toepassing op de raamovereen-
komsten die ten laatste op 30 september 2021 zijn 
ondertekend.”;

3° in het derde en vierde lid, die het vierde en vijfde 
lid worden, worden de woorden “30 september 2021” 
telkens vervangen door de woorden “31 maart 2022”.

la pandémie du COVID-19, modifié par la loi du 2 avril 
2021, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° il s’agit:

— soit de la première et unique modification de la 
convention-cadre en vue de désigner une autre œuvre 
éligible pour autant que la nouvelle œuvre éligible soit 
réalisée par la même société de production;

– soit de la seconde modification de la convention-
cadre en vue de désigner une autre œuvre éligible, pour 
laquelle la première modification a été réalisée au plus 
tard le 30 juin 2021 et pour autant que la nouvelle œuvre 
éligible soit réalisée par la même société de production;

— soit de la troisième modification de la convention-
cadre en vue de désigner une autre œuvre éligible, 
pour laquelle la première modification a été réalisée au 
plus tard le 31 janvier 2021 et la deuxième modification 
a été réalisée au plus tard le 30 juin 2021 pour autant 
que la nouvelle œuvre éligible soit réalisée par la même 
société de production;”.

Art. 36

Dans l’article 14 de la même loi, modifié par les lois 
des 2 avril 2021 et 18 juillet 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’article 9, 1°, est applicable aux conventions-cadres 
qui sont signées au plus tard le 31 mars 2022.”;

2° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, 
il est inséré un alinéa rédigé comme suit:

“L’article 10 est applicable aux conventions-cadres 
qui sont signées au plus tard le 30 septembre 2021.”;

3° dans les alinéas 3 et 4, qui deviennent les alinéas 4 
et 5, les mots “30 septembre 2021” sont chaque fois 
remplacés par les mots “31 mars 2022”.
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HOOFDSTUK 4

Verlenging van de periode waarin een vrijgestelde 
coronapremie kan worden ter beschikking  

gesteld van de werknemer

Art. 37

Artikel 63 van de wet van 18 juli 2021 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“De voormelde premie is eveneens vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen wanneer de beslissing om de 
premie toe te kennen is genomen en het recht op de 
premie is ontstaan op grond van een collectieve of in-
dividuele overeenkomst in de periode van 1 augustus 
2021 tot 31 december 2021, maar de premie pas in de 
loop van januari, februari of maart 2022 door de uitgever 
ervan aan de werknemer ter beschikking wordt gesteld.”.

HOOFDSTUK 5

Bestaansmiddelen uit studentenarbeid

Art. 38

In artikel 16, § 3, tweede lid, van de wet van 29 mei 
2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie, ingevoegd bij 
de wet van 20 december 2020 en gewijzigd bij de wetten 
van 2 april 2021 en 18 juli 2021, worden de woorden “en 
in het eerste en tweede kwartaal van 2021” vervangen 
door de woorden “, in het eerste en tweede kwartaal 
van 2021 en in het eerste kwartaal van 2022” en wor-
den de woorden “of artikel 35 van de wet van 2 april 
2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie” vervangen 
door de woorden “, artikel 35 van de wet van 2 april 
2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie of artikel 19 
van de wet van… houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie”.

CHAPITRE 4

Prolongation de la période pendant laquelle  
une prime corona exonérée peut être mise  

à la disposition du travailleur

Art. 37

L’article 63 de la loi du 18 juillet 2021 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pan-
démie du COVID-19 est complété d’un alinéa rédigé 
comme suit:

“La prime précitée est aussi exonérée d’impôt sur 
les revenus lorsque la décision d’octroyer la prime est 
prise et le droit à la prime est établi sur la base d’une 
convention collective ou individuelle conclue dans la 
période allant du 1er aout 2021 jusqu’au 31 décembre 
2021, mais que la prime n’est mise à la disposition du 
travailleur qu’au cours de janvier, février ou mars 2022 
par son expéditeur.”.

CHAPITRE 5

Ressources issues du travail étudiant

Art. 38

Dans l’article 16, § 3, alinéa 2, de la loi du 29 mai 
2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en 
raison de la pandémie du COVID-19, inséré par la loi 
du 20 décembre 2020 et modifié par les lois des 2 avril 
2021 et 18 juillet 2021, les mots “et du premier et deu-
xième trimestre 2021” sont remplacés par les mots “, 
du premier et deuxième trimestre 2021 et du premier 
trimestre 2022” et les mots “ou l’article 35 de la loi du 
2 avril 2021 portant des mesures de soutien temporaires 
en raison de la pandémie du COVID-19” sont remplacés 
par les mots “, l’article 35 de la loi du 2 avril 2021 por-
tant des mesures de soutien temporaires en raison de 
la pandémie du COVID-19 ou l’article 19 de la loi du… 
portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19”.
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TITEL 6

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Betalingstermijnen voor de aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid verschuldigde bijdragen 

voor het eerste kwartaal 2022

Art. 39

De werkgevers en de personen die hiermee wor-
den gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, die ernstige economische 
moeilijkheden ondervinden ingevolge het coronavirus 
COVID-19 kunnen, vóór iedere gerechtelijke vervolging 
en elk ander voorafgaandelijk minnelijk afbetalingsplan, 
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid om minnelijke 
afbetalingstermijnen verzoeken voor de door de werkgever 
aangegeven bijdragen voor het eerste kwartaal 2022, 
voor de bijdragen jaarlijkse vakantie voor het vakantie-
dienstjaar 2021 en voor de tot 30 juni 2022 vervallen 
rechtzettingen van bijdragen, met uitzondering van de 
door voormelde Rijksdienst ambtshalve vastgestelde 
bijdragen met betrekking tot het eerste kwartaal 2022 
in toepassing van artikel 22 van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, waarbij de bijdrageopslagen, de eventuele 
forfaitaire vergoedingen wegens het niet-nakomen van 
de verplichtingen inzake betaling van voorschotten en 
de verwijlintresten niet worden aangerekend wanneer en 
voor zover de vastgelegde betalingsmodaliteiten strikt 
worden nageleefd.

De minnelijke afbetalingstermijnen bedoeld in het 
eerste lid worden toegestaan volgens de voorwaarden 
en nadere regels vastgelegd krachtens artikel 40bis van 
voornoemde wet van 27 juni 1969.

Art. 40

De vaste vergoeding wegens het niet-nakomen van de 
verplichtingen inzake betaling van voorschotten bedoeld 
in artikel 54bis van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
is niet van toepassing voor het eerste kwartaal 2022.

TITRE 6

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Délais de paiement pour les cotisations dues à 
l’Office National de Sécurité Sociale 

 pour le premier trimestre 2022

Art. 39

Les employeurs et les personnes qui y sont assimilées 
visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-royal du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, qui sont confrontés à de 
graves difficultés économiques en raison du coronavirus 
COVID-19 peuvent, avant toutes poursuites judiciaires et 
tout autre plan de paiement amiable préalable, deman-
der à l’Office National de Sécurité Sociale des termes 
et délais amiables pour les cotisations déclarées par 
l’employeur au premier trimestre 2022, pour les cotisa-
tions de vacances annuelles exercice 2021, ainsi que 
pour les rectifications de cotisations échues jusqu’au 
30 juin 2022, à l’exception des montants de cotisations 
établis d’office par l’Office précité portant sur le premier 
trimestre 2022 en application de l’article 22 de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, auquel 
cas les majorations de cotisations, les éventuelles indem-
nités forfaitaires dues en raison du non-respect des 
obligations de paiement des provisions et les intérêts 
de retard ne seront comptabilisés que lorsque et dans 
la mesure où les modalités de paiement définies ne sont 
pas strictement respectées.

Les termes et délais à l’amiable visés à l’alinéa 1er 
sont accordés dans les conditions et selon les modalités 
fixées en application de l’article 40bis de la loi précitée 
du 27 juin 1969.

Art. 40

L’indemnité forfaitaire due en raison du non-respect 
des obligations de paiement des provisions visée à 
l’article 54bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs n’est pas applicable pour le premier 
trimestre 2022.
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Art. 41

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de periode van de maatregel vast-
gesteld in artikel 39 en artikel 40, verlengen voor de 
aangegeven bijdragen voor het tweede kwartaal 2022 
en de tot 30 september 2022 vervallen rechtzettingen 
van bijdragen.

Art. 42

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking 
met ingang van 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 2

Toekenning van een premie aan werkgevers  
uit de evenementensector, aan discotheken, 

dancings en binnenspeeltuinen

Art. 43

Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofd-
stuk wordt verstaan onder:

1° “netto werkgeversbijdrage”: het bedrag van de 
globale werkgeversbijdrage verminderd met de ver-
minderingen van socialezekerheidsbijdragen bedoeld 
in Titel IV, hoofdstuk 7, van de programmawet (I) van 
24 december 2002;

2° “globale werkgeversbijdrage”: de globale bijdrage 
bedoeld in artikel 38, § 3, 1°, 2° of 3° en artikel 38, § 3bis, 
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, 
waarbij geen rekening wordt gehouden met de loon-
matigingsbijdrage bedoeld in artikel 38, § 3bis, eerste 
lid, van dezelfde wet, die niet werd berekend op de 
werkgeversbijdragen bedoeld in voornoemd artikel 38, 
§ 3, 1°, 2° of 3° en 8°, en § 3bis, eerste en tweede lid 
van dezelfde wet en waarbij evenmin rekening wordt 
gehouden met het enkel vertrekvakantiegeld zoals 
bedoeld in artikel 23bis, § 1, 3°, van de voormelde wet 
van 29 juni 1981;

3° “solidariteitsbijdrage op studentenarbeid”: de door 
de werkgever verschuldigde solidariteitsbijdrage op 
studentenarbeid bedoeld in artikel 1, van het koninklijk 
besluit van 23 december 1996 houdende maatregelen 
met het oog op de invoering van een solidariteitsbijdrage 
op de tewerkstelling van studenten die niet onderwor-
pen zijn aan het stelsel van sociale zekerheid van de 
werknemers, met toepassing van artikel 3, § 1, 4°, van 

Art. 41

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, prolonger la période de la mesure visée à 
l’article 39 et à l’article 40 pour les cotisations déclarées 
au deuxième trimestre 2022, et les rectifications de 
cotisations échues jusqu’au 30 septembre 2022.

Art. 42

Les dispositions du chapitre produisent leurs effets 
le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 2

Octroi d’une prime aux employeurs  
du secteur évènementiel, aux discothèques, 

dancings et plaines de jeux intérieures

Art. 43

Pour l’application des dispositions du présent chapitre, 
on entend par:

1° “cotisation patronale nette”: le montant de la coti-
sation patronale globale diminué des réductions de 
cotisations de sécurité sociale visées au Titre IV, cha-
pitre 7, de la loi programme (I) du 24 décembre 2002;

2° “cotisation patronale globale”: la cotisation globale 
visée à l’article 38, § 3, 1°, 2° ou 3°, et l’article 38, § 3bis, 
de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes géné-
raux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, où 
il n’est pas tenu compte de la cotisation de modération 
salariale visée à l’article 38, § 3bis, alinéa 1er, de la même 
loi, qui n’a pas été calculée sur la base des cotisations 
patronales visées à l’article 38 précité, § 3, 1°, 2° ou 3° 
et 8°, et § 3bis, alinéas 1er et 2, de cette même loi et où 
il n’est pas non plus tenu compte du simple pécule de 
sortie visé à l’article 23bis, § 1er, 3°, de la loi précitée 
du 29 juin 1981;

3° “cotisation de solidarité sur le travail étudiant”: la 
cotisation de solidarité due par l’employeur sur le travail 
étudiant visé à l’article 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 
1996 portant des mesures en vue de l’instauration d’une 
cotisation de solidarité pour l’occupation d’étudiants non 
assujettis au régime de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, en application de l’article 3, § 1er, 4°, de 
la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
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de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan 
de Europese Economische en Monetaire Unie.

Art. 44

§ 1. Er wordt een premie verleend volgens de modali-
teiten en voorwaarden bepaald in de artikelen 45 tot en 
met 48 aan de werkgevers en de personen die hiermee 
worden gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders wanneer en voor zover zij onder 
het toepassingsgebied vallen van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten 
en de paritaire comités, en:

1° die ressorteren onder het paritair comité voor het 
vermakelijkheidsbedrijf of wiens hoofdactiviteit in de 
evenementensector bestaat uit:

a) de beoefening van uitvoerende kunsten;

b) de promotie en organisatie van uitvoerende 
kunstevenementen;

c) het ontwerp en bouw van podia;

d) de gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en 
geluidstechnieken;

e) ondersteunende activiteiten voor de uitvoerende 
kunsten;

f) de beoefening van scheppende kunsten;

g) ondersteunende activiteiten voor scheppende 
kunsten;

h) de exploitatie van schouwburgen, theaters, concert-
zalen, music-halls, cabarets en andere accomodaties 
voor podiumkunst;

i) de exploitatie van geluidsopnamestudio’s voor 
rekening van derden;

j) het beheer en exploitatie van culturele centra en mul-
tifunctionele zalen ten behoeve van culturele activiteiten;

k) de organisatie van congressen en beurzen;

l) de organisatie van sportevenementen;

2° die kwalificeren als discotheken of dancings, geslo-
ten voor het publiek op grond van artikel 7, § 2, 1°, van 

budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne.

Art. 44

§ 1er. Une prime est octroyée conformément aux 
modalités et conditions déterminées aux articles 45 à 
48 aux employeurs et aux personnes assimilées aux 
employeurs, visées à l’article 1er, § 1er, de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs à condition – et pour 
autant – qu’ils ressortissent du champ d’application de 
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives 
de travail et les commissions paritaires et qu’ils sont 
toujours actifs et:

1° qui ressortissent de la commission paritaire du 
spectacle ou dont l’activité principale dans le secteur 
évènementiel consiste en:

a) la réalisation de spectacles vivants;

b) la promotion et organisation de spectacles vivants;

c) la conception et réalisation de décors;

d) les services spécialisés du son, de l’image et de 
l’éclairage;

e) les activités de soutien au spectacle vivant;

f) la réalisation de créations artistiques;

g) les activités de soutien à la création artistique;

h) l’exploitation de salles de concert, de théâtre, 
music-halls, cabarets et autres salles de spectacles;

i) l’exploitation de studios d’enregistrement sonores 
pour compte de tiers;

j) la gestion et exploitation de centres culturels et de 
salles multifonctionnelles à vocation culturelle;

k) l’organisation de salons professionnels et de congrès;

l) l’organisation d’évènements sportifs;

2° qui sont considérés comme des discothèques ou 
des dancings, fermés au public en vertu de l’article 7, 
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het koninklijk besluit van 28 oktober 2021 houdende de 
nodige maatregelen van bestuurlijke politie teneinde de 
gevolgen voor de volksgezondheid van de afgekondigde 
epidemische noodsituatie betreffende de coronavirus 
COVID-19-pandemie te voorkomen of te beperken, zoals 
dit besluit gold op 4 december 2021;

3° die kwalificeren als binnenspeeltuinen gesloten 
voor het publiek op grond van artikel 7, § 2, 2°, van het 
koninklijk besluit van 28 oktober 2021 houdende de 
nodige maatregelen van bestuurlijke politie teneinde de 
gevolgen voor de volksgezondheid van de afgekondigde 
epidemische noodsituatie betreffende de coronavirus 
COVID-19-pandemie te voorkomen of te beperken, zoals 
dit besluit gold op 4 december 2021.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de toepassing van dit hoofdstuk uitbrei-
den tot andere categorieën van werkgevers die gesloten 
zijn voor het publiek op grond van een koninklijk besluit 
in uitvoering van artikel 4 van de wet van 14 augustus 
2021 betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie 
tijdens een epidemische noodsituatie.

Art. 45

§ 1. De premie moet aangewend worden om tewerk-
stelling te behouden in de periode van 1 januari 2022 
tot en met 30 juni 2022. De premie wordt begrensd tot 
80 % van de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
aangegeven brutolonen, met inbegrip van de sociale-
zekerheidsbijdragen, voor deze periode. Hierbij wordt 
geen rekening gehouden met de brutolonen en de so-
cialezekerheidsbijdragen voor werknemers ontslagen 
in deze periode, met uitzondering van de werknemers 
ontslagen om dringende reden.

§ 2. De werkgever dient zich in de periode van 1 ja-
nuari 2022 tot en met 30 juni 2022 te onthouden van:

a) het uitkeren van dividenden aan aandeelhouders;

b) het uitkeren van bonussen aan de leden van de 
Raad van bestuur en het leidinggevend personeel van 
de onderneming;

c) het inkopen van eigen aandelen.

Art. 46

Teneinde aanspraak te kunnen maken op de in dit 
hoofdstuk bepaalde premie moet de werkgever hiertoe 
een aanvraag indienen bij de Rijksdienst voor Sociale 

§ 2, 1°, de l’arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les 
mesures de police administrative nécessaires en vue de 
prévenir ou de limiter les conséquences pour la santé 
publique de la situation d’urgence épidémique déclarée 
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19, dans 
sa version en vigueur au 4 décembre 2021;

3° qui sont considérés comme des plaines de jeux 
intérieures, fermés au public en vertu de l’article 7, 
§ 2, 2°, de l’arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les 
mesures de police administrative nécessaires en vue de 
prévenir ou de limiter les conséquences pour la santé 
publique de la situation d’urgence épidémique déclarée 
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19, dans 
sa version en vigueur au 4 décembre 2021.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, étendre l’application du présent chapitre à 
d’autres catégories d’employeurs fermées pour le public 
en vertu d’un arrêté royal pris en exécution de l’article 4 
de la loi du 14 août 2021 relative aux mesures de police 
administrative lors d’une situation d’urgence épidémique.

Art. 45

§ 1er. La prime doit être utilisée à maintenir l’emploi 
pendant la période du 1er janvier 2022 au 30 juin 2022. 
La prime est plafonnée à 80 % des salaires brut décla-
rés auprès de l’Office nationale de sécurité sociale 
du trimestre en question, y compris les cotisations de 
sécurité sociale pour cette période. Les salaires bruts 
et les cotisations de sécurité sociale des travailleurs 
salariés licenciés pendant cette période ne sont pas 
pris en compte, à l’exception des travailleurs salariés 
licenciés pour motif grave.

§ 2. L’employeur doit s’abstenir dans la période du 
1er janvier 2022 jusqu’au 30 juin 2022 inclus:

a) de la distribution de dividendes aux actionnaires;

b) de la distribution de bonus aux membres du 
Conseil d’administration et au personnel de direction 
de l’entreprise;

c) du rachat d’actions propres.

Art. 46

Pour bénéficier de la prime visée au présent chapitre, 
l’employeur est tenu d’introduire une demande auprès 
de l’Office national de sécurité sociale au moyen d’une 
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Zekerheid, met behulp van een hiertoe door de voor-
melde Rijksdienst ter beschikking gestelde beveiligde 
elektronische toepassing.

Art. 47

§ 1. Voor de werkgevers die de in artikel 46 bedoelde 
aanvraag uiterlijk 25 februari 2022 indienen, wordt de 
premie bedoeld in artikel 44 door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid berekend en toegekend in twee fasen.

§ 2. In de eerste fase berekent de voormelde Rijksdienst 
voor de werkgevers die actief zijn in het eerste kwartaal 
2022 een premie waarvan het bedrag overeenkomt met 
het hoogste van de volgende bedragen:

1° de voor het tweede kwartaal 2021 verschuldigde 
netto werkgeversbijdrage, in voorkomend geval ver-
meerderd met de door de werkgever verschuldigde 
solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het tweede 
kwartaal 2021;

2° de voor het derde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd 
met de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbij-
drage op studentenarbeid voor het derde kwartaal 2021.

Het bedrag van deze premie wordt eerst ambtshalve 
aangewend ter betaling van de aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid verschuldigde bedragen die betrek-
king hebben op het eerste kwartaal 2022 en vervolgens, 
in voorkomend geval, op de overige aan de voormelde 
Rijksdienst verschuldigde bedragen en dit met aanwen-
ding op de oudste schuld overeenkomstig artikel 25, 
van de voormelde wet van 27 juni 1969. Indien er na 
toerekening een saldo overblijft, kan de werkgever om 
de uitbetaling ervan verzoeken. Wanneer de werkgever 
niet om uitbetaling verzoekt, zal het saldo aangewend 
worden voor de eerstvolgende nog te vervallen bedragen 
verschuldigd aan de voormelde Rijksdienst.

§ 3. In de tweede fase berekent de voormelde 
Rijksdienst voor de werkgevers die actief zijn in het 
tweede kwartaal 2022 een premie waarvan het bedrag 
overeenkomt met de voor het vierde kwartaal 2021 
verschuldigde netto werkgeversbijdrage, in voorkomend 
geval vermeerderd met de door de werkgever verschul-
digde solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het 
vierde kwartaal 2021.

§ 4. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid vergelijkt 
vervolgens de overeenkomstig paragraaf 3 berekende 
premie met de overeenkomstig paragraaf 2 berekende 
premie.

application électronique sécurisée qui est mise à dispo-
sition par l’Office précité à cette fin.

Art. 47

§ 1er. Pour les employeurs qui introduisent la demande 
visée à l’article 46 au plus tard le 25 février 2022, la prime 
visée à l’article 44 est calculée et octroyée par l’Office 
national de sécurité sociale en deux phases.

§ 2. Dans la première phase, l’Office national précité 
calcule pour les employeurs qui sont actifs au premier 
trimestre 2022 une prime dont le montant correspond 
au plus élevé des montants ci-dessous:

1° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
deuxième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le deuxième trimestre 2021;

2° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
troisième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le troisième trimestre 2021.

Le montant de cette prime est d’abord utilisé d’office 
pour payer les montants relatifs au premier trimestre 2022 
dus à l’Office national de sécurité sociale et ensuite, le 
cas échéant, les autres montants dus à l’Office national 
précité et ce avec imputation sur la dette la plus ancienne 
conformément à l’article 25, de la loi du 27 juin 1969 pré-
citée. Si après l’affectation il reste un solde, l’employeur 
peut en demander le versement. Si l’employeur n’en 
demande pas le versement, le solde sera imputé sur 
les premiers montants dus venant ensuite à échéance 
à l’Office national précité.

§ 3. Dans la deuxième phase l’Office précité calcule 
une prime pour les employeurs qui sont actifs au deu-
xième trimestre 2022 dont le montant correspond au 
montant de la cotisation patronale nette pour le quatrième 
trimestre 2021, le cas échéant augmenté de la cotisation 
de solidarité sur le travail étudiant due par l’employeur 
pour le quatrième trimestre 2021.

§ 4. L’Office National de Sécurité Sociale compare 
ensuite la prime calculée conformément au paragraphe 3 
avec la prime calculée conformément au paragraphe 2.
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Wanneer het bedrag van de overeenkomstig para-
graaf 3 berekende premie lager is dan het bedrag van 
de overeenkomstig paragraaf 2 berekende premie, dan 
blijft de overeenkomstig paragraaf 2 berekende premie 
die in de eerste fase werd toegekend, verworven.

Wanneer het bedrag van de overeenkomstig para-
graaf 3 berekende premie hoger is dan de overeenkom-
stig paragraaf 2 berekende premie, dan wordt aan de 
werkgever een bijkomende premie ten belope van het 
verschil toegekend. Het bedrag van deze premie wordt 
eerst ambtshalve aangewend ter betaling van de aan 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verschuldigde 
bedragen die betrekking hebben op het tweede kwar-
taal 2022 en vervolgens, in voorkomend geval, op de 
overige aan de voormelde Rijksdienst verschuldigde 
bedragen en dit met aanwending op de oudste schuld 
overeenkomstig artikel 25 van de voormelde wet van 
27 juni 1969. Indien er na toerekening een saldo overblijft, 
kan de werkgever om de uitbetaling ervan verzoeken. 
Wanneer de werkgever niet om uitbetaling verzoekt, zal 
het saldo aangewend worden voor de eerstvolgende nog 
te vervallen bedragen verschuldigd aan de voormelde 
Rijksdienst.

Art. 48

§ 1. Voor de werkgevers die actief zij in het tweede 
kwartaal 2022 en die de in artikel 46 bedoelde aanvraag 
indienen in de periode van 26 februari 2022 tot en met 
15 mei 2022, berekent de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid een premie waarvan het bedrag overeenkomt 
met het hoogste van de volgende bedragen:

1° de voor het tweede kwartaal 2021 verschuldigde 
netto werkgeversbijdrage, in voorkomend geval ver-
meerderd met de door de werkgever verschuldigde 
solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het tweede 
kwartaal 2021;

2° de voor het derde kwartaal 2021 verschuldigde netto 
werkgeversbijdrage, in voorkomend geval vermeerderd 
met de door de werkgever verschuldigde solidariteitsbij-
drage op studentenarbeid voor het derde kwartaal 2021;

3° de voor het vierde kwartaal 2021 verschuldigde 
netto werkgeversbijdrage, in voorkomend geval ver-
meerderd met de door de werkgever verschuldigde 
solidariteitsbijdrage op studentenarbeid voor het vierde 
kwartaal 2021.

§ 2. Het bedrag van deze premie wordt eerst ambts-
halve aangewend ter betaling van de aan de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid verschuldigde bedragen die 
betrekking hebben op het tweede kwartaal 2022 en 

Lorsque le montant de la prime calculé conformément 
au paragraphe 3 est inférieur au montant de la prime 
calculé conformément au paragraphe 2, la prime calcu-
lée conformément au paragraphe 2 octroyée lors de la 
première phase reste acquise.

Si le montant de la prime calculé conformément au 
paragraphe 3 est supérieur à la prime calculée confor-
mément au paragraphe 2, l’employeur se verra attribuer 
une prime supplémentaire correspondant au montant 
de la différence. Le montant de cette prime est d’abord 
utilisé d’office pour payer les montants relatifs au deu-
xième trimestre 2022 dus à l’Office national de sécurité 
sociale et ensuite, le cas échéant, les autres montants 
dus à l’Office national précité et ce avec imputation sur la 
dette la plus ancienne conformément à l’article 25 de la 
loi du 27 juin 1969 précitée. Si après l’affectation il reste 
un solde, l’employeur peut en demander le versement. 
Si l’employeur n’en demande pas le versement, le solde 
sera imputé sur les premiers montants venant ensuite 
à échéance dus à l’Office national précité.

Art. 48

§ 1er. Pour les employeurs qui sont actifs au deuxième 
trimestre 2022 et qui introduisent la demande visée à 
l’article 46 entre 26 février 2022 et 15 mai 2022 inclus, 
l’Office National de Sécurité Sociale calcule une prime 
dont le montant correspond au plus élevé des montants 
ci-dessous:

1° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
deuxième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le deuxième trimestre 2021;

2° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
troisième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le troisième trimestre 2021;

3° le montant de la cotisation patronale nette pour le 
quatrième trimestre 2021, le cas échéant augmenté de 
la cotisation de solidarité sur le travail étudiant due par 
l’employeur pour le quatrième trimestre 2021.

§ 2. Le montant de cette prime est d’abord utilisé 
d’office pour payer les montants relatifs au deuxième 
trimestre 2022 dus à l’Office national de sécurité sociale 
et ensuite, le cas échéant, les autres montants dus à 
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vervolgens, in voorkomend geval, op de overige aan de 
voormelde Rijksdienst verschuldigde bedragen en dit 
met aanwending op de oudste schuld overeenkomstig 
artikel 25, van de voormelde wet van 27 juni 1969. Indien 
er na toerekening een saldo overblijft, kan de werkgever 
om de uitbetaling ervan verzoeken. Wanneer de werkgever 
niet om uitbetaling verzoekt, zal het saldo aangewend 
worden voor de eerstvolgende nog te vervallen bedragen 
verschuldigd aan de voormelde Rijksdienst.

Art. 49

Indien de werkgever niet voldoet aan de voorwaarden 
bepaald in artikel 45, dan wordt de premie geannuleerd 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Wanneer 
de premie wordt geannuleerd, is de werkgever ertoe 
gehouden zijn werkgeversrekening bij de voormelde 
Rijksdienst aan te zuiveren binnen de dertig kalender-
dagen te rekenen vanaf de datum van het verzoek tot 
aanzuivering. In voorkomend geval, is de werkgever 
ertoe gehouden de saldi die in toepassing van artikel 47, 
§ 2 , tweede lid, en § 4, derde lid, onterecht werden uit-
betaald, aan de voormelde Rijksdienst terug te betalen 
binnen de dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de 
datum van het verzoek tot terugbetaling. Bij gebreke aan 
tijdige aanzuivering en terugbetaling, gaat de voormelde 
Rijksdienst over tot invordering overeenkomstig artikel 40 
van de voormelde wet van 27 juni 1969.

Art. 50

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, voor de categorieën van werkgevers 
die Hij bepaalt, de toepassing van de premie uitbreiden 
naar een volgend kwartaal.

In voorkomend geval, kan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de voorwaar-
den en modaliteiten van de premie aanpassen in de tijd. 
Hij kan hiertoe, in het bijzonder het volgende bepalen:

1° de uiterste datum waarop de werkgevers hun 
aanvraag moeten indienen;

2° de wijze van berekening en toekenning van de 
premie, met inbegrip van de kwartalen op basis waarvan 
de premie wordt berekend;

3° de aanwending van de premie op de aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verschuldigde 
bedragen.

l’Office national précité et ce avec imputation sur la dette 
la plus ancienne conformément à l’article 25, de la loi 
du 27 juin 1969 précitée. Si après l’affectation il reste 
un solde, l’employeur peut en demander le versement. 
Si l’employeur n’en demande pas le versement, le solde 
sera imputé sur les premiers montants dus venant ensuite 
à échéance à l’Office national précité.

Art. 49

Lorsque l’employeur ne remplit pas les conditions 
déterminées à l’article 45, la prime est annulée par 
l’Office national de sécurité sociale. Lorsque la prime 
est annulée, l’employeur est tenu d’apurer son compte 
d’employeur auprès de l’Office précité dans un délai 
de trente jours calendrier à compter de la date de le 
demande d’apurement. Le cas échéant, l’employeur 
est tenu de rembourser à l’Office précité les soldes qui 
ont été indûment versés en application de l’article 47, 
§ 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 3, dans un délai de trente 
jours calendrier à compter de la date de le demande 
de remboursement. À défaut d’apurement et rembour-
sement dans le délai fixé, l’Office précité procède au 
recouvrement conformément à l’article 40 de la loi précité 
du 27 juin 1969.

Art. 50

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, étendre l’application de la prime à un trimestre 
ultérieur pour les catégories d’employeurs qu’Il détermine.

Le cas échéant, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, adapter les conditions et modalités 
de la prime dans le temps. À cette fin, Il peut, notamment 
déterminer:

1° la date limite d’introduction des demandes par les 
employeurs;

2° la méthode de calcul et d’attribution de la prime, 
y compris les trimestres sur la base desquels la prime 
est calculée;

3° l’utilisation de la prime pour le payement des mon-
tants dus à l’Office nationale de sécurité sociale.
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Art. 51

De sociaal inspecteurs van de volgende diensten of 
instellingen zijn belast met het toezicht op de naleving 
van de bepalingen van dit hoofdstuk:

1° de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° het Rijksinstituut voor de sociale verzekering der 
zelfstandigen;

3° de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg;

4° de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het 
Werk van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg;

5° de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening;

6 °  h e t  R i j k s i n s t i t u u t  v o o r  Z i e k t e -  e n 
invaliditeitsverzekering.

De sociaal inspecteurs beschikken over de bevoegd-
heden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 en 43 tot 49 van 
het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of 
op verzoek, optreden in het kader van hun opdracht tot 
informatie, bemiddeling en toezicht inzake de naleving 
van de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 52

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking 
met ingang van 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 3

Tijdelijke uitbreiding van het toepassingsgebied 
van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten 

van vrijwilligers tot de organisaties die door  
de bevoegde overheid zijn erkend voor de 
bijstand aan en de zorg voor bejaarden en  

voor de opvang en de huisvesting van bejaarden 
in de private commerciële sector

Art. 53

§ 1. De definitie van de term “organisatie” zoals vermeld 
in artikel 3, 3°, van de wet van 3 juli 2005 betreffende de 
rechten van vrijwilligers wordt uitgebreid tot de organi-
saties die niet als vereniging zonder winstoogmerk zijn 
opgericht en die door de bevoegde overheid zijn erkend 

Art. 51

Sont chargés de surveiller le respect des dispositions 
du présent chapitre, les inspecteurs sociaux des services 
ou des institutions suivants:

1° l’Office National de Sécurité Sociale;

2° l’Institut national d’assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants;

3° la Direction Générale Contrôle des lois sociales du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale;

4° la Direction Générale Contrôle du bien-être au travail 
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale;

5° l’Office national de l’emploi;

6° l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés 
aux articles 23 à 39 et 43 à 49 du Code pénal social 
lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans le 
cadre de leur mission d’information, de conseil et de 
surveillance relative au respect des dispositions du 
présent chapitre.

Art. 52

Les dispositions du présent chapitre produisent leurs 
effets le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 3

Extension temporaire du champ d’application 
de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits 

des volontaires aux organisations agréées par 
l’autorité compétente pour l’aide et les soins 

aux personnes âgées ainsi que pour l’accueil et 
l’hébergement des personnes âgées du secteur 

privé commercial

Art. 53

§ 1er. La définition du terme “organisation” telle que 
mentionnée à l’article 3, 3°, de la loi du 3 juillet 2005 
relative aux droits des volontaires est étendue aux 
organisations qui ne sont pas constituées sous la forme 
d’une association sans but lucratif et qui sont agréées 
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Imprimerie centrale – Centrale drukkerij

voor de bijstand aan en de zorg voor bejaarden en voor 
de opvang en de huisvesting van bejaarden.

§ 2. De organisaties bedoeld in paragraaf 1 zijn uit-
gesloten van het toepassingsgebied van de voormelde 
wet van 3 juli 2005 voor de periodes waarin zij een 
werknemer die in tijdelijke werkloosheid wordt gesteld 
in de door hem uitgeoefende functie vervangen door 
een vrijwilliger.

Art. 54

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking 
met ingang van 1 januari 2022 en treden buiten werking 
op 31 maart 2022.

Gegeven te Brussel, 18 januari 2022

FILIP

van KoningsWege:

De Eerste minister,

Alexander DE CROO

De minister van Werk,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Sociale Zaken,

Frank VANDENBROUCKE

De minister van Pensioenen en  
Maatschappelijke Integratie,

Karine LALIEUX

par l’autorité compétente pour l’aide et les soins aux 
personnes âgées ainsi que pour l’accueil et l’héberge-
ment des personnes âgées.

§ 2. Les organisations visées au paragraphe 1er sont 
exclues du champ d’application de la loi du 3 juillet 2005 
précitée pour les périodes au cours desquelles elles 
remplacent un travailleur placé en chômage temporaire 
dans le poste qu’il occupe par un volontaire.

Art. 54

Les dispositions du présent chapitre produisent leurs 
effets le 1er janvier 2022 et cessent de produire ses effets 
le 31 mars 2022.

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 2022

PHILIPPE

Par le roi:

Le Premier ministre,

Alexander DE CROO

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre des Affaires sociales,

Frank VANDENBROUCKE

La ministre des Pensions et  
de l’Intégration sociale,

Karine LALIEUX
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